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PRVNÍ KAPITOLA

 

Jessie Hunt, vyčerpaná a zpocená, položila poslední z krabic na koberec v jídelně. Už teď cítila, jak jí začínají tuhnout svaly a věděla, že ji to zítra bude pořádně bolet. 

Když se ale podívala na Kyla, nedokázala potlačit úsměv. Oficiálně se nastěhovali. Široký úšklebek na jeho obličeji jí říkal, že mu hlavou běží stejné myšlenky. Jeho tričko bylo zpocené, ale když za ní přišel a sevřel ji v medvědím objetí vůbec jí to nevadilo.

„A teď tu bydlíme,“ pošeptal jí do ucha, načež ji jemně políbil na krk. „Myslím, že si na oslavu zasloužíme drink, co říkáš?“

„To rozhodně,“ souhlasila.

„Šampaňské? Pivo?“ 

„Asi pivo,“ navrhla Jessie „a Gatorade. Mám pocit, že moje tělo každou chvíli zkolabuje.“

„Hned jsem zpátky,“ řekl Kyle a zamířil do kuchyně.

Jessie se přesunula z jídelny do obýváku a padla na gauč. Cítila, jak se jí potem nasáklé tričko přitisklo na přehoz, jímž byla sedačka zakrytá. Byl pozdní srpen a dokonce i v pobřežní oblasti Orange County ve Westport Beach bylo počasí horké a lepkavé. Teplota se pohybovala nad hranicí třicítek. 

V porovnání s tím, jak bylo v centru Los Angeles, jež jim bylo do dnešního rána domovem, to samozřejmě bylo úplné nic. V obklopení asfaltu, betonu a zářících mrakodrapů Jessie často vykročila z bytu do pozdního léta, kde ji čekaly teploty nad čtyřicet stupňů. Tady to oproti tomu byl vlastně skoro chládek.

Připomněla si, že to je přesně jedna z těch výhod, díky kterým odstěhovat se z města, jež tak milovala, dávalo smysl. Vyměnit vzrušení rušných ulic v LA za chladný oceánský vánek. Místo moderních nových restaurací navštěvovat přímořské kavárny. Místo jízdy metrem nebo Uberem na otevírání galerie se jít podívat na závody jacht v přístavu. A v neposlední řadě to byla také otázka peněz. Bude chvíli trvat, než si na to zvykne. Slíbila však svému manželovi, že si jejich nový život bude užívat a měla v úmyslu své slovo dodržet.

Kyle vešel do místnosti, v rukou piva a Gatorade. Mokré tričko si mezitím sundal. Jessie předstírala, že si nevšímá jeho vypracovaných břišních svalů a hrudníku. Jak si jen dokázal udržet takovou postavu, když trávil nekonečné hodiny prací ve firmě? Nešlo jí to do hlavy, ale stěžovat si nehodlala.

Přešel pokoj, podal jí její pití a posadil se vedle ní.

„Věděla jsi, že máme ve spíži ledničku na víno?“ zeptal se.

„Ano,“ řekla a nevěřícně se zasmála. „Copak sis toho nevšiml při našich posledních dvou prohlídkách domu?“

„Měl jsem za to, že je to jen další skříň, tak mě nikdy nenapadlo ji otvírat. Až teď. Paráda, viď?“

„Ano, paráda, krasavče,“ souhlasila a podivovala se nad tím, jak to, že jeho krátké blonďaté kadeře zůstávají vždycky perfektně na místě, bez ohledu na to, jak neupravený je jeho zbytek.

„Ty jsi tady ta krásná,“ řekl a odhrnul Jessie ze zelených očí hnědé vlasy, které jí sahaly po ramena. Upíral na ni přitom své pronikavé modré oči. „Je dobře, že jsem tě dostal z LA. Už mě nebavilo dívat se na všechny ty hipstery v kloboucích, co se tě snažili sbalit.”

„Pravda, ty klobouky nebyly nejlepší nápad. Skoro jsem jim neviděla do obličeje, jak se mám potom rozhodnout, jestli je někdo z nich můj typ?“

„To je proto, že jsi Amazonka,“ prohlásil a předstíral, že kvůli jejímu jemnému škádlení vůbec nežárlí. „Každý chlap, který má míň jak 180 centimetrů, musí natáhnout krk, aby se na takového dlouhána, jako jsi ty, vůbec mohl podívat.“

„Ty ale ne,“ zamumlala Jessie něžně a najednou zapomněla na všechny bolesti a přitáhla si ho k sobě. „K tobě vždycky vzhlížím já, fešáku.“

Její rty se sotva dotkly těch jeho, když se ozval zvonek u dveří.

„To si ze mě děláš srandu,“ povzdechla si.

„Ty běž otevřít,“ navrhl Kyle, „a já si na sebe zatím hodím čisté tričko.“

Jessie vykročila ke vchodovým dveřím, pivo v ruce. Byla to její malá rebelie za to, že ji příchozí přerušil uprostřed svádění. Když otevřela dveře, pozdravila ji energická zrzka. Vypadala, že musí být zhruba ve stejném věku jako Jessie.

Byla pěkná, s malým knoflíkovým nosem, zářivými bílými zuby a šaty, které jí k tělu přiléhaly přesně tak, aby šlo vidět, že nikdy nevynechala lekci Pilates. V rukou držela podnos s něčím, co vypadalo jako domácí brownies. Jessie si nemohla nevšimnout obřího snubního prstenu na jejím prstu. V pozdním odpoledním slunci se blyštivě třpytil.

Aniž by si pořádně uvědomovala, co dělá, začala Jessie ženu profilovat: něco přes třicet let, vdaná zamlada, dvě, možná tři děti, máma v domácnosti, ale se spoustou výpomoci, zvědavá, avšak neškodlivým způsobem.

„Ahoj,“ řekla žena veselým hlasem. „Jsem Kimberly Minerová a bydlím naproti. Chtěla jsem vás jen přivítat v sousedství. Doufám, že neruším.“

„Ahoj, Kimberly,“ odpověděla Jessie svým nejpřátelštějším novosousedským tónem. „Já jsem Jessie Huntová. Zrovna jsme dovnitř nastěhovali poslední krabice, takže ses trefila skvěle. A tohle je od tebe neskutečně milé. Doslova sladké! Brownies?“

„Přesně tak,“ řekla Kimberly a podnos jí podala. Jessie si všimla, jak zjevně předstírá, že se nedívá na pivo, co má v ruce. „Je to taková moje specialita.“

„Tak pojď dál a jednu si dej,“ nabídla Jessie, i když to byla ta poslední věc, o kterou v tuhle chvíli stála. „Omlouvám se, že je tady takový nepořádek a já a Kyle taky nejsme dvakrát upravení. Celý den jsme se potili. Popravdě právě hledá čisté triko. Můžu ti nabídnout něco k pití? Vodu? Gatorade? Pivo?“

„Ne, díky. Nechci překážet. Vsadím se, že ještě ani nevíte, ve které krabici máte skleničky. Pamatuju si, jak to při stěhování probíhá. Trvalo nám to měsíce. Odkud jste se přistěhovali?“

„Bydleli jsme v DCLA,“ řekla Jessie a když si všimla zmateného pohledu na Kimberlyině obličeji, dodala, „v centru Los Angeles. Měli jsme byt v okresu South Park.“

„Co vás přivedlo do Orange County a našeho malého městečka?“

„Kyle pracuje ve firmě pro správu majetku,“ vysvětlila Jessie. „Na začátku roku tu otevřeli satelitní kancelář a nedávno ji rozšířili. Je to pro ně velká věc, protože PFG je celkem konzervativní podnik. Každopádně ho požádali, aby jim to tu pomohl řídit. Tak jsme si řekli, že přišel vhodný čas na změnu, protože stejně přemýšlíme nad založením rodiny.“

„Aha, s tím, jak je tenhle dům veliký, jsem si myslela, že už děti máte,“ přiznala Kimberly.

„Ne, jen to bereme s optimismem,“ odvětila Jessie a snažila se zakrýt náhlé rozpaky, které k vlastnímu překvapení pocítila. „Ty děti máš?“

„Dvě. Naší dceři jsou čtyři a synovi jsou dva roky. Vlastně jsem právě na cestě do školky, jdu je vyzvednout.“

Přišel k nim Kyle, jednou rukou objal Jessie kolem pasu a druhou natáhl a podal ji Kimberly.

„Ahoj,“ řekl přívětivě.

„Ahoj, vítej,“ odpověděla. „Božínku, s vámi dvěma budou vaše budoucí děti hotoví obři. Cítím se vedle vás jako trpaslík.“

Na chvíli zavládlo trapné ticho, zatímco Jessie i Kyle přemýšleli, jak na to odpovědět.

„Díky?“ řekl nakonec Kyle.

„Omlouvám se, to ode mě bylo nezdvořilé. Jsem Kimberly, vaše sousedka z domu přes ulici,“ představila se a ukázala tím směrem.

„Rád tě poznávám, Kimberly. Já jsem Kyle Voss, Jessiin manžel.“

„Voss? Myslela jsem, že Hunt.“

„Kyle je Voss,“ vysvětlila Jessie. „Já jsem Huntová, alespoň prozatím. Neustále odkládám vyplňování papírů na změnu jména.“


„Rozumím,“ řekla Kimberly. „Jak dlouho jste manželé?“

„Budou to dva roky,“ přiznala Jessie rozpačitě. „Mám vážné problémy s prokrastinací. Tím se asi také vysvětluje, proč jsem pořád ve škole.“

„Aha,“ řekla Kimberly a očividně se jí ulevilo, že opustili choulostivé téma příjmení. „A co studuješ?“

„Forenzní psychologii.“

„Páni, to zní zajímavě. Kolik ti zbývá, než budeš oficiálně psycholožka?“


„No, mám trochu skluz,“ poznamenala Jessie a podělila se s ní o svůj klasický příběh, který musela opakovat na každé koktejlové párty, co za poslední dva roky navštívili. „Začala jsem jako studentka na dětské psychologii na USC—tam jsme se taky potkali. Dokonce jsem dělala i stáž na magistru, ale pak jsem si uvědomila, že to nezvládám. Vypořádávat se s citovými problémy dětí na mně bylo moc. A tak jsem přestoupila.“ 

Schválně opomněla zmínit některé další podrobnosti o tom, proč ze stáže odešla. Nevěděl o nich skoro nikdo a rozhodně neměla v úmyslu o nich vykládat sousedce, kterou právě poznala.

„Tobě tedy přijde, že zabývat se psychologií kriminálníků je méně znepokojivé než zabývat se problémy dětí?“ zeptala se Kimberly s údivem.

„Zvláštní, co?“ připustila Jessie.

„Byla bys překvapená,“ ozval se Kyle. „Má na to talent, umí se těm lumpům dostat do hlavy. Jednou z ní bude špičková profilující psycholožka. Všichni potenciální Hannibalové Lectorové by se měli mít na pozoru.“

„Opravdu,“ řekla Kimberly a zněla skutečně ohromeně. „Musela ses už vypořádat se sériovými vrahy a tak?“

„Zatím ne,“ přiznala Jessie. „Většina mého výcviku probíhala v akademické rovině. A teď jsem vzhledem ke stěhování musela přestoupit na jinou školu, takže praktikum budu dělat na UC-Irvine od začátku tohoto semestru. Ten pro mě bude zároveň poslední, v prosinci budu promovat.“

„Praktikum?“ otázala se Kimberly.

„Je to něco jako stáž, jen se člověk tolik nezapojuje. Přidělí mě do určitého vězení nebo psychiatrické léčebny, kde budu sledovat, jak to chodí, a komunikovat s vězni a pacienty. Na to jsem celou dobu čekala.“

„Příležitost podívat se zloduchům do očí a nahlédnout jim do duše,“ dodal Kyle.

„To asi trochu přeháníš,“ poznamenala Jessie a laškovně ho udeřila do ramene. „Ale koneckonců je to tak.“

„To je nesmírně vzrušující,“ řekla Kimberly a v hlase jí zazníval upřímný zájem. „Určitě budeš mít spoustu báječných příhod, o kterých vyprávět. A když už jsme u toho, říkali jste, že jste se poznali ve škole?“

„V prváku na koleji,“ přikývl Kyle.

„Ach,“ pokračovala Kimberly. „Zajiskřilo to mezi vámi při praní prádla, něco takového?“

Kyle se podíval na Jessie. Nestačil ještě říct ani slovo a už jí bylo jasné, že se chystá vrhnout se do vyprávění dalšího příběhu omílaného na koktejlových párty.

„Přednesu ti zkrácenou verzi,“ začal. „Byli jsme kamarádi, ale uprostřed prvního semestru jsme začali randit, potom, co se na ni nějaký blbec vykašlal. Vyhodili ho ze školy, i když předpokládám, že to nebylo za to, že nedošel na rande. Tak jako tak si myslím, že tím Jessie unikla katastrofě. V předposledním ročníku jsme se rozešli, v posledním jsme se dali zase dohromady. Po dalším roce chození jsme spolu začali bydlet. Po dalším roce jsme se zasnoubili. A deset měsíců na to jsme do toho praštili. V říjnu to budou to dva roky manželské radosti.“

„Takže jste zamilovaný pár už od výšky. To je nádherné.“

„No jo, už to tak asi bude,“ přitakal Kyle. „Ale chvíli mi trvalo, než jsem ji získal. A to jsem celou dobu musel odhánět konkurenci bičem. Určitě tě nepřekvapí, že v podstatě každý chlap, co ji spatřil, se do slečny Jessie Huntové okamžitě zamiloval. A to se na ni jen dívali. Když ji člověk pozná pořádně, zamiluje se ještě víc.“

„Kyle,“ řekla Jessie a začervenala se. „Uvádíš mě do rozpaků. Nech si něco z toho i na říjen.“

„Víte co,“ řekla Kimberly s úsměvem, „právě jsem si vzpomněla, že už musím jít vyzvednout děti. A navíc mám najednou pocit, že ruším šťastnému páru plány pokřtit nový dům. Už radši vyrazím. Ale slibuju, že vás představím sousedům. Je to tu velice přátelské sousedství. Každý tady zná každého. Celá ulice se každý týden sejde ke grilování. Děti věčně přespávají u kamarádů. Všichni jsou členy místního jachtařského klubu, i ti, kteří nemají loď. Až se trochu zabydlíte, zjistíte, že je to skvělé místo pro život.“

„Díky, Kimberly,“ řekl Kyle a doprovodil ji ke dveřím. „Těšíme se, až všechny poznáme. A díky moc za ty brownies.“

Jakmile odešla, zavřel dveře a hlasitě je zamkl.

„Vypadala milá,“ poznamenal. „Doufám, že takoví budou všichni.“

„Ano, líbila se mi,“ souhlasila Jessie. „Byla sice trochu zvědavá, ale hádám, že to tady bude u lidí asi normální. Zřejmě bych si měla zvyknout na to, že tady nebudu mít žádnou anonymitu.“

„Bude to změna,“ přitakal Kyle. „Myslím ale, že z dlouhodobého hlediska budeme rádi, že jsme někde, kde známe jména svých sousedů a nemusíme se bát nechávat odemčené dveře.“

„Já si ovšem všimla, že jsi je právě zamkl,“ podotkla Jessie.

„To proto, že mi v hlavě leží, co povídala Kimberly o pokřtění nového domu,“ opáčil a jak se k ní přibližoval, sundával si už druhé tričko za posledních deset minut. „A když křtím, nemám rád, když mě někdo ruší.“

 

*

 

Té samé noci ležela Jessie v posteli, upírala oči na strop a na tváři jí hrál úsměv.

„Tímto tempem budeme mít všechny ty ložnice navíc brzy zaplněné,“ prohlásil Kyle, jako by jí četl myšlenky.

„Pochybuju, že dokážeme udržet stejné tempo, až začneš pracovat v kanceláři a mně začne nový semestr.“

„Rád to zkusím, jestli jsi pro,“ řekl a hluboce si povzdechl. Cítila, jak se vedle ní celé jeho tělo uvolnilo.

„Ty nejsi vůbec nervózní?“ zeptala se ho.

„Kvůli čemu?“

„Kvůli všemu—vyššímu platu, novému městu, novému domu, novému životnímu stylu, novým lidem, novému všemu.“

„Úplně všechno nové není,“ připomněl jí. „Znáš už přece Teddyho a Melanie.“

„Teddyho jsem viděla třikrát a Melanie jednou. Skoro ho neznám. A ji si pamatuji jen matně. Jen proto, že tvůj nejlepší kamarád ze střední žije pár bloků od nás, to ještě neznamená, že budu najednou úplně v pohodě s naším novým životem.“ 

Věděla, že začíná hádku, ale nemohla si pomoci. Kyle se na to nechytil. Místo toho se převalil na bok a prstem jí lehce přejel po pravém rameni vedle narůžovělé jizvy ve tvaru měsíce, která se táhla patnáct centimetrů od horní části její paže až ke krku. 

„Vím, že máš obavy,“ řekl jemně. „A máš na to úplné právo. Všechno je nové. Chápu, že to člověku dokáže nahnat strach. Ani nevím, jak ti říct, jak moc si toho vážím, že podstupuješ takovou oběť.“

„Je mi jasné, že to nakonec bude dobré,“ řekla potichu. „Jen je toho prostě moc najednou.“

„A proto je dobře, že se zítra uvidíme s Teddym a Mel. Pomůže nám to. Jakmile s nimi obnovíme přátelství, budeme mít aspoň v sousedství někoho, na koho se můžeme obrátit, než se trochu zorientujeme. I když budeme znát jen dva lidi, hned bude ten přechod snadnější.“

Široce zívl a Jessie věděla, že každou chvíli odpadne. Takové velké zívnutí obvykle znamenalo, že bude do minuty spát jako dudek.

„Já vím, že máš pravdu,“ řekla, odhodlaná ukončit večer v příjemném duchu. „Jsem si jistá, že to bude skvělé.“

„To bude,“ souhlasil Kyle líně. „Miluju tě.“

„Taky tě miluju,“ odpověděla Jessie, nebyla si však jistá, zda ji ještě slyšel, než usnul.

Naslouchala jeho hlubokému dýchání a snažila se ho využít, aby jí pomohlo usnout. Ticho ji znepokojovalo. Byla zvyklá při usínání slyšet ukolébavé zvuky centra města.

Chybělo jí troubení aut, která dole projížděla ulicí, pokřikování chlápků z účtárny, co se opile potáceli z barů, zatímco se jejich výkřiky odrážely od mrakodrapů, i pípání couvajících dodávek. Všechen ten hluk jí celá léta sloužil jako bílý šum, který jí pomáhal usnout. Jediná náhrada, kterou teď měla tady, bylo tiché bzučení vzduchové filtrace v rohu ložnice. 

Občas se jí zdálo, že v dálce zaslechla skřípavý zvuk. Dům byl starý více než třicet let, a tak šlo podobné věci očekávat. Pokusila se o sérii hlubokých uklidňujících nádechů, jednak aby přehlušila ostatní zvuky a jednak, aby se uvolnila. Jedna myšlenka jí však neodbytně hlodala v hlavě.

Opravdu si jsi jistá, že to tady bude tak skvělé?

Ještě hodinu se s dotěrnou myšlenkou potýkala a snažila se ji provinile zahnat, než ji únava konečně přemohla a Jessie upadla do neklidného spánku.




 

 

 

 

DRUHÁ KAPITOLA

 

Navzdory nekonečnému křiku se Jessie pokoušela potlačit začínající bolest hlavy. Daughton, sladký, zato neuvěřitelně hlasitý tříletý syn Edwarda a Melanie Carlisleových, strávil posledních dvacet minut hraním hry s názvem Exploze, která z velké části sestávala z toho, že křičel „bum!“

Ani Melanie („říkej mi Mel“), ani Edward (pro kamarády “Teddy”) nevypadali, že by je jeho přerušované výkřiky nějak vyváděly z míry, a tak i Jessie a Kyle předstírali, že je to pro ně naprosto normální. Seděli u Carlisleů v obývacím pokoji, aby si na chvilku popovídali, než vyrazí na plánovanou procházku na pozdní snídani v přístavu. Od domu Carlisleových to byly jen tři bloky.

Kyle a Teddy si poslední půl hodinu povídali venku, zatímco Jessie se v kuchyni snažila lépe seznámit s Mel. Z jejich jediného předchozího setkání si ji pamatovala pouze matně, netrvalo to však ani pár minut a podařilo se jim najít společnou vlnu.

„Poprosila bych Teddyho, aby něco ugriloval, ale nechci, aby se vám tu hned první týden udělalo zle,“ prohlásila Mel sarkasticky. „Bude mnohem bezpečnější, když se půjdeme najíst na pobřeží.“

„Není to ten nejlepší kuchař na světě?“ zeptala se Jessie s lehkým úšklebkem.

„Řeknu ti to tak. Pokud ti někdy bude chtít něco uvařit, předstírej, že máš na práci něco neodkladného. Protože jestli něco z toho, co uvaří, sníš, tak něco neodkladného zaručeně mít budeš.“

„O čem to mluvíš, drahá?“ zeptal se Teddy, který s Kylem právě vcházel do dveří. Byl to břichatý chlápek s ustupujícími blonďatými vlasy a bledou pokožkou, jež budila dojem, že se na slunci musí během pěti minut úplně spálit. Jessie měla také pocit, že jeho osobnost by šlo v podstatě vystihnout stejnými slovy—oboje na ni působilo ochable a poddajně. Nějaký hluboký instinkt, který sice nedokázala popsat, ale za ty roky se mu naučila věřit, jí napovídal, že Teddy Carlisle je slabý muž.

„Ale o ničem, zlato,“ opáčila jako by nic a mrkla na Jessie. „Jen předávám Jessie pár základních informací, jak přežít na Westport Beach.“

„Aha,“ řekl. „Nezapomeň ji varovat před dopravou na Jamboree Road a Pacific Coast Highway. Občas je to tam pořádný opruz.”

„To jsem měla na seznamu jako další,“ poznamenala Mel nevinně a zvedala se z kuchyňské barové stoličky.

Zatímco kráčela do obýváku, aby z podlahy posbírala Daughtonovy hračky, Jessie si nemohla nevšimnout, jak se jí na útlém těle v tenisové sukni a polo tričku rýsují šlachovité svaly. Zatímco jedním rychlým pohybem sebrala ze země snad tucet autíček Matchbox, štíhlé bicepsy se jí působivě napnuly a na nohou jí vystoupily lýtkové svaly. 

Všechno, od jejích krátkých černých vlasů přes nezkrotnou energii až po hlas, v němž bylo zřetelně slyšet, že si s ní není radno zahrávat, však naznačovalo, že se jedná o drsnou a přímočarou holku z New Yorku. Koneckonců přesně to také byla, než se přestěhovala na západ. 

Jessie se okamžitě zalíbila, i když nemohla pochopit, co ji přitahovalo k takovému ňoumovi, jako byl Teddy. Trochu ji to užíralo. Velmi si zakládala na své schopnosti číst lidi, a tato zející díra v jejím neformálním profilu Mel ji lehce znepokojovala.

„Můžeme vyrazit?“ zeptal se Teddy. I on měl na sobě slušné oblečení, volnou propínací košili a bílé kalhoty.

„Hned jak přivedeš svého syna, budeme kompletní,“ ozvala se Mel ostře.

Teddy, který byl na její tón očividně zvyklý, se beze slova vydal najít původce „explozí“. Uběhlo sotva pár vteřin, když jim k uším dolehlo pištění a Teddy se vracel s divoce zápasícím Daughtonem, jenž mu z rukou visel hlavou dolů.

„Tati, přestaň!“ řval kluk.

„Dej ho dolů Edwarde,“ zasyčela Mel.

„Odmlouval,“ zabručel Teddy a postavil svého syna zpátky na zem. „Jen jsem mu musel připomenout, že se takové věci nedělají.“

„No a co kdyby upadl a rozbil si hlavu?“ chtěla vědět Mel.

„Tak by to pro něj byla cenná lekce,“ odpověděl Teddy nevzrušeně, evidentně s tím neměl žádný problém.

Kyle se zachichotal a přestal, jen když ho Jessie probodla pohledem. Pokusil se svůj smích zakrýt zakašláním, ale už na to bylo příliš pozdě, a tak jen omluvně pokrčil rameny.

Zatímco po dobře udržovaném chodníčku, který vedl souběžně s hlavní cestou, zamířili do přístavu, Jessie kriticky sledovala, jak jsou s Kylem oblečení v porovnání s jejich společníky. Dokonce i Daughton, který sice po otci zdědil jeho bledou pleť, ale po matce zase její tmavé vlasy, měl na sobě vyžehlené kalhoty a rolák. Kyle byl v šortkách a tričku a Jessie na sebe na poslední chvíli hodila volné jednoduché šaty.

„Jsi si jistá, že jsme na brunch ve vašem klubu dostatečně nastrojení?“ obrátila se na Mel s obavami.

„Ale s tím si nedělej starosti. Jste naši hosté. Kodex oblékání se na vás nevztahuje. To jen členy bičují za nepřiměřené oblečení. A Daughton je ještě malý, takže toho taky maximálně přetáhnou rozžhaveným pohrabáčem.“ Mel si musela všimnout Jessiina pohledu, protože jí rychle položila ruku na zápěstí a dodala. „Dělám si legraci.“

Jessie se nervózně pousmála své neschopnosti uvolnit se. V té samé chvíli se kolem ní prohnal Daughton s ohromujícím „bum“, které ji přimělo poskočit.

„Má hodně energie,“ poznamenala a snažila se, aby to vyznělo obdivně. „Taky bych jí tolik chtěla.“

„To ano,“ souhlasila Mel. „Je to malý čert. Ale miluji ho. Je zvláštní, jak ti věci, které ostatní otravují, přijdou okouzlující, když jde o tvé dítě. Však uvidíš, co tím myslím, až se to stane tobě. Jestli je to tedy to, o co stojíš.“

„To je,“ přitakala Jessie. „Už chvíli o tom uvažujeme. Jen se nám do toho připletlo několik... překážek. Doufáme ale, že změna prostředí nám pomůže.“

„No, měla bych tě varovat. Mezi ženami, co dneska uvidíš, přijde na tohle téma řeč dost často. Velice rády se baví o dětech a o všem, co s nimi souvisí. Pravděpodobně se tě budou vyptávat na vaše plány. Ale moc se tím nestresuj. To je tady běžný námět ke konverzaci.“

„Díky za upozornění,“ řekla Jessie, když došly na konec cesty. 

Na chvíli se zastavila a užívala si výhled, který se před ní otevřel. Ocitli se na kraji útesu, odkud byly vidět ostrov Balboa a záliv Promontory Bay. Za nimi se nacházel poloostrov Balboa, poslední kus pevniny před Tichým oceánem. Kam jen oko dohlédlo, všude se rozkládala hluboká, tmavě modrá voda, jež na obzoru hladce přecházela do lehce světlejší blankytné oblohy, poseté několika bílými načechranými obláčky. Byl to dechberoucí pohled.

O něco blíž viděla rušný přístav s loděmi, které do něj vplouvaly a zase jej opouštěly podle nějakého neznámého systému, jenž byl mnohem lépe zorganizovaný a pěknější na pohled, než dálnice. Lidé procházející se po molu a po nespočtu obchodů a restaurací, jimiž bylo obklopeno, odtud působili malincí jako mravenci. Vypadalo to, že se dole koná farmářský trh.

Cestu zde vystřídalo obrovské kamenné schodiště, které vedlo až dolů ke komplexu. Navzdory dřevěnému zábradlí na obou stranách z něj šel trochu strach.

„Cesta se za nějakých padesát metrů zase objeví a pak vede až k přístavu,“ oznámila Mel. Musela vycítit Jessiinu zdrženlivost. „Klidně můžeme pokračovat po ní, místo po schodech, ale zabere nám to dalších dvacet minut a nebudeme mít tak krásný výhled.“

„Ne, schody jsou v pohodě,“ ujistila ji Jessie. „Jen už je to nějaký pátek, co jsem naposledy stoupla na svůj trenažér, a najednou toho lituju.“

„Nohy dělají au jen na začátku,“ poučil ji Daughton, předběhl ji a ujal se vedení.

„Nic nenabudí člověka tak, jako když ho poníží batole,“ poznamenala Jessie a snažila se to odbýt smíchem.

Vydali se tedy po dlouhých schodech dolů. Daughton šel první, v závěsu za ním Mel, Jessie a Kyle. Průvod uzavíral Teddy. Daughton získal hned po minutě slušný náskok a Mel se vyřítila za ním, aby ho dohnala. Jessie slyšela, že si za ní chlapi povídají, nedokázala však zachytit, o čem se baví. A na zrádných schodech se jí nechtělo otáčet, aby to zjistila.

Byli asi v půli cesty, když proti nim spatřila po schodech stoupat dívku, která mohla být tak ve studentském věku. Měla na sobě pouze bikiny a žabky a na rameni jí visela plážová taška. Vlasy měla z vody pořád mokré a po odhalené, opálené pokožce jí stékaly kapky potu. Její tělo bylo obdařeno působivými křivkami, jež plavky jen stěží zakrývaly. Skoro to vypadalo, jako by se každou chvílí mohly rozhodnout někde se osvobodit. Když kolem ní procházeli, Jessie se usilovně snažila na ni necivět a přemýšlela, jestli Kyle dělá to samé.

„Ta má teda zatraceně dobrý zadek,“ zaslechla o pár vteřin později Teddyho. 

Jessie nedobrovolně ztuhla, nejen kvůli Teddyho hrubé poznámce, ale hlavně proto, že slečna musela být docela určitě pořád dost blízko na to, aby ji slyšela také. Měla sto chutí se otočit a zamračit se na něj, když vtom uslyšela i Kyleův hlas.

„Viď?“ přidal se a chichotal se jako školák.

Zastavila se na místě. Jakmile se k ní Kyle přiblížil, popadla ho za ruku. Teddy taky zastavil, na obličeji měl překvapený výraz.

„Klidně pokračuj, Teddy,“ obrátila se k němu a nasadila falešný úsměv. „Jen si potřebuji na vteřinku půjčit svého muže.“

Teddy se na Kylea vědoucně podíval a pak se dal bez dalších řečí do pohybu. Když si byla jistá, že je mimo doslech, otočila se ke svému manželovi.

„Chápu, že je to tvůj kamarád ze střední,“ zašeptala. „Ale myslíš, že by ses nemusel chovat, jako bys tam pořád byl?“

„Co je?“ zeptal se defenzivně.

„Ta holka Teddyho a jeho úlisný tón skoro určitě slyšela. A ty ho v tom ještě podporuješ? Na tom teda není nic drsňáckého.“

„Ale vždyť se zas tak moc nestalo, Jess,“ trval si Kyle na svém. „Jen si dělal srandu. Třeba jí to i polichotilo.“

„Anebo ji to třeba vystrašilo. Tak jako tak bych byla radši, kdyby můj manžel neposiloval přesvědčení, že ženy jsou pouze sexuální objekt. Připadá ti to jako pochopitelný požadavek?“

„Ježíši. To tak budeš reagovat pokaždé, když kolem projde holka v plavkách?“

„Já nevím, Kyle. Budeš tak pokaždé reagovat ty?“

„Jdete, lidi?“ zakřičel na ně Teddy. Carlisleovi byli dobrých padesát schodů napřed.

„Hned jsme tam,“ zakřičel Kyle a snížil hlas. „Jestli jsi teda nezměnila názor.“ 

Než mohla odpovědět, pustil se znovu se schodů a bral je po dvou. Jessie se přinutila se zhluboka nadechnout a pak se vydala za ním. Doufala přitom, že spolu se vzduchem dokáže z plic vydechnout i své otrávení.

Ještě jsme se ani pořádně nezabydleli a on už se začíná měnit na ten typ blbečka, kterým jsem se snažila se celý život vyhýbat.

Jessie se pokusila se napomenout. Jeden hloupý komentář ve společnosti kamaráda ze střední přece ještě neznamená, že se z jejího manžela najednou stane úplný ignorant. Nemohla se však zbavit nepříjemného pocitu, že je to teprve začátek.




 

 

 

 

TŘETÍ KAPITOLA

 

Jessie pořád potichu zuřila, když o pět minut později vešli do vestibulu klubu Deseo, kde jim klimatizace po procházce již horkým dnem nabídla vytouženou úlevu. Rozhlédla se kolem a snažila se vstřebat, kde se ocitli. Nemohla si pomoct, z toho, co před sebou viděla, měla dojem, že název, který podle Teddyho znamenal „Klub Přání“, byl poněkud přehnaný.

Vchodu do klubu si skoro ani nevšimla. Tvořily jej velké, neoznačené, větrem ošlehané dubové dveře, zasazené do nenápadně vyhlížející stavby v klidnější části přístavu. Ani vestibul sám o sobě ničím nevynikal. Za jednoduchým pultem pro hostesky nyní stála pohledná brunetka, která působila profesionálním dojmem. Nemohlo jí být moc přes dvacet.

Teddy se naklonil a potichu s ní hovořil. Přikývla a pokynula skupině, aby pokračovali do malé haly. Teprve když ji další, stejně krásná mladá žena s blonďatými vlasy požádala, aby svou kabelku odložila do košíku, uvědomila si Jessie, že hala funguje zároveň jako luxusní detektor kovů. 

Jen co prošli halou, žena jí tašku vrátila a vybídla ji, aby ostatní následovala skrze další dřevem obložené dveře, jež téměř splývaly s okolní stěnou. Kdyby byla sama, asi by si jich vůbec nevšimla. 

Jakmile se ocitli na druhé straně dveří, všechna skromnost budovy byla rázem tatam. Rozlehlá kruhová místnost, která se před ní otevírala, měla dvě patra. Po celém obvodu horní části byly rozsety stoly, od nichž bylo vidět do nižšího patra, kam šlo sestoupit po širokém schodišti.

Uprostřed spodního patra se nacházel malý taneční parket, kolem kterého bylo rovněž rozestaveno několik stolů. Vypadalo to, že je celá místnost obložena dřevem ze starých plachetnic. Jednotlivá sousedící prkna se lišila tvarem i odstínem. Člověk by si řekl, že takový mišmaš nemůže nikdy dobře dopadnout, ale naopak—námořní atmosféra, která tu vládla, působila úctyhodně, nikoli komicky.

Nejúchvatnější podívanou však skýtal vzdálený konec místnosti. Na straně, jež se dívala směrem k oceánu, tvořilo celou stěnu klubu jedno obrovské prosklené okno, z něhož polovina byla nad vodou a polovina pod vodou. Podle toho, kam si člověk sedl, mohl tedy buď upírat oči k obzoru, nebo sledovat, jak se pod hladinou prohání hejna ryb. Bylo to naprosto neuvěřitelné.

Jessie s ostatními byli zavedeni k velkému stolu v dolním patře, kde už je očekávala skupinka asi patnácti lidí. Teddy a Mel je všem představili, nicméně Jessie se ani nepokoušela si jednotlivá jména zapamatovat. Zjistila pouze, že u stolu sedí čtyři páry, které mezi sebou mají asi sedm dětí.

A tak se místo toho jen usmívala a zdvořile přikyvovala pokaždé, když ji postupně zahrnovali více informacemi, než dokázala zpracovávat.

„Pracuji v marketingu sociálních médií,“ sdělil jí někdo, kdo se jmenoval Roger nebo Richard. Neustále se vrtěl a když si myslel, že se na něj nikdo nedívá, šťoural se v nose.

„Zrovna vybíráme nástěnné koberce,“ informovala ji žena, co seděla vedle něj, bruneta s blonďatým melírem. Mohla to být jeho manželka nebo možná taky ne; tak jako tak měla oči jen pro toho opáleného chlápka naproti.

A tak to pokračovalo. Mel někoho představila. Jessie nevynaložila žádné velké úsilí, aby si zapamatovala jeho nebo její jméno, a místo toho se na základě jejich vzhledu, řeči těla a způsobu vyjadřování snažila vypozorovat něco o jejich pravé povaze. Byla to taková její hra, k níž se často uchylovala v nejpříjemných situacích.

Jakmile se všichni představili, objevily se odněkud další dvě dívky, posbíraly všechny děti včetně Daughtona a odvedly je s sebou do Pirátské zátoky, což, jak jí vysvětlila jedna z přítomných žen, byl název jejich dětského koutku. Jessie si pomyslela, že musí jít o opravdu báječné místo, neboť se tam všechny děti vydaly bez jakéhokoli náznaku nespokojenosti.

Jen co byly pryč, snídaně pokračovala z velké části přesně tak, jak ji Mel varovala. Dvě z žen, které byly buď dvojčata, nebo přinejmenším vypadaly natolik podobně, že klidně mohly být, se pustily do vyprávění příběhu o náboženském letním táboře, jehož ústředním tématem byl příšerný zpěv vedoucí modliteb.

„Zněla, jako kdyby měla porodit,“ vykládala jedna z nich, načež se její rádoby dvojče souhlasně zachechtalo. I při tom, jak malou pozornost jim věnovala, se Jessie ztratila v tom, jak se neustále přerušovaly a mluvily jedna přes druhou.

Muž s dlouhými hustými kudrnatými vlasy a westernovou kravatou se až příliš vášnivě zabral do popisování podrobností jistého hokejového utkání, kterého se zúčastnil minulé jaro. Nebylo na něm však pranic zajímavého. Celý pětiminutový příběh sestával jen z toho, kdo kdy vstřelil gól. Jessie čekala, kdy přijde nějaký zvrat, například až někdo hodí na led chobotnici nebo až jeden z fanoušků přeskočí mantinel, žádného se ovšem nedočkala.

„V každém případě to byl úžasný zápas,“ zakončil svou reportáž a ona věděla, že je to znamení, že se má uznale usmát.

„Nejlepší. Příběh. Na světě,“ utrousila Mel suše tak, aby ji neslyšel, a dopřála tím Jessie dosud jedinou zábavnou chvilku a příležitost nabrat druhý dech. 

Většina konverzace se točila kolem různých nadcházejících klubových událostí, jako byla halloweenská párty, oslava vracení lodí a sváteční ples.


„Co je to oslava vracení…“ začala se ptát, když vtom ji přerušil křik ženy, jež seděla o dvě místa dál. Ukázalo se, že je to kvůli tomu, že ni na dopadlo několik kapek vody ze sklenice, kterou číšnice nedopatřením převrhla.

„Kráva,“ zamumlala hlasitěji, než bylo nutné, jen co číšnice odešla. Nedlouho poté se všichni muži zvedli ze židlí, políbili své ženy a rozloučili se. Kyle se na Jessie zmateně podíval, ale následoval ostatní.

„Takže se asi uvidíme později?“ Byla to spíš otázka, než konstatování.

Slušně přikývla, i když byla zmatená úplně stejně jako on. Měla pocit, že se najednou přenesli do té scény ve filmu Titanik, kdy se po večeři všichni muži zvednou a jdou do kuřácké místnosti probírat byznys a politiku nad sklenkou brandy.

Jessie sledovala, jak muži procházejí mezi stoly ke zdobeným dřevěným dveřím v rohu místnosti, před nimiž stál svalnatý muž s vážným výrazem ve tváři. Vypadal jako vyhazovač z nočního klubu, akorát měl na sobě smoking. Jakmile se k němu muži od jejich stolu přiblížili, ustoupil stranou, aby je nechal projít. Zdálo se jí, že po Kylovi střelil skeptickým pohledem, Teddy mu však něco pošeptal, načež vyhazovač přikývl a na Kyla se usmál.

Zbytek snídaně uběhl jako voda. Přesně jak slíbila Mel, rozhovor se neustále stáčel k dětem a budoucím dětem, jelikož alespoň dvě ženy ve skupině byly očividně těhotné. 

„Já už se připravuji na to, jak to vytmavím dalšímu baristovi, co se na mě ošklivě podívá, až budu kojit,“ prohlásila žena jménem Katlyn nebo Kaitlyn. „Když se narodil Warner, nechala jsem si toho příliš líbit.“

„Pohrož mu žalobou,“ poradila jí Bruneta s blonďatým melírem. „Já to tak udělala a dostala jsem na omluvu dárkový poukaz za sto dolarů. Nejlepší na tom bylo, že mi vlastně ani nikdo nic špatného neprovedl. Jen jsem si postěžovala na nepříjemné prostředí.“

 Jessie byla u stolu jediná ne-matka, přesto se však pokusila zapojit do diskuze, a zdvořile se ostatních ptala na otázky ohledně místní základní školy („odpadiště“) ve srovnání s tou soukromou, do níž, jak se zdálo, chodily děti všech přítomných.

Zatímco Jessie naslouchala sporům o tom, které jesle a které školky jsou nejlepší a v jakém supermarketu se nejlépe nakupuje, na čemž se většina žen překvapivě shodla, cítila, že začíná v myšlenkách bloudit. Několikrát se pod stolem úmyslně štípla a ostatní mezitím pokračovaly ve vyměňování názorů na dobré kostely, nejlepší místní posilovnu a na to, kde najít senzační šaty na sváteční ples. 

Nakonec ovšem vzdala veškerou snahu vnímat, co kdo říká, neobtěžovala se už ani s bezvýznamným přitakáváním a spokojila se s rolí pasivní pozorovatelky. Bylo to jako sledovat společenské chování nějakého neobyčejného druhu v divočině.

Tak tohle má být ten život, ke kterému jsem se zavázala? Obědy s dámami, které zajímá jen to, jaká posilovna nabízí nejlepší lekce spinningu? Opravdu je tohle ten svět, jehož součástí Kyle tolik touží se stát? Jestli ano, radši mě zabijte hned.

V jedné chvíli si uvědomila, že jí Mel klepe na rameno, aby jí oznámila, že snídaně je u konce a že musí zajít pro Daughtona. Teddy a Kyle se k nim měli připojit ve vestibulu. 

Jessie přikývla, všem ženám, jejichž jména si nepamatovala, řekla zdvořilé na shledanou a pak se automaticky vydala za Mel do pirátské zátoky. Cítila se dezorientovaně a vyčerpaně a nic si nepřála více, než jíž domů, naložit se do vany, dát si skleničku vína a jít spát. Podívala se na hodinky a překvapilo ji, když zjistila, že ještě není ani jedna hodina odpoledne.

 

*

 

Vytouženého uvolnění se jí však nedostalo ještě několik dalších hodin. Nejprve museli dojít zpátky do domu Carlisleových, kde samozřejmě ze slušnosti museli chvilku posedět, a teprve poté mohli konečně zamířit domů. Ovšem ne před zastávkou v obchodě Costco, kde potřebovali nakoupit pár nezbytných věcí. Jessie v hlavě vytanuly nesouhlasné obličeje jejích společnic z dnešního rána.

Ten samý večer, zatímco si umývala obličej a Kyle si čistil zuby, se přece jen cítili dostatečně zotavení na to, aby mohli probrat události uplynulého dne.

„Copak se dělo v té tajné místnosti, kam jste se ztratili?“ zeptala se. „Donutili tě se vysvléct do spoďárů a pak ti dali deset ran bičem?“

„Popravdě jsem měl trochu nahnáno, co mě za těmi dveřmi čeká,“ přiznal Kyle, když se přesunuli do ložnice. „Ukázalo se ale, že jde v podstatě o výborně zařízený sportovní bar. Jsou tam televize, na kterých jedou sportovní zápasy, mají číšníka, co chodí ke stolu a přijímá objednávky na pití, a pár chlápků se tam převléká do golfového oblečení nebo z něj.“ 

„Takže žádná kuřácká místnost s brandy?“ ujišťovala se a přemýšlela, jestli mu dojde, na co tím naráží.

„Podle toho, co jsem viděl, tak ne, i když jsem si všiml, že tam po šatně bezcílně bloudil Leonardo DiCaprio.“

„Skvělá práce, manželi,“ pochválila ho Jessie uznale, zatímco se ukládala do postele. „Pořád jsi dobrý.“

„Díky, ženo,“ odpověděl a vklouzl za ní pod přikrývku. „Abys věděla, někdo mi opravdu vykládal, že tam kuřácká místnost je, ale do hledání jsem se nepouštěl. Řekl bych, že bude schovaná v nějakém koutě, pro který neplatí nekuřácká pravidla klubu. Vsadím se ale, že kdybych si řekl o brandy, klidně by mi ji dali.“

„Seznámil ses s někým zajímavým?“ otázala se skepticky a zhasnula v ložnici světlo.

„Překvapivě ano,“ řekl. „Všichni byli celkem v pohodě. Dva z nich navíc hledají potenciální příležitosti k investování, čímž samozřejmě vzbudili můj zájem. Myslím, že ten klub by mi mohl posloužit jako skvělý zdroj obchodních kontaktů. Co ty?“

„Všichni byli velmi milí,“ začala Jessie váhavě a doufala, že tma v pokoji zakryje, jak se jí vraští obočí. „Velice přátelští a ochotní nabídnout pomoc se vším, na co si vzpomenu.“

„Proč tam slyším nějaké ale?“

„Ale nic. To jen, že ani jednou, za celou dobu, co jsme tam byly samy, nepromluvila ani jedna z žen o ničem jiném než o dětech, o škole nebo o rodině. Žádná zmínka o práci ani akutálních událostech. Prostě to na mě působilo silně venkovským dojmem.“


„Třeba se jen u snídaně chtěli vyhnout kontroverzním tématům, protože tam byl někdo nový?“ navrhl Kyle.

„Práce se dnes považuje za kontroverzní?“

„Já nevím, Jessie. Jsi si jistá, že v tom nehledáš moc? Vždyť to bylo jen nevinné setkání.“

„Já taky hned neříkám, že jsou to stepfordské paničky, ani nic takového,“ stála si na svém Jessie. „S výjimkou Mel byly ale všechny neskutečně narcistické. Vážně pochybuji, že některá z nich vůbec pomyslí na svět za svými okny. Říkám jen, že to na mě po chvíli začalo mít lehce... klaustrofobický vliv.“

Kyle se na posteli zpříma posadil.

„Ten výraz mi zní povědomě,“ poznamenal s obavami. „Nenaštvi se na mě. Ale naposledy, když jsi mluvila o klaustrofobii, bylo to kvůli—“

„Já si velice dobře pamatuji, co bylo naposledy,“ přerušila ho otráveně. „Tentokrát to není to samé.“

„Dobře,“ odpověděl opatrně. „Určitě ale pochopíš, když se tě zeptám, jestli ti stále vyhovují tvé léky. Pořád ti zabírá stejná dávka? Myslíš, že by bylo dobré, kdyby ses objednala u doktorky Lemmonové?“

„Jsem v pořádku, Kyle,“ opáčila a vstala z postele. „Všechno není vždycky jenom o tom. Copak se ti nemůžu svěřit s žádnými pochybami, aniž bys z toho hned vyvozoval předčasné závěry?“ 

„Samozřejmě, že můžeš,“ řekl. „Promiň. Vrať se, prosím tě, do postele.“

„Myslím to vážně. Tys tam nebyl. Zatímco ses vesele bavil s kluky vedle, já měla na obličeji nasazený úmělý úsměv a musela poslouchat ostatní ženské mluvit o tom, jak oškubat kavárny. Léky s tím nemají co dělat. Příšerné baby s tím mají co dělat.“ 

„Promiň, Jess,“ zopakoval. „Neměl jsem hned usuzovat, že je to těmi léky.“

Jessie se na něj podívala. Na jednu stranu mu chtěla odpustit, ale na druhou ho chtěla ještě trochu podusit. Rozhodla se raději neudělat ani jedno. 

„Za pár minut jsem zpátky,“ oznámila. „Potřebuju se jen trošku uklidnit. Kdybys náhodou už spal, až se vrátím, tak dobrou noc.“ 

„Fajn,“ řekl nespokojeně. „Dobrou noc. Miluju tě.“

„Dobrou noc,“ odpověděla a přestože k tomu v dané chvíli necítila žádné velké nutkání, políbila ho. „Taky tě miluju.“ 

Vyšla z ložnice, bloudila po domě, přecházela z pokoje do pokoje. Čekala, až se její otrávení rozplyne. Snažila se přestat myslet na jeho přehlíživost, ale pořád se jí to vkrádalo zpátky do hlavy a navzdory veškerému úsilí ji to vytáčelo ještě víc.

Když se nakonec dostatečně uklidnila a chystala se zamířit do postele, uslyšela znovu ten samý vzdálený skřípot jako předchozí noci. Až na to, že dnes nezněl z takové dálky. Po zvuku došla až do míst, odkud si myslela, že musí přicházet—z půdy.

Zastavila se přímo pod jejími padacími dveřmi. Po krátkém zaváhání zatáhla za provázek a dveře se otevřely. Skřípání bylo nyní rozhodně hlasitější.

Co nejtiššeji to dokázala, vyšplhala po přístupovém žebříku a snažila se nemyslet na to, jak v hororech takové rozhodnutí vždycky špatně skončí. Jakmile zdolala schody, vytáhla svůj telefon, zapnula funkci baterky a začala prozkoumávat okolní prostor. Nenašla však nic kromě pár starých kartonových krabic. A skřípání ustalo.

Jessie opatrně slezla zase dolů a vrátila žebřík na své místo. Byla nyní příliš vzhůru na to, aby se jí podařilo usnout, vrátila se tedy ke svému neklidnému přecházení. Nakonec se ocitla v ložnici, z níž plánovali udělat dětský pokoj, až a jestli budou mít jednou miminko. 

Pokoj teď sice zel prázdnotou, Jessie si ale dokázala přesně představit, kde by stála postýlka. V myšlenkách ji viděla u protější zdi a nad ní se houpal a točil kolotoč. Opřela se o zeď a svezla se po ní, takže nyní seděla s koleny před obličejem. Pevně je objala a snažila se sama sebe přesvědčit, že život na tomhle podivném novém místě bude lepší, než se zatím zdálo.

Co když se na to všechno dívám špatně?

Nemohla si pomoci, hlavou jí proběhla myšlenka, zda její léky přece jen nepotřebují upravit. Nedokázala říct, jestli na Kyla nebyla příliš tvrdá nebo jestli ženy z klubu Deseo neodsoudila příliš rychle. Byla skutečnost, že se Kyle na tomto místě tak rychle zažil a ona ne, známkou jeho přizpůsobivosti, její křehkosti, nebo obojího? Kyle už tu byl jako doma, jako by tu žil celé roky. Ráda by věděla, zda se do takového bodu taky někde dostane.

Nebyla si jistá, jestli je tak nervózní jen proto, že jí zítra začíná poslední semestr ve škole a že se bude muset opět ponořit do studia násilníků, pedofilů a vrahů. Nebyla si ani jistá, jestli je ten skřípot, který neustále slyší, opravdový nebo jenom v její hlavě. Popravdě řečeno si v této chvíli nebyla jistá skoro ničím. A to jí nahánělo strach.




 

 

 

ČTVRTÁ KAPITOLA

 

Jessie sotva popadala dech a srdce jí bušilo jako o závod. Dojde pozdě na hodinu. Na kampusu Kalifornské univerzity v Irvine byla poprvé a najít správnou třídu pro ni vůbec nebylo jednoduché. V dusném dopoledním horku uběhla přes kampus posledního půl kilometru tryskem a udýchaně se vřítila do dveří. Na čele se jí perlil pot a cítila, že má navlhlé tričko.

Profesor Warren Hosta, vysoký, štíhlý padesátník s úzkýma, podezíravýma očima a smutným, osamoceným chomáčem prošedivělých černých vlasů na temeni, byl očividně zrovna uprostřed věty, když v 10:04 vpadla do třídy. Věděla, že je pověstný svou netrpělivostí a obecně si s nikým nebere servítky, a nyní se o tom mohla přesvědčit na vlastní kůži. Přestal mluvit a čekal, až se Jessie usadí. Za celou dobu z ní přitom nespustil oči.

„Můžu pokračovat?“ zeptal se sarkasticky.

Výborný začátek, Jessie. Vážně umíš udělat parádní první dojem.

„Promiňte, profesore,“ omluvila se. „Ještě to na kampusu neznám. Trochu jsem zabloudila.“

„Doufám, že jsou vaše dedukční schopnosti lépe vyvinuté než váš orientační smysl,“ opáčil pohrdavě, načež se vrátil ke své přednášce. „Jak jsem se snažil říct, bude to pro většinu z vás poslední kurz, než získáte svůj magisterský titul ve forenzní psychologii. A nebude to žádná procházka růžovou zahradou.“

Jessie se pokusila rozepnout zip na svém batohu co možná nejtiššeji, aby si z něj vytáhla sešit a pero, měla však pocit, jako by se zvuk posunujícího zipu rozléhal hlasitě celou místností. Profesor se na ni úkosem podíval, mluvit ale tentokrát nepřestal.

„Za okamžik vám všem rozdám sylabus,“ oznámil. „Nicméně obecně od vás budu vyžadovat následující. Kromě běžné práce v hodině a doprovodných zkoušek, ti, kteří ještě neodevzdali svou diplomovou práci, ji budou muset dokončit a obhájit. A každý z vás—bez ohledu na to, zda diplomovou práci dokončil nebo ne—bude muset splnit praktikum. Někteří z vás budou přiděleni do nápravného zařízení, a to buď do Kalifornského institutu pro muže v Chinu nebo do Kalifornského institutu pro ženy v Coroně. V obou najdete celou řadu násilnických kriminálníků. Ti ostatní navštíví vysoce rizikovou jednotku v DSH-Metropolitan, státní nemocnici v Norwalku. Zabývají se tam osobami, které se zpravidla označují termínem duševně nemocní pachatelé, obavy místní komunity jim však nedovolují přijímat pacienty, jež v minulosti spáchali vraždu, sexuální zločin anebo odněkud uprchli.“

Místností projel neviditelný proud napětí a všichni studenti po sobě začali navzájem pokukovat. Na tohle celou dobu čekali. Zbytek přednášky proběhl vcelku jednotvárně, probírala se náplň kurzu a podrobnosti ohledně psaní jejich diplomových prací. 

Jessie naštěstí tu svou napsala a obhájila už na USC, a tak debatě nevěnovala přílišnou pozornost. Místo toho se jí myšlenky zatoulaly zpět k podivné snídani v jachtařském klubu a k tomu, jak z ní byla i navzdory ochotě a přívětivosti všech přítomných celá nesvá.

Do přednášky se znovu zaposlouchala teprve tehdy, když se řeč stočila zpět k praktiku. Studenti profesorovi pokládali logistické a akademické otázky. Jessie pro něj taky jednu měla, rozhodla se ale, že počká, až skončí hodina. Nechtěla, aby ji slyšela celá skupina.

Většina z jejích spolužáků chtěla evidentně pracovat v jednom ze dvou vězení. Po tom, co profesor zmínil, že komunita zakázala držet v nemocnici v Norwalku násilné zločince, o ni zjevně klesl zájem. 

Profesor Hosta nakonec oznámil konec hodiny a studenti se začali z učebny vytrácet. Jessie si při schovávání sešitu do batohu dala načas, zatímco se dalších pár studentů ještě ptalo Hosty na nějaké otázky. Teprve, když byli všichni pryč a i profesor se chystal k odchodu, oslovila ho.

„Ještě jednou se omlouvám za svůj pozdní příchod, profesore Hosto,“ řekla a snažila se neznít příliš vtíravě. I během té jediné hodiny nabyla pocitu, že Hosta pohrdá poníženým podlézáním. Zdálo se, že mnohem více než úcty si váží zvídavosti, i kdyby byla na hranici drzosti.

„Nezníte, jako by vás to příliš mrzelo, paní.…“ poznamenal se zvednutým obočím.

„Huntová, Jessie Huntová. A popravdě zas tak ne,“ přiznala. Rozhodla se v tu chvíli, že bude mít u tohoto chlápka větší úspěch, když s ním bude mluvit napřímo. „Říkala jsem si jen, že bych se měla zachovat zdvořile, abych dostala odpověď na mou skutečnou otázku.“

„Která zní…?“ zeptal se a obočí měl zvednuté v zaujatém překvapení.


Získala si jeho pozornost.

„Všimla jsem si, že jste říkal, že DSH-Metro nepřijímá pacienty, kteří se v minulosti dopustili násilí.“

„Přesně tak,“ přitakal. „Je to jedna z jejich zásad. Prakticky jsem to odcitoval z jejich webových stránek.“ 

„Ale pane profesore, my oba víme, že to není úplně pravda. Nemocnice Norwalk má malé oddělení, kde se léčí pacienti, kteří spáchali příšerné násilné zločiny, včetně sériových vražd, znásilnění a nejrůznějších zločinů na dětech.“

Než odpověděl, dlouhou chvíli ji netečně pozoroval.

„Podle Oddělení státních nemocnic se takovými případy zabývá DSH-Atascadero v San Luis Obispo,“ řekl s kamenným obličejem. „Metro se stará o nenásilné pachatele. Nejsem si tedy úplně jistý, o čem to mluvíte.“

 „Samozřejmě, že jste,“ odporovala Jessie sebejistěji, než očekávala. „Říká se mu Nerehabilitační oddělení, zkráceně NRD. To je ovšem pouze nezajímavý výraz, kterým krmí veřejnost. V rámci instituce a v kriminalistických kruzích je NRD známo jako „vysoce riziková jednotka“ v DSH-Metro, což je mimochodem stejný termín, jaký jste k jeho popisu použil ve své přednášce.“

Hosta na to nic neřekl. Místo toho si ji pár vteřin prohlížel, aniž by dal nějak najevo, co si myslí. Nakonec se mu však na obličeji rozehrál malý úšklebek. Bylo to poprvé, kdy na něm Jessie viděla něco, co připomínalo úsměv.

„Pojďte se mnou,“ vyzval ji a pokynul směrem ke dveřím učebny. „Vyhráváte zvláštní cenu, paní Huntová. Je to už tři semestry, co si naposledy někdo všiml mého malého verbálního triku. Omezení ze strany komunity vždycky každého natolik odradí, že se nikdo ani nepozastaví nad tím, co je na oddělení tak vysoce rizikového. Je ovšem vidět, že jste s NRD byla seznámena již dlouho předtím, než jste dnes vešla do třídy. Co o něm víte?“

“No,“ začala opatrně, „prvních pár semestrů svého studia jsem absolvovala na USC a NRD je tam tak trochu veřejným tajemstvím, vzhledem k tomu, jak je blízko.“

„Paní Huntová, něco mi tajíte. Není to veřejné tajemství. Naopak, je to velmi pečlivě střežené tajemství, a to i mezi policejními orgány a psychiatrickou komunitou. Troufám si tvrdit, že o něm v celé oblasti neví více než dvě stovky lidí. Přičemž pravé povahy zařízení si je vědoma méně než polovina z nich. A v té polovině jste z nějakého důvodu i vy. Vysvětlete mi to, prosím. A tentokrát nechte veškerou zdrženlivost stranou.“

Bylo teď na Jessie, aby se rozhodla, zda jít s pravdou ven.

Dostala ses až sem. Tak už to můžeš rovnou dotáhnout do konce.

„Napsala jsem o NRD svou diplomovou práci,“ prohlásila. „Málem mě kvůli tomu vyhodili z programu.“

Hosta se zastavil a na chvíli vypadal ohromeně. Rychle se ovšem dal zase dohromady.

„Tak to jste byla vy?“ zeptal se a zdálo se, že to na něj udělalo dojem. „Vaše práce je pro ty, co ji četli, legendární. Pokud si dobře vzpomínám na název, bylo to něco jako ‚Vliv nerehabilitačního dlouhodobého uvěznění na duševně nemocné pachatele'. Nikdo však nemohl přijít na to, kdo byl skutečným autorem. Koneckonců, žádné úřední záznamy o Jane Don´t neexistují.“

„Musím přiznat, že jsem na ten pseudonym byla celkem pyšná. Falešné jméno jsem ale vůbec nepoužívala z vlastního rozhodnutí,“ poznamenala Jessie.

„Co tím myslíte?“ otázal se Hosta, jehož to očividně zaujalo.

Jessie zauvažovala, zda se nepohybuje na hranici toho, o čem má dovoleno mluvit. Pak si však vzpomněla na důvod, proč ji v první řadě přidělili k Hostovi, a usoudila, že nemá smysl se ostýchat.

„Můj fakultní poradce předal mou práci děkanovi,“ vysvětlila, „a ten okamžitě přivedl zástup policistů a zdravotníků, které nemám dovoleno označovat nijak jinak, než okouzlujícím jménem ‚Panel'. Devět hodin v kuse mě vyslýchali, dokud nebyli zcela přesvědčeni, že skutečně jen píšu akademickou práci a nejsem utajená novinářka nebo něco ještě horšího.“

„To zní zajímavě,“ řekl Hosta. Zdálo se, že to myslí vážně.

„Ano, zní to tak. V té době bych ale spíše řekla děsivě. Nakonec se rozhodli, že mě nezatknou. Koneckonců, to oni měli neoficiální a utajené psychiatrické vězení, ne já. Škola připustila, že jsem v zásadě neprovedla nic špatného, a souhlasila, že mě nevyhodí. Veškeré podrobnosti ohledně mé práce však byly prohlášeny za přísně tajné. Oddělení stanovilo, že jako obhajoba mé diplomové práce postačí výslech, kterému mě podrobily úřady. Podepsala jsem také několik dokumentů, v nichž jsem musela slíbit, že o této záležitosti nebudu s nikým mluvit, ani s mým manželem, jinak budu čelit potenciálnímu trestnímu stíhání, i když za co, to mi nikdy neřekli.“

„Jak je tedy možné, paní Huntová, že vedeme tuhle konverzaci?“

„Řekněme, že jsem dostala... zvláštní povolení. Dovolili mi pokračovat a dodělat si titul pod jednou konkrétní podmínkou. Abych toho však byla schopná, musí mít můj nový fakultní poradce alespoň zběžné povědomí o tom, co jsem napsala. Vyšší síly pečlivě zvážily fakulty na všech univerzitách v Orange County a usoudily, že jediný, kdo splňuje jejich požadavky jste vy. Škola nabízí magisterský program kriminální psychologie, který vedete. S NRD máte vztah a v minulosti vás tam zavedla práce. Dokonce ho uvádíte jako jednu z možností, kde dělat praktikum ve výjimečných případech, kdy o to některý student projeví zájem a vidíte v něm potenciál. Jste má jediná možnost v okruhu padesáti mil.“

„Předpokládám, že bych měl být polichocen. A co když odmítnu být váš fakultní poradce?“ zeptal se.

„Měla jsem za to, že vás navštíví někdo z Panelu a vysvětlí vám to—proč je to ve vašem nejlepším zájmu a tak dále. Jsem překvapená, že se to ještě nestalo. Obvykle dělají věci velmi důkladně.“

Hosta se na chvíli zamyslel.

„Obdržel jsem pár e-mailů a v hlasové schránce mám zprávu od někoho jménem Dr. Ranier,“ podotkl. „Jeho jméno mi však nic neříkalo, a tak jsem je ignoroval.“ 

„Doporučila bych vám, abyste na tu zprávu odpověděl, pane profesore,“ mínila Jessie. „Je dost možné, že je to pseudonym, za nímž může být i někdo, koho už znáte.“

„To také udělám. Rozumím-li tomu tedy správně, tak při obstarávání vašeho povolení k praktiku v NRD nebudu muset překonávat všechny obvyklé byrokratické překážky, je to tak?“

„Dělat praktikum právě tam bylo onou konkrétní podmínkou, kterou jsem zmínila dříve. Z toho důvodu jsem také víceméně bez diskuzí souhlasila s jejich dohodou o mlčenlivosti,“ vysvětlila mu Jessie a nedokázala v hlase zakrýt vzrušení. „Čekám na to už skoro dva roky.“

„Dva roky?“ opáčil Hosta překvapeně. „Jestli jste svou práci dokončila před takovou dobou, neměla byste už dávno mít i titul?“

„To je na dlouhé povídání, které budeme muset nechat na jindy. Můžu ale prozatím počítat s tím, že mám vaše svolení splnit své praktikum v DSH-Metro, přesněji v NRD?“

„Za předpokladu, že se váš příběh potvrdí, tak ano,“ řekl, když se dostali ke dveřím jeho kabinetu. Odemkl je, ale dovnitř ji nepozval. „Musím vám však položit otázku, na kterou se ptám každého studenta, co si přeje tam jít pracovat—opravdu si jste jistá, že to chcete udělat?“

„Jak se mě na to po všem, co jsem vám řekla, ještě můžete ptát?“

„Protože je jedna věc si o lidech, které tam drží, číst,“ odpověděl, „ale pracovat s nimi je něco úplně jiného. Velice rychle poznáte, jak je to namáhavé. Na základě poznatků ve vaší diplomové práci usuzuji, že některé vězně, kteří tam pobývají, už znáte?“

„Pár; vím, že je tam sériový pachatel znásilnění z Bakersfieldu, Delmond Stokes. Pak taky několikanásobný vrah dětí, kterého minulý rok zadržela ta policistka v důchodu. A jsem si celkem jistá, že tam drží i Boltona Crutchfielda.“

Hosta na ni upřeně hleděl, jako by se rozmýšlel, zda má nebo nemá říct, co si myslí. Nakonec se zdálo, že dospěl k rozhodnutí.

„To jeho chcete pozorovat, viďte?“

„Musím přiznat, že jsem zvědavá,“ připustila Jessie. „Slyšela jsem o něm různé historky, ale nejsem si jistá, kolik z nich je pravdivých.“

„Jedna historka, o jejíž pravdivosti vás mohu spolehlivě ujistit, je to, že v průběhu šesti let brutálně zavraždil devatenáct lidí. Ať už je zbytek pravda nebo žvásty, tohle je skutečnost. Nikdy na to nezapomínejte.“

„Setkal jste se s ním?“ zeptala se Jessie.

„Setkal. Dvakrát jsem ho vyslýchal.“

„A jaké to bylo?“

„To je na dlouhé povídání, paní Huntová, které budeme muset nechat na jindy,“ poznamenal a obrátil tak její vlastní slova proti ní. „Pro tuto chvíli se spojím s Dr. Ranierem a ověřím si pravdivost vašeho vyprávění. V případě, že vše proběhne v pořádku, vás kontaktuji a zařídíme vaše praktikum. Chápu, že chcete začít brzy.“

„Kdyby to šlo, začala bych hned zítra.“

„Jistě, ale si to potrvá trochu déle. Mezitím se pokuste zůstat nohama na zemi. Pěkný den, paní Huntová.“

S těmito slovy zavřel dveře svého kabinetu a nechal Jessie stát na chodbě. Otočila se k odchodu. Jak se najednou rozhlížela po neznámé chodbě, uvědomila si, že byla natolik ponořena do rozhovoru, že nic jiného nevnímala. Neměla tušení, kde vlastně je.

Chvíli tam stála a představovala si, jak sedí tváří v tvář s Boltonem Crutchfieldem. Tato myšlenka ji vzrušovala a děsila zároveň. Chtěla—ne, potřebovala—s ním již nějaký čas mluvit. Skutečnost, že se tak možná již brzy stane, ji rozechvívala nervózním očekáváním. Potřebovala odpovědi na otázky, o kterých nikdo ani nevěděl, že je má. A on byl jediný, kdo jí je mohl poskytnout. Nebyla si ovšem jistá, zda bude ochotný. A pokud ano, co za to bude chtít?




 

 

 

 

PÁTÁ KAPITOLA

 

Jessie byla tak rozrušená, že cestou ze školy zavolala Kylovi, i když věděla, že je přes den vždycky šíleně zaneprázdněný a telefon skoro nikdy nezvedá. Potvrdilo se jí to i tentokrát, nemohla si však pomoct a nechala mu aspoň zprávu v hlasové schránce.

„Ahoj, zlato,“ řekla po pípnutí. „Jen jsem ti chtěla říct, že můj první den ve škole byl naprosto skvělý. Profesor je trochu oříšek, ale myslím, že spolu budeme vycházet. A vypadá to, že snad brzy začnu své praktikum. Jestli vše půjde tak, jak má, možná už tento týden. Popravdě se mi z toho trochu točí hlava. Doufám, že máš taky skvělý den. Říkala jsem si, že bych pro nás dnes večer mohla uvařit speciální večeři, zvlášť když jsme teď konečně zjistili, ve které krabici máme hrnce a pánve. Dej mi vědět, v kolik budeš doma, a já nám nachystám něco dobrého. Můžeme si k tomu otevřít jednu z těch lahví vína, co máme odloženou, a možná i začít pracovat na rozšiřování naší malé rodinky. Tak zatím, uslyšíme se později. Miluju tě.“

Cestou domů se zastavila v Bristol Farms a koupila pár okounů, aby je nadila a upekla na večeři. Podařilo se jí najít také pěknou brokolici, přihodila ji tedy do košíku. Když už mířila k pokladně, všimla si ještě nových brambor, a tak je rovněž přibrala. 

Byla v pokušení koupit i nějaký hříšný moučník, ale věděla, že Kyle si dává pořádně do těla a ani by se ho nedotkl. V mrazáku byla navíc pořád trocha italského sorbetu, a to bude bohatě stačit. Než odešla od pokladny, měla už v hlavě rozvržené celé menu.

 

*

 

Jessie hleděla na nedotčené talíře s jídlem, které ležely na jídelním stole, a pak se potřetí za posledních pět minut podívala na telefon. Bylo 19:13 a Kyle se pořád neozval.

Napsal jí hned chvilku po tom, co mu nechala zprávu v hlasové schránce. Večeře prý zní skvěle a doma by měl být kolem 18:30. Mezitím už však uběhlo téměř pětačtyřicet minut a on stále nikde. A co hůř, ani o sobě nedal vědět.

Všechno nachystala tak, aby na něj teplá večeře čekala na prostřeném stole v 18:45, to kdyby měl náhodou trochu zpoždění. Jenže Kyle se neukázal. Dvakrát mu poslala zprávu a jednou mu mezitím v hlasové schránce nechala vzkaz. Ani tak od něj ale od té původní zprávy nic neslyšela. Teď byla ryba na stole víceméně studená a zírala na ni lhostejným pohledem.

V 19:21 konečně zavolal. Podle hluku v pozadí poznala, ještě než promluvil, že je v baru. 

„Ahoj, Jess,“ křičel, aby ho bylo přes hudbu slyšet. „Promiň, že volám tak pozdě. Jak se máš?“

„Bála jsem se o tebe,“ řekla a snažila se, aby z jejího hlasu nepoznal, jak je otrávená.

„Jé, promiň,“ odpověděl, příliš lítosti v tom však nezaznívalo. „Nechtěl jsem, aby ses strachovala. Něco mi do toho na poslední chvíli vlezlo. Kolem šesté mi zavolal Teddy, aby mi řekl, že má pro mě pár dalších potenciálních klientů. Zeptal se mě, jestli se s nimi můžu sejít v jednom baru v přístavu, Sharkie’s se to tu jmenuje. Řekl jsem si, že si jako nováček v kanceláři nemůžu dovolit takové příležitosti propásnout, chápeš?“

„Tos mi nemohl zavolat a dát mi vědět?“

„Moje chyba,“ křičel. „Všechno to bylo tak narychlo, že mi to nějak vypadlo. Teprve teď se mi podařilo se odplížit a zavolat ti..“

„Uvařila jsem obrovskou večeři, Kyle. Chtěli jsme dnes večer oslavovat, pamatuješ? Otevřela jsem láhev vína za sto dolarů. Měl to být romantický večer.“

„Já vím,“ řekl. „Ale já se z tohohle nemohl vymluvit. Myslím, že se mi povede oba Teddyho kamarády ulovit jako klienty. A až se vrátím domů, klidně se pořád můžeme pokusit o miminko.“

Jessie se zhluboka nadechla, aby se jí při odpovědi podařilo udržet klidný hlas.

„Až se vrátíš, bude už pozdě,“ namítla. „Já budu unavená a ty napůl opilý. Tak jsem si to úplně nepředstavovala.“

„Poslyš, Jessie. Omlouvám se, že jsem nezavolal. Ale to chceš, abych takovou příležitost jen tak zahodil? Já tady jen nepopíjím. Dělám byznys a přitom se snažím udělat si pár nových přátel. To mi budeš mít za zlé?“ 

„Asi teprve zjišťuju, jaké máš priority,“ odpověděla.


„Jessico, moje největší priorita jsi vždycky ty,“ trval na svém Kyle. „Jen se snažím všechno vybalancovat. Ale asi jsem to podělal. Slibuju, že budu doma do devíti, může být? Hodí se ti to do tvého časového plánu?“

Celou dobu zněl upřímně, až do poslední věty, z níž čišel sarkasmus. Emoční zeď, kterou mezi nimi Jessie postavila, se začínala pomalu bortit, dokud neuslyšela jeho poslední slova.

„Dělej si, co chceš,“ odpověděla ostře a zavěsila.

Postavila se a v zrcadle v jídelně zachytila záblesk svého odrazu. Měla na sobě modré saténové večerní šaty s hlubokým výstřihem. Na pravé straně měly dlouhý rozparek sahající až k horní části jejího stehna. Vlasy měla stažené v ležérním drdolu, jenž měla v úmyslu si po večeři rozpustit v rámci svádění. Podpatky, které měla na nohou, ji dělaly o dobrých pět centimetrů vyšší, takže s přehledem překonala sto osmdesát centimetrů.

Najednou jí to všechno přišlo tak směšné. Jako by hrála nějakou smutnou převlékací hru. Ve skutečnosti je však pořád jen další patetická žena v domácnosti, co netrpělivě čeká, až se jí domů vrátí muž a dá jejímu životu smysl.

Sebrala ze stolu talíře a odkráčela do kuchyně, kde vyhodila obě jídla do koše; celou rybu, všechno. Šaty si vysvlékla a vyměnila je za tepláky. Poté se vrátila do jídelny, z otevřené láhve vína Shiraz si nalila plnou sklenici a po cestě do obývacího pokoje z ní pořádně upila. 

Plácla sebou na pohovku, zapnula televizi a uvelebila se ke sledování něčeho, co vypadalo jako maraton Života pod nulou, reality pořadu o lidech, jež dobrovolně žijí v odlehlých částech Aljašky. Obhajovala si to tím, že jí to aspoň pomůže si uvědomit, že jsou na světě lidé, kteří se mají mnohem hůře než ona, ve svém luxusním domě v jižní Kalifornii, s lahví drahého vína a sedmdesáti palcovou plochou televizí.

Zhruba kolem třetího dílu a v polovině láhve usnula.

 

*

 

Vzbudil ji Kyle, který jí jemně třásl za rameno. Jen co se na něj zamlženýma očima podívala, bylo jí jasné, že je napůl opilý.


„Kolik je hodin?“ zamumlala.

„Něco po jedenácté.“

„Já myslela, žes říkal, že budeš doma před devátou?“ zeptala se.

„Zdržel jsem se,“ řekl rozpačitě. „Poslyš, zlato. Já vím, že jsem měl zavolat dřív. To ode mě nebylo fér. Opravdu mě to mrzí.

„Fajn,“ odpověděla. V ústech měla sucho a bolela ji hlava.

Přejel jí prstem po paži.

„Rád bych ti to vynahradil,“ nabídl Kyle svůdně.

„Dnes ne, Kyle,“ odmítla a jak vstávala, setřásla ze sebe jeho ruku. „Nemám na to náladu. Ani trochu. Možná příště, až si nebudu připadat jako páté kolo u vozu. Jdu spát.“

Začala stoupat po schodech a i když měla nutkání otočit se, aby viděla, jak zareaguje, odolala a pokračovala nahoru bez dalšího slova. Kyle nic neřekl. Vlezla do postele, ani nezhasínala světlo. I přes sucho v ústech a bolest hlavy spala do minuty jako, když ji do vody hodí. 

 

*

 

Utíkajíc temným lesem, Jessie cítila, jak jí obličej poškrábala pichlavá větev. Byla zima a ona věděla, že i když je bosá, dopadají její kroky na spadané suché listí pokrývající sníh příliš hlasitě; určitě je uslyší i on. Neměla však na výběr. Její jedinou nadějí bylo pokračovat v běhu a doufat, že ji nenajde.

Les ovšem moc dobře neznala a on ano. Utíkala poslepu, zcela ztracená, a snažila se najít jakýkoli povědomý orientační bod. Její maličké nohy byly příliš krátké. Věděla, že ji dohání. Slyšela jeho těžké kroky a ještě těžší oddechování. Nebylo se kam ukrýt.




 

 

 

 

ŠESTÁ KAPITOLA

 

Jessie se na posteli zprudka posadila a ještě po probuzení stihla zaslechnout svůj vlastní křik. Chvíli jí trvalo, než se zorientovala a uvědomila si, že je ve své vlastní posteli ve Westport Beach a na sobě má stále to samé oblečení, ve kterém včera přiopile usnula.

Celé její tělo bylo zalité potem a dech měla zrychlený. Přísahala by, že slyší, jak jí v žilách proudí krev. Pozvedla ruku ke své levé tváři. Jizva, již po sobě větev zanechala tam pořád byla. Narozdíl od té delší, která se jí táhla podél klíční kosti, časem vybledla a víceméně se dala zakrýt make-upem. Jessie však stále poznala, kde vystupuje nad okolní kůži. Dokonce i teď v ní málem fyzicky cítila ostré bodnutí.

Letmo se podívala nalevo a viděla, že postel je prázdná. Věděla, že tam Kyle spal, protože po něm byl proležený polštář a prostěradlo pod ním bylo zmuchlané. Teď ale nikde nebyl. Poslouchala, jestli neuslyší žádný zvuk ze sprchy, v domě však panovalo naprosté ticho. Když se podívala na budík, zjistila, že je 7:45. Kyle bude na cestě do práce.

Pomalu vstala z postele a vydala se do koupelny. Snažila se přiom ze všech sil ignorovat pulzující bolest, která se jí usadila v hlavě. Po patnáctiminutové sprše, z níž polovinu strávila posazená na studených kachličkách, konečně usoudila, že je dostatečně připravená se obléct a sejít dolů. V kuchyni našla na snídaňovém pultu opřený vzkaz. Stálo na něm „Ještě jednou se omlouvám za včerejší večer. Rád bych to zkusil znovu, až budeš chtít. Miluju tě.“

Jessie si udělala kávu a ovesnou kaši, to jediné, co teď dokázala pozřít. Podařilo se jí sníst polovinu misky, zbytek vylila do koše a pak se přesunula do obývacího pokoje, kde na ni čekaly desítky neotevřených krabic.

Uvelebila se na pohovce s nůžkami v ruce, kávu si odložila na vedlejší stolek a přitáhla si k sobě první krabici. Nepřítomně procházela jednu krabici za druhou, odškrtávala si věci, které v nich našla, a myšlenky se jí přitom zatoulaly zpět k její diplomové práci o NRD.

Kdyby nebylo jejich hádky, Jessie by Kylovi skoro určitě pověděla nejen o nadcházejícím praktiku v léčebně, ale také o důsledcích její původní práce, včetně toho, jak ji vyslýchali. Porušila by tím svou dohodu o mlčenlivosti.

Kyle samozřejmě měl o celé záležitosti nejasné povědomí, protože se s ním o projektu několikrát bavila, když práci psala a dělala na ni průzkum. Nicméně Panel ji následně donutil odpřísáhnout mlčenlivost, a to i vůči manželovi. 

Byl to zvláštní pocit, tajit tak zásadní část svého života před vlastním partnerem. Důrazně ji však přesvědčovali, že je to nezbytné. A on na ni, kromě několika obecných otázek, v této věci nijak zvlášť netlačil. Stačilo mu pár neurčitých odpovědí, a to pro ni v dané chvíli byla velká úleva. 

Včera ovšem byla tak natěšená na to, co bude dělat—jak se podívá do psychiatrické léčebny pro zabijáky,—a tak nadšená, že byla připravena ho konečně do všeho zasvětit bez ohledu na zákaz a jeho důsledky. Pokud měla jejich hádka jeden pozitivní výsledek, byl to ten, že mu o ničem neřekla a neohrozila tak jejich budoucnost.

Jaká je to ale budoucnost, když se se svým manželem ani nemůžu podělit o svá tajemství? A když si on ani nevšimne, že nějaká mám?

Při této myšlence ji zasáhla vlna melancholie. Snažila se ji z hlavy vyhnat, ale nedokázala ji zaplašit.

Vyrušil ji zvonek u dveří. Podívala se na hodinky a uvědomila si, že už dobrých deset minut sedí na stejném místě, ztracená ve své rozmrzelosti, s rukama na neotevřené krabici.

Vstala a po cestě ke dveřím se s každým krokem snažila setřást ze sebe svou pochmurnou náladu. Když otevřela dveře, stála před ní Kimberly z domu přes ulici a na obličeji měla veselý úsměv. Jessie se pokusila ji napodobit.

„Ahoj, sousedko,“ pozdravila Kimberly nadšeně. „Jak jde vybalování?“

„Pomalu,“ přiznala Jessie. „Ale díky za optání. Jak se máš?“

„Dobře. Vlastně je u mě právě na návštěvě pár žen ze sousedství, přišly na kafe, tak jsem si říkala, jestli se k nám nechceš přidat.“


„Jistě,“ odpověděla Jessie, která byla ráda, že má záminku vypadnout na pár minut z domu.

Vzala si klíče, zamkla a přešla s Kimberly přes ulici. Jen co vešly, obrátily se k nim čtyři hlavy. Ani jeden obličej jí nepřipadal povědomý. Kimberly všechny představila a odvedla Jessie ke kávovaru.

„Nečekají od tebe, že si zapamatuješ jejich jména,“ pošeptala jí, zatímco jim plnila šálky. „Nemusíš si dělat starosti. Všechny si zažily, čím teď procházíš.“ 

„To je úleva,“ přiznala se Jessie. „Mám toho v posledních dnech v hlavě tolik, že si sotva pamatuji své vlastní jméno.“

„To je naprosto pochopitelné,“ prohlásila Kimberly. „Měla bych tě ovšem varovat, zmínila jsem před nimi celou tu záležitost s profilováním pro FBI, takže se tě na to možná budou vyptávat.

„Ale já nepracuji pro FBI. Ještě nemám ani titul.“

„Věř mi—na tom nezáleží. Všechny si myslí, že jsi Clarice Starlingová z masa a kostí. Moje plus/mínus skóre na poznámky o sériových vrazích je tři.“

„Sedíš s těmito lidmi ve stejné místnosti?“ ptala se jí žena jménem Caroline s vlasy tak dlouhými, že jí několik pramenů sahalo až po zadek.

„To záleží na pravidlech konkrétního zařízení,“ odpověděla Jessie. „Nikdy jsem ale ještě nikoho nevyslýchala, aniž by u toho byl zkušený profilující expert nebo vyšetřovatel, který sezení vedl.“

„Jsou sérioví vrazi tak chytří, jak bývají ve filmech?“ zeptala se váhavě nesmělá žena jménem Josette.

„Zatím jsem jich nevyslechla tolik, abych to mohla říct s jistotou,“ vysvětlila Jessie, „ale na základě literatury i mých osobních zkušeností, bych se přikláněla k tomu, že ne. Většina těchto mužů—protože se téměř vždy jedná o muže—není chytřejší než vy nebo já. Některým to dlouho prochází kvůli nedbalému vyšetřování. Některým se podaří vyhýbat se dopadení, protože si vybírají oběti, na kterých nikomu nezáleží—prostitutky, bezdomovce. V takových případech chvíli trvá, než si někdo všimne, že zmizeli. A někdy jen prostě mají štěstí. Jakmile dokončím školu, bude mou prací postarat se o to, aby už takové štěstí neměli.“ 

Ženy ji zdvořile zaplavovaly otázkami a skutečnost, že ještě ani nedokončila školu, je zjevně vůbec nezajímala.

„Nikdy jsi tedy zatím nevyřešila žádný skutečný případ?“ zeptala se jedna obzvlášť zvídavá žena jménem Joanne.

„Zatím ne. Technicky vzato jsem pořád studentka. Otevřené případy řeší profíci. A když už je o nich řeč, co děláte vy?“ zeptala se v naději, že přesune téma hovoru jinam.

„Já pracovala v marketingu,“ svěřila se Joanne. „Ale to bylo předtím, než se narodil Troy. Ten mě v posledních dnech udržuje v jednom kole. Sám o sobě mě zaměstnává na plný úvazek.“

„To se vsadím. Teď někde spí?“ zeptala se Jessie a rozhlížela se kolem.

„Nejspíš,“ řekla Joanne a podívala se na hodinky. „Brzy bude ale vstávat na svačinu. Je v jeslích.“

„Aha,“ hlesla Jessie a další otázku se pokoušela položit, co nejopatrněji to jen šlo. „Vždycky jsem si myslela, že většina dětí je v jeslích právě proto, že jejich mámy pracují.“ 

„To ano,“ přitakala Joanne. Očividně se jí to nijak nedotklo. „Jsou tam ale tak dobří, že jsem ho nemohla nezapsat. Nechodí tam každý den. Nicméně středy jsou náročné, a tak ho tam v tenhle den obvykle vodím. Uprostřed týdne to bývá těžké, viďte?“

Než stihla Jessie odpovědět, otevřely se dveře do garáže a do místnosti vešel statný třicátník s neposlušnými zrzavými vlasy.

„Morgane!“ zvolala Kimberly radostně. „Co děláš doma?“

„Zapomněl jsem ve studovně svou zprávu,“ odpověděl. „Za dvacet minut mám prezentaci, tak musím být hned zpátky.“

Morgan, zjevně Kimberlin manžel, vůbec nevypadal, že by ho nějak překvapilo, že mu v obýváku sedí půl tuctu žen. Propletl se mezi nimi a na všechny strany přitom trousil neurčité pozdravy, které měly patřit celé skupince. Joanne se naklonila k Jessie.

„Je to nějaký inženýr,“ prozradila jí potichu, jako kdyby to bylo tajemství.

„Pro koho pracuje? Pro nějakého zbrojařského dodavatele?“ zeptala se Jessie.

„Ne, pro jakési nemovitosti.“

Jessie nechápala, proč bylo třeba takové diskrétnosti, ale rozhodla se to nechat být. O chvíli později vpadl Morgan zpátky do obýváku a tentokrát měl v ruce tlustý stoh papírů. 

„Rád jsem vás viděl, dámy,“ řekl. „Omlouvám se, že nemůžu zůstat. Kim, nezapomeň, že mám dnes večer tu věc v klubu, takže přijdu pozdě.“ 

„Dobře, zlato,“ opáčila jeho žena a utíkala za ním, aby si ještě stihla uzmout polibek, než jí vyběhne ze dveří.

Když odešel, vrátila se do obýváku, pořád rozrušená z nečekané návštěvy.

„Přísáham, že se pohybuje s takovou rozhodností, až by člověk řekl, že to on musí profilovat kriminálníky nebo tak něco.

Její poznámka vyvolala u skupinky vlnu chichotání. Jessie se usmívala, i když si nebyla jistá, co na tom bylo tak legračního.

 

*

 

O hodinu později byla opět ve svém vlastním obýváku a snažila se v sobě najít energii k otevření krabice, kterou měla před sebou. Zatímco opatrně přeřezávala lepící pásku, přehrávala si v hlavě celý kávový dýchánek. Bylo na něm něco divného. Nedokázala však přijít na to, co to přesně bylo. 

Kimberly byla zlatíčko. Jessie ji měla upřímně ráda a oceňovala především její snahu pomoct nové holce v sousedství. I všechny ostatní ženy byly milé a příjemné, možná jen trochu nevýrazné. Na jejich vzájemném chování však bylo něco… záhadného, jako by všechny znaly nějaké společné tajemství, o němž Jessie neměla ani potuchy.

Jedna její část si říkala, že musí být paranoidní, jestli je z něčeho takového podezírá. Nebylo by to poprvé, kdy ukvapeně dospěla k nesprávným závěrům. Na druhé straně ji ale všichni její vyučující v programu forenzní psychologie na USC odjakživa chválili za její intuici. Nezdálo se, že by si mysleli, že je paranoidní, spíše ‚podezíravě zvědavá', jak to nazval jeden profesor. Tehdy to znělo jako kompliment.

Otevřela krabici a jako první z ní vytáhla zarámovanou fotografii z její svatby. Chvíli na ni hleděla a pozorovala šťastné výrazy na svém i Kylově obličeji. Po jejich boku stáli na obou stranách rodinní příslušníci, všichni stejně rozesmátí.

Zatímco očima přejížděla po lidech ve skupince, ucítila náhle, že v ní opět klíčí její předešlá melancholie. Její hrudník zachvátila úzkost. Snažila se připomenout si, že musí zhluboka dýchat, ale ať se nadechovala a vydechovala sebevíc, nijak ji to neuklidňovalo.

Nebyla si jistá, odkud se to v ní přesně bere—mohlo to být vzpomínkami, novým prostředím, hádkou s Kylem nebo tím vším dohromady? Tak či tak z toho plynula jedna zásadní skutečnost. Již to nadále nebyla schopná sama kontrolovat. Potřebovala si s někým promluvit. A i když ji začal přemáhat pocit akutního selhání, natáhla se pro telefon a vytočila číslo, o němž doufala, že už jej nikdy nebude muset použít.

 




 

 

 

 

SEDMÁ KAPITOLA

 

Objednala se u své bývalé terapeutky, doktorky Janice Lemmonové. Už samotné vědomí, že kvůli tomu bude muset opět navštívit staré dobré známé prostředí, jí pomohlo se trochu uklidnit. Jen co měla schůzku domluvenou, téměř okamžitě z ní panika opadla. 

Když ten večer přišel Kyle domů—a dokonce brzy—objednali si jídlo na dovážku a pustili si béčkový, zato zábavný film o alternativních realitách s názvem 13. patro. Ani jeden se sice formálně neomluvil, vypadalo to však, že se jim znovu podařilo najít jejich komfortní zónu. Když film skončil, nezdržovali se před sexem ani vycházením schodů. Místo toho na ni Kyle skočil rovnou na gauči. Jessie to připomnělo dobu, kdy byli čerství novomanželé.

Toho rána jí Kyle před odchodem do práce dokonce přichystal snídani. Byla to katastrofa—spálený toust, roztékající se vajíčka a nepropečená krůtí slanina—Jessie si ale cenila jeho snahy. Trochu v ní hlodal špatný pocit kvůli tomu, že mu neřekla, jaké má na dnešek plány. Na druhou stranu se jí stejně neptal, takže vlastně nelhala.

Teprve když následující den ujížděla po dálnici a na obzoru začaly vystupovat obrysy mrakodrapů stoupajících z centra Los Angeles, cítila Jessie, jak stažený uzlík nervozity v jejím břiše povoluje. Polední cesta z Orange County jí trvala sotva hodinu, přičemž do města dorazila úmyslně brzy, aby se nejdřív mohla trochu projít. Zaparkovala na parkovišti kousek od ordinace doktorky Lemmonové, naproti kavárně Original Pantry na rohu ulice Figueora a Západní deváté. 

Pak ji napadlo zavolat bývalé spolubydlící z USC a nejstarší kamarádce ze školy, Lacey Cartwrightové, která žila a pracovala nedaleko odtud, a zeptat se jí, jestli by někam nezašla. Odpověděla jí ovšem pouze hlasová schránka, a tak zanechala vzkaz. Jak vykročila po ulici Figueroa směrem k Hotelu Bonaventure, Lacey jí napsala, že má ten den příliš moc práce, ale že se můžou potkat příště, až bude mít Jessie cestu kolem.

Kdo ví, kdy to bude?

Zahnala své zklamání a soustředila se na město kolem sebe. Dychtivě nasávala všechny výjevy a zvuky každodenního ruchu, jimiž se tolik lišilo od jejího nového bydlení. Když došla k 5. ulici, zabočila doprava a loudavým krokem pokračovala v cestě.

Připomínalo jí to nepříliš dávné časy, kdy dělala přesně to samé několikrát týdně. Pokaždé, když neúspěšně zápasila s případovou studií do školy, vyšla si ven a potulovala se po ulicích. Doprava jí přitom sloužila jako bílý šum, zatímco si v hlavě problematický případ převracela ze všech stran, dokud nenašla přijatelný způsob, jak jej uchopit. Její práce dopadla skoro vždy nejlépe, pokud měla čas se na chvíli projít po centru a trochu si s ní pohrát.

Blížící se rozhovor s doktorkou Lemmonovou odsunula v hlavě stranou a místo toho se myšlenkami vrátila ke včerejší návštěvě u Kimberly. Pořád nemohla přijít na to, odkud plynulo ono záhadné tajnůstkářství přítomných žen. Zpětně ji však zaujala jedna věc—jak zoufale chtěly všechny slyšet podrobnosti o jejích profilovacích studiích.

Nedokázala říct, jestli to bylo proto, že povolání, do nějž vstupuje, působí tak neobvykle, nebo čistě proto, že to vůbec bylo nějaké povolání. Když na to teď myslela, uvědomila si, že žádná z ostatních žen nepracuje. 

V minulosti některé z nich práci měly. Joanne působila v marketingu. Kimberly tvrdila, že když bydleli v Sherman Oaks, pracovala jako realitní agentka. Josette vedla malou galerii v Silverlake. Teď z nich ale byly ze všech mámy v domácnosti. A i když se se svými novými životy zdály být spokojené, zároveň na nich byl vidět hlad po informacích z profesionálního světa. Nenasytně, skoro až provinile, se vrhaly po každém soustu intrik.

Jessie zastavila a uvědomila si, že nějakým způsobem došla k Hotelu Biltmore. Byla tady už mnohokrát. Hotel byl mimo jiné známý tím, že se v něm v třicátých letech pořádaly některé z prvních Cen Akademie. Někdo jí také jednou řekl, že právě zde Sirhan Sirhan v roce 1968 zavraždil Roberta Kennedyho.

Než se rozhodla psát diplomovou práci o NRD, pohrávala si Jessie s myšlenkou profilovat Sirhana. A tak se jednou v hotelu objevila bez ohlášení a vyzvídala od vrátného, zda pořádají prohlídky pro veřejnost a zda by přitom viděla i místo, kde došlo ke střelbě. Vrátný na ni koukal, jako by spadla z višně.

Trvalo mu několik trapných okamžiků, než pochopil, o co jí jde, a pár dalších, než jí vysvětlil, že k atentátu nedošlo zde, ale v nyní zdemolovaném hotelu Ambassador. 

Pokusil se ránu zmírnit vyprávěním o tom, jak byl JFK v hotelu Biltimore v roce 1960 demokratickou stranou nominován na prezidenta. Na to, aby si dokázala vyslechnout celý příběh, se ale cítila příliš poníženě. 

I přes své zahanbení si však z této zkušenosti odnesla jednu velice cennou lekci, která ji od té doby neopustila: nikdy se nespoléhej na pouhé předpoklady, obzvlášť v branži, kde tě nesprávný předpoklad může zabít. Hned na druhý den změnila téma své diplomové práce a předsevzala si, že odteď všechno prostuduje předtím, než se vydá na místo činu.

Navzdory utrženému debaklu se sem Jessie i tak často ráda vracela, jelikož zbožňovala starodávné kouzlo tohoto místa. I tentokrát se okamžitě ocitla ve své komfortní zóně, jen co se začala proplétat známými halami a sály. Strávila tak dobrých dvacet minut.

Když na cestě ven procházela vestibulem, všimla si mladšího muže v obleku, který nonšalantně postával u pultu pro poslíčky a četl si noviny. Její pozornost však přilákalo to, jak moc se potil. Hotelem proudil chladný vzduch z klimatizace, takže se jí to zdálo být fyzicky nemožné. A přece si každých pár sekund musel z čela otřít kapky potu, jež se mu tam bez ustání formovaly.

Jak se může chlápek, co si jen tak čte noviny, tak strašně potit?

Jessie se přesunula o něco blíž a vytáhla telefon. Předstírajíc že si něco čte, ho přepnula na focení a naklonila ho tak, aby mohla muže sledovat, aniž by se na něj přitom přímo dívala. Sem tam ho rychle vyfotila.

Zdálo se, že noviny ve skutečnosti vůbec nečte, ale používá je spíše jako zástěrku, zatímco opakovaně střílí pohledem po taškách, které se zrovna nakládají na zavazadlový vozík. Jen co jeden z poslíčků začal vozík tlačit směrem k výtahu, muž v obleku si složil noviny pod paži a šouravou chůzí se vydal za ním.

Poslíček nastoupil s vozíkem do výtahu a muž v obleku ho následoval a postavil se na druhou stranu vozíku. Sotva se dveře téměř dovřely, viděla Jessie, jak vzal muž v obleku z boční části vozíku, kterou poslíček neviděl, jeden kufřík.

Sledovala, jak výtah pomalu stoupá, dokud se nezastavil v osmém patře. Asi po deseti vteřinách se rozjel zpátky dolů. V té chvíli vykročila ke strážci u hlavních dveří. Byl to laskavě vyhlížející muž, kterému táhlo na padesát, a mile se na ni usmál.

„Myslím, že máte v hotelu zloděje,“ oznámila mu Jessie bez okolků, protože mu chtěla rychle objasnit situaci.

„Jak to?“ zeptal se jí a trochu se teď mračil.

„Viděla jsem jednoho chlápka,“ vysvětlovala a ukazovala mu na telefonu jeho fotku, „jak ze zavazadlového vozíku sebral kufřík. Je sice možné, že byl jeho, ale provedl to velice utajeným způsobem a celou dobu se potil jako člověk, který je z něčeho nervózní.“ 

„Tak jo, Sherlocku,“ řekl na to strážce skepticky. „Dejme tomu, že máte pravdu. Jak ho mám najít? Viděla jste, ve kterém podlaží se výtah zastavil?“

„V osmém. Pokud se ale nemýlím, tak na tom nebude záležet. Jestli je to hotelový host, znamená to zřejmě, že je to jeho poschodí, a tudíž tam zůstane.“ 

„A jestli to hotelový host není?“ vyzval ji strážce.

„Jestli není, tak bych řekla, že se vrátí dolů tím samým výtahem, který do vestibulu přijíždí právě teď.“

Jen to dořekla, dveře výtahu se otevřely a z nich vyšel zpocený muž v obleku. V jedné ruce si nesl noviny a ve druhé kufřík. Vydal se směrem k východu.

„Hádám, že ho půjde někam zašít a pak začne s celým postupem nanovo,“ řekla Jessie.

„Zůstaňte tady,“ přikázal jí střážce a pak promluvil do vysílačky. „Okamžitě potřebuji posily do vestibulu.“

Zamířil k muži v obleku, který ho koutkem oka zaznamenal a přidal do kroku. Strážce ho následoval. Muž v obleku se rozběhl a probíjel si cestu k východu, když náhle vrazil do dalšího strážce, jenž běžel opačným směrem. Oba skončili na zemi.

Jessiin strážce muže v obleku popadl, zvedl ho, zkroutil mu ruku za zády a přirazil ho ke zdi hotelu.

„Nebude vám vadit, když se podívám do vašeho kufříku, pane?“ zeptal se.

Jessie chtěla vidět, jak to všechno dopadne, rychlý pohled na hodinky jí ovšem sdělil, že do začátku jejího sezení s doktorkou Lemmonovou v 11:00 zbývá už jen pět minut. Bude muset vynechat procházku nazpět a místo toho chytit taxíka, aby to stihla včas. Navíc nebude mít ani šanci rozloučit se se strážcem. Obávala se, že kdyby se o to pokusila, trval by na tom, aby zůstala a poskytla policii svou výpověď.

Stihla to jen tak tak a sotva si v čekárně začala sedat, ještě pořád bez dechu, už ze dveří vycházela doktorka Lemmonová a zvala ji do své ordinace.

„To jste sem z Westport Beach utíkala?“ zeptala se doktorka s chichotem.

„Tak nějak.“

„Tak pojďte dovnitř a udělejte si pohodlí,“ pokynula jí doktorka, zavřela za ní dveře a nalila jim oběma sklenici vody ze džbánku, v němž plavaly plátky okurky a citrónu. Pořád měla tu hroznou trvalou, kterou si Jessie pamatovala; tuhé blonďaté kudrlinky, které poskakovaly vždy, když se jí dotkly ramen. Na nose jí seděly tlusté brýle, kvůli nimž vypadaly její bystré soví oči mnohem menší. Obecně to byla malá žena, měřila sotva přes stopadesát. Očividně však byla houževnatá, za což zřejmě vděčila hodinám jógy, na které, jak se Jessie svěřila, docházela třikrát týdně. Na ženu po šedesátce vypadala skvěle.

Jessie se usadila do pohodlného křesla, jež používala při každém sezení, a okamžitě se v ní rozlil ten samý pocit, na jaký byla zvyklá ze starých časů. Byl to už nějaký ten pátek, co tu byla naposledy, více než rok, a doufala, že to tak i zůstane. Jednalo se však rovněž o místo útěchy, kde se svou minulostí nejdříve bojovala a následně ji pokořila a smířila se s ní.

Doktorka Lemmonová jí podala vodu, posadila se naproti ní, vzala do ruky zápisník a pero a položila si je do klína. Byl to její způsob jak vyjádřit, že sezení formálně začalo.

„O čem dnes budeme mluvit, Jessie?“ zeptala se přívětivě.

„Začneme asi dobrými zprávami. Dělám praktikum v DSH-Metro, na jednotce NRD.“

„No, páni. To je ohromující. Kdo je váš fakultní poradce?“

„Warren Hosta na UC-Irvine,“ odpověděla Jessie. „Znáte ho?“

„Narazili jsme na sebe,“ řekla doktorka záhadně. „Myslím, že jste v dobrých rukou. Je nedůtklivý, ale svůj obor zná skrz na skrz, a to je pro vás to důležité.“

„To ráda slyším, protože jsem neměla moc na výběr,“ poznamenala Jessie. „Byl jediný v okolí, koho Panel schválil.“

„Předpokládám, že abyste dostala, co chcete, musíte hrát trochu podle jejich pravidel. Tohle jste přece chtěla, nebo ne?“

„Ano,“ přitakala Jessie.

Doktorka si ji důkladně prohlížela. Proběhl mezi nimi nevyřčený moment pochopení. Když Jessie tehdy kvůli její diplomové práci vyslýchaly úřady, objevila se doktorka Lemmonová zničehonic na policejní stanici. Jessie si pamatovala, jak ji pozorovala, zatímco psychiatrička něco tiše sdělovala několika lidem, kteří do té doby nehlasně sledovali její výslech. Všechny následující otázky se zdály být méně obviňující a poněkud uctivější.

Teprve později se Jessie dozvěděla, že doktorka Lemmonová byla rovněž členkou Panelu a že si byla velmi dobře vědoma toho, co se děje na NRD. Dokonce i léčila některé pacienty, kteří tam pobývali. Když o tom zpětně přemýšlela, nemělo ji to překvapit. Koneckonců, Jessie tuto ženu vyhledala jako terapeutku právě proto, že měla jako odbornice v dané oblasti výbornou reputaci.

„Můžu se vás na něco zeptat, Jessie?“ promluvila doktorka. „Tvrdíte, že práce v NRD je to, co chcete. Zvážila jste ovšem, že na tom místě nemusíte najít odpovědi, které hledáte?“

„Chci jen lépe pochopit, jak tito lidé přemýšlejí,“ trvala na svém Jessie, „abych dokázala přesněji profilovat.“


„Já myslím, že obě víme, že vám jde o mnohem více.“

Jessie neodpověděla. Místo toho složila ruce do klína a zhluboka se nadechla. Věděla, jak si to doktorka vyloží, ale bylo jí to jedno.

„Můžeme se k tomu vrátit později,“ řekla doktorka Lemmonová potichu. „Pojďme dál. Jak se vám líbí manželský život?“

„To je hlavní důvod, proč jsem vás dnes chtěla vidět,“ přiznala Jessie, ráda, že může změnit téma. „Jak víte, nedávno jsme se s Kylem přestěhovali do Westport Beach, protože ho jeho firma přeložila nové pobočky v Orange County. Máme velký dům v báječném sousedství kousek od přístavu…“ 

„Ale…?“ pobídla ji doktorka Lemmonová.

„Něco mi na tom místě nehraje. Nedaří se mi přijít na to, o co přesně jde. Každý byl zatím neuvěřitelně přátelský. Zvou mě na kávu a na snídaně a na grilovačky. Dávají mi tipy na nejlepší obchody s potravinami a na jesle, kdybychom je nakonec potřebovali. Něco na tom ale prostě... nesedí. A začíná to na mě mít dopad.“

„Jakým způsobem?“ chtěla vědět doktorka Lemmonová.

„Cítím se sklesle, aniž bych k tomu měla dobrý důvod,“ vysvětlovala Jessie. „Kyle přišel pozdě, když jsem nám vařila večeři, a mě to zasáhlo mnohem více, než by mělo. Nebylo to nic zas tak hrozného, ale on to vzal s takovou lhostejností, že mě to užíralo. Dokonce i vybalování krabic je depresivnější, než by člověk od takového úkolu čekal. Neustále mám neodbytný pocit, že tam nepatřím, jako by všichni měli nějaký tajný klíč k místnosti, kde už všichni byli, jen mně ho nikdo nedá.“

„Jessie, od našeho posledního sezení už uplynula nějaká doba, a tak vám připomenu něco, o čem jsme se bavily minule. K tomu, aby vás takové pocity přepadly, nepotřebujete ‚dobrý důvod'. To, s čím se vypořádáváte, se může objevit zčistajasna. A dá se čekat, že ve vás stresující nová situace, bez ohledu na to, jak dokonale na první pohled vypadá, tyto pocity rozvíří. Berete pravidelně své léky?“

„Každý den.“

„Dobře,“ řekla doktorka a něco si zapsala do notesu. „Je možné, že je budeme muset změnit. Taky jsem si všimla, že jste zmínila, že možná budete v blízké budoucnosti potřebovat jesle. Je to něco, na čem aktivně pracujete—mít děti? Pokud ano, pak je to další důvod, proč změnit vaše léky.“

„Snažíme se… přerušovaně. Někdy to ale vypadá, že je z té představy Kyle celý nadšený, a jindy je najednou... vzdálený, skoro až chladný. Občas něco řekne a já jen přemýšlím ‚kdo je ten chlap'?“


„Pokud vás to uklidní, to všechno je úplně normální, Jessie. Jste v novém prostředí, v obklopení cizích lidí, a máte pouze jediného člověka, kterého znáte tak dobře, abyste se na něj mohla upnout. Je to náročné. A on cítí spoustu velmi podobných věcí, takže je jasné, že se někdy srazíte a budou chvíle, kdy si nebudete úplně rozumět.“

„To je právě ten problém, paní doktorko,“ pokračovala Jessie. „Kyle vůbec nevypadá, že by se stresoval. V práci se mu očividně líbí. Kousek od nás má starého kamaráda ze střední, může se tedy obrátit na něj. A vůbec všechno naznačuje, že je naprosto nadšený, že tam jsme—ani nepotřeboval žádný čas, aby si zvyknul. Nezdá se, že by mu z našeho starého života něco chybělo—ani kamarádi, ani místa, která jsme navštěvovali, ani to, že už není tam, kde se něco děje i po deváté večer. Úplně zapadl.“

„Klidně to tak může vypadat. Vsadila bych se ovšem, že uvnitř si vším tak jistý není.“

„Tu sázku bych přijala,“ opáčila Jessie.

„Ať už máte pravdu nebo ne,“ řekla doktorka, která si všimla ostří, které Jessie zaznívalo v hlase, „vaším dalším krokem by mělo být zeptat se sama sebe, co s tímto svým novým životem provedete. Jak to uděláte, aby byl lepší jak pro vás osobně, tak i pro vás a vašeho manžela jako pár?“

„Opravdu nevím, co dělat,“ přiznala Jessie. „Mám pocit, že tomu místu dávám šanci. Nejsem ale jako on. Nejsem člověk, co by do toho dokázal skočit jen tak po hlavě.“

„To je určitě pravda,“ souhlasila doktorka. „Jste přirozeně opatrná osoba a máte k tomu dobrý důvod. Abyste se však zvládla přizpůsobit, budete tu opatrnost možná na chvíli muset trochu omezit, obzvlášť ve společenských situacích. Zkuste se třeba trochu více otevřít možnostem, které máte kolem sebe. A možná dát Kylovi o něco víc důvěry. Připadá vám to jako rozumné požadavky?“

„Samozřejmě, že jsou, když se mě zeptáte v této místnosti. Venku je to jiné.“

„Možná je to jen vaše volba,“ navrhla doktorka Lemmonová. „Na něco se vás zeptám. Při našem posledním sezení jsme probíraly zdroj vašich nočních můr. Chápu to dobře, že je pořád míváte, nebo ne?“

Jessie přikývla. Doktorka pokračovala.

„Dobře. Taky jsme se bavili o tom, že se o to podělíte se svým manželem a řeknete mu, proč se několikrát týdně v noci budíte zalitá studeným potem. Udělala jste to?“

„Ne,“ přiznala Jessie provinile.

„Vím, že se obáváte, jak zareaguje. Mluvily jsme ale o tom, že když mu o své minulosti povíte pravdu, může vám to pomoci se s ní účinněji vypořádat a přitom vás to sblíží.“

„Anebo nás to může rozdělit,“ namítla Jessie. „Chápu, co se snažíte říct, paní doktorko. Nicméně jen velmi málo lidí ví o mé osobní historii, a to z dobrého důvodu. Není to nic pěkného ani příjemného. Většina lidí se s tím nedokáže vyrovnat. I vy o ní víte jen proto, že jsem si vás nejdříve pečlivě prověřila a zjistila jsem, že máte v dané oblasti speciální výcvik a zkušenosti. Našla jsem si vás a pustila do hlavy jen proto, že vím, že to zvládnete.“

„Váš manžel vás zná téměř deset let. Nevěříte, že by to zvládl?“

„Myslím, že i zkušený profesionál jako vy musel po vyslechnutí mého příběhu využít každičký kousek sebeovládání a empatie, aby nevyběhl s křikem z místnosti. Jak si myslíte, že zareaguje normální chlap z předměstí jižní Kalifornie?“ 

„Neznám Kyla, a tak to nemůžu posoudit,“ odpověděla doktorka Lemmonová. „Pokud s ním ale plánujete založit rodinu—strávit s ním zbytek života—možná budete chtít zvážit, zda před ním něco tak velkého dokážete utajit.“

„Popřemýšlím nad tím,“ řekla jí Jessie nezávazně.

Cítila, že doktorka Lemmonová pochopila, že už se tomuto tématu nechce dále věnovat.


„Pojďme si tedy promluvit o lécích,“ nadhodila doktorka a změnila tak téma. „Když se teď snažíte otěhotnět, mám pro vás pár alternativ.“

Jessie na doktorku Lemmonovou upřeně hleděla, sledovala, jak se jí pohybují ústa. Ať se však snažila sebevíc, nedokázala se soustředit na nic, co říkala. Slova kolem ní prolétala bez povšimnutí, zatímco se jí myšlenky vracely do temných lesů jejího dětství, do lesů, co ji pronásledovaly ve snech.




 

 

 

 

OSMÁ KAPITOLA

 

Jessie ležela v posteli, zamotaná v přikrývkách a snažila se ignorovat dotěrné slunce, které jí škvírou mezi záclonami pronikalo do očí.

Bylo to její první sobotní ráno v tomto domě a ona chtěla, aby bylo líné, jen ona a Kyle, pozvolné otevírání krabic, popíjení kávy, milování. Včera byl dobrý den. Profesor Hosta jí poslal e-mail, v němž jí sděloval, že příští týden poprvé navštíví NRD. Skvěle se proběhla až k přístavu a zpátky. Bylo to poprvé od té doby, co se přestěhovali, kdy měla příležitost trochu si zacvičit a vyčistit si hlavu. Cítila se nyní nabitá energií a nadějí. Kyle nemusel do kanceláře, a tak měli celý víkend volný.

Zaslechla pohyb a neochotně otevřela oči. Kyle vcházel do ložnice, v každé ruce šálek kávy. Spokojeně se protáhla a posadila se.


„Můj hrdino,“ prohlásila, když si od něj šálek brala.

„To je vše, co k tomu dneska stačí?“ podivil se.

„Před deseti tisíci lety bych od tebe očekávala, že skolíš jelena nebo tak něco. V dnešní době z tebe ale silného a odvážného chlebodárce udělá i šálek silné kávy.“ 

„No, jsem rád, že plním své manželské povinnosti.“

„Dneska od vás budu požadovat ještě pár dalších manželských povinností, pane,“ podotkla Jessie a sunula se k němu blíž.

„Ach ano?“ hrál hloupého. „Jako třeba co?“

„Jako zneužít mě… až si vyčistím zuby; jako konečně vybalit tu krabici s porcelánem v jídelně; jako znovu si se mnou zašpásovat; jako vzít mě na oběd a do kina, abychom na chvíli utekli z tohohle vedra—možná zpátky do našeho starého sousedství; jako vrátit se domů na rychlovku a pak si na dovážku objednat večeři, přitulit se na gauči a dokoukat Na mušce. No nezní to jako dokonalá sobota?“ 

Výraz na jeho obličeji naznačoval, že to za tak perfektní plán nepovažuje.

„První část zní skvěle,“ řekl opatrně. „Plány na večer bychom ale ještě možná mohli přehodnotit.“

„Ale ale, je pro vás ten seriál příliš strašidelný, velký muži?“ zeptala se a snažila se pořád znít hravě, i když cítila, že jí to každou chvíli znemožní.

„Myslím, že bych to zvládl,“ nenechal se strhnout její laškovností. „Možná bychom to ale mohli nechat na jindy. A na oběd bychom si mohli zajít někde poblíž.“

„Ale vždyť víš, jak zbožňuju kino u LA Live.“

„To jo, jenomže je to moc daleko na to, abychom tam jeli jen na film. Myslím, že bychom ti měli najít nové oblíbené kino někde tady v okolí. Koneckonců je to teď náš domov. Slíbilas mi, že dáš Westportu pořádnou šanci.“

Jessie to podráždilo a už už mu chtěla odporovat, když vtom se jí v hlavě ozval hlas doktorky Lemmonové, který jí připomínal, aby Kylovi dala více důvěry. Kromě toho viděla, že ještě neskončil. Neochotně se tedy kousla do jazyka a nechala ho pokračovat.

„Taky jsem doufal, že bychom dnes večer mohli zajít do klubu. Je ještě pár lidí, kteří by se s námi rádi seznámili, a dnes večer tam bude hned několik z nich. Je to ideální příležitost poznat nové známé.“

„Proč se musí veškeré naše společenské aktivity vždycky točit kolem toho klubu?“ zeptala se Jessie. „Nejsme tam ani členy. Nemůžeme se radši přidat do knižního klubu nebo tak něco?“

„Rád se přidám i do knižního klubu, Jess,“ podotkl Kyle s rozčilujícím klidem. „Nevidím ovšem nic špatného na tom, zajít znovu do klubu Deseo. Aspoň částečným smyslem toho, že jsme tu, je přece stát se součástí komunity. Ve městě jsem si připadal hrozně izolovaně. Vídat se s přáteli bylo náročné a poznávat nové ještě náročnější. Tady už máme hotovou komunitu, kde nám lidé otevírají náruč. Naši sousedé se mohou stát našimi přáteli. A spousta z nich chodí do tohohle klubu. Je to společenské centrum. Proč bychom se od toho měli úmyslně odříznout?“ 

„Neříkám, že se musíme odříznout,“ protestovala Jessie. „To se do toho ale musíme okamžitě vrhat po hlavě? Co když se z nich vyklubou idioti?“

Kyle po ní vrhl nevrlý pohled a ona viděla, že tentokrát se musel snažit zůstat v klidu on.

„Jestli to budou idioti, tak se na ně vykašleme, Jess,“ přemlouval ji. „Nechci po tobě, aby ses do ničeho vrhala po hlavě. Chci jen nahlédnout. Myslíš, že to můžeme zkusit?“

Kyle dělal to, co Jessie vždycky připadalo k pomilování a k vzteku zároveň. Choval se tím rozumněji a vyrovnaněji, čím ona méně. Věděla, že právě proto je tak dobrý v tom, co dělá. Bez ohledu na to, jak hrůzně to na finančním trhu vypadalo, Kyle si za všech okolností zachovával klid a chladnou hlavu. Jeho klienti ho za to zbožňovali. Ta samá schopnost vyrovnávala v jejich vztahu Jessiiny nálady a vášně. Někdy si však přála, aby aspoň trochu ztratil nervy.

„Ano,“ ustoupila nakonec a přiznala si, že to, co od ní žádal—zajít se svou ženou na večeři do místního klubu, aby poznali nové lidi—nebylo nelogické. „Můžeme to zkusit.“

 

*

 

Když dorazili do klubu, stačilo Jessie pouhých pár vteřin, aby věděla, že její představa o dnešním večeru byla zcela mylná.

V první řadě na sobě měla naprosto nevhodné oblečení. Očividně se jednalo o formální událost. Všichni muži byli v obleku a každá žena ve večerní róbě. Kyle měl na sobě sportovní kabát, takže mohl aspoň předstírat, že zapadá. Ona měla naproti tomu oblečené volné plážové šaty a kolem krku šátek, kdyby náhodou klimatizace jela naplno. Ostatní ženy měly na nohou podpatky. Ona měla sandály. 

„Měli bychom odejít,“ pošeptala Kyleovi naléhavě, zatímco čekali, až je usadí. „Připadám si jak žebrák na zámku.“ 

„Nic se neděje,“ odpověděl jí Kyle také šeptem. „Nikdo o slavnostním oblečení nic neříkal. A Teddy nás přidal na seznam pozvaných, takže nás nevyhodí. Buď v pohodě, holka. Vypadáš v těch šatech líp, než všechny ostatní ženské v jejich nóbl róbách.“

Povzbudivě jí stiskl ruku a ona se o něj opřela a použila jeho fyzickou přítomnost jako neviditelnou ochranu před jejími nepříjemnými pocity. Teddy je zahlédl z opačného konce potemnělé jídelny a jak se k nim prodíral, přátelsky na ně mával. Jessie se rozhlédla po Melanie, ale nikde ji neviděla. V tak slabém světle však bylo těžké v davu někoho rozpoznat.

„Ahoj, lidi,“ zahlaholil Teddy, když se k nim dostal. „Perfektní načasování—Jednání začne každou chvílí. Jessie, Mel na tebe čeká dole ve Svatyni Strážkyň ohně. Oba vás tam zavedu a ona už ti ukáže, kam pak dál.“

„Jednání? Strážkyně ohně?“ opakovala Jessie skepticky. „To jsou opravdu velice působivá slova, Teddy. Mám pocit, že potřebuji slovníček pojmů. Copak to není jen večeře v klubu?“

„Ale je,“ ujistil ji a zdálo se, že jejího tónu si vůbec nevšímá. „Mají tady ale své tradice. Ve skutečnosti se nejedná o nic velkého. Dámy tě jen chtějí přivítat v komunitě. Máme pro Kyla nachystaného něco podobného. A pak se všichni zase sejdeme a najíme se.“

„Jak říkáte pánské skupině?“ zeptala se Jessie jízlivě, když kráčeli po dlouhém schodišti o patro níž. „Lovci a sběrači?“

Kyle po ní střelil pohledem, z nějž vyčetla, že ho její poznámka nepobavila.


„Ve skutečnosti se nám říká Strážci přísahy.“

„Aha, tak to je mnohem lepší,“ odpověděla Jessie, přičemž se nespříliš úspěšně snažila, aby to vyznělo co nejupřímněji.

Teddy je prováděl skrze davy lidí, kteří se v prvním patře hemžili v tlumeném světle. Všichni usrkávali šampaňské a zobali jednohubky, jež kolem na podnosech roznášely neuvěřitelně krásné lolitky v přiléhavých, černých koktejlových šatech. Po dětech nebylo nikde ani stopy. Jessie přemítala, zda je Pirátská zátoka nacpaná k prasknutí nebo jestli je rodiče dneska nechali doma.

Konečně se dostali na druhou stranu davu, kde se v rohu místnosti nacházel malý výklenek. Teddy se náhle zastavil. Před nimi stála další nádherná dívka, tentokrát však nedržela žádné chuťovky ani skleničky. Vypadalo to skoro, jako by stála na stráži.


Teddy se k ní naklonil a něco jí pošeptal. Slečna přikývla a udělala rukou za zády něco, co se Jessie nepodařilo zachytit. Nato se jeden z panelů ve zdi potichu odsunul a odhalil tmavé schodiště.

„Tady se naše cesty rozdělují,“ oznámil Teddy. „Mel na tebe bude kvůli Jednání čekat dole. Pak se za chvíli zase všichni sejdeme tady a společně povečeříme.“

„Tak zatím,“ řekl Kyle a naklonil se k ní, aby ji na rozloučenou rychle políbil na tvář.

„Co se to sakra děje?“ zašeptala mu Jessie do ucha, když k ní byl nakloněný. „Mám dojem, jako by mě chtěli rituálně obětovat.“

Trochu se odtáhl a ona viděla, že se snaží zadržet úsměv. Pak se k ní naklonil a opět ji políbil, tentokrát na rty. Položil jí ruce kole pasu a objal ji.

„S tebou je ale práce, Jessico,“ pošeptal jí a jeho teplý dech ji hřál na uších. „Vypni v sobě na chvilku to své forenzní Spidermanovské uvažování. Napadlo tě vůbec, že tu lidé takové věci dělají, aby se nezačali nudit? Tady jim v noci nikdo nestřílí pod oknem. Nehoní je tu po ulicích bezdomovci s použitými stříkačkami. Třeba se tak snaží udělat si to trochu zajímavé. Přijde mi to skoro... okouzlující.“

Odtáhl se, takže si všimla, jak mu jiskří oči. Utvrdilo ji to v tom, že ho to spíše pobavilo, než ohromilo, a to ji aspoň částečně uklidnilo. Křečovitě se usmála a otočila se k potemnělým schodům, zatímco se za ní panel začal pomalu vracet na své původní místo. Uslyšela cvaknutí a zvuk zamykání. Neměla teď jít kam jinam, než po schodech dolů.

Hluk davu shora s každým dalším krokem slábl, až se nakonec vytratil úplně a na schodišti zavládlo ticho. Jen co však dorazila dolů, nebo aspoň doufala, že je dole, dolehl k ní nový zvuk. Byla to hudba; taková ta uklidňující instrumentální hudba, jakou člověk uslyší například v lázních při masáži. Postupovala dál a orientovala se podle slabého světla, jež blikalo v dálce před ní.

Když konečně došla na poslední schod, viděla, že místo, kde se nachází, připomíná obrovskou a velmi dobře zařízenou kobku. Do rustikálních kammených zdí byly zasazeny pochodně. Stěny byly pokryty malbami, na nichž byly vyobrazeny groteskně vyhlížející ženy, a z kamene jako by vyrůstaly podivné abstraktní sochy.

V místnosti byly rozestaveny starodávné elegantní židle. Na některých z nich seděly ženy v drahých šatech a popíjely své nápoje. Ostatní dámy postávaly v malých skupinkách a potichy spolu klábosily. Ve chvíli, kdy Jessie sestoupila z posledního schodu a její sandály pleskavě přistály na kamenné podlaze,  se k ní všechny ženy otočily a okamžitě ustaly v hovoru. Navzdory tomu, jak byla celá situace absurdní, proběhl Jessie mráz po zádech.

Po nekonečně dlouhé a trapné sekundě spatřila Melanie, jak vystupuje zpoza dvou mnohem vyšších žen a rychle k ní spěchá. I ona na sobě měla večerní róbu, která lichotila její drobné postavě. Krátké tmavé vlasy měla stažené v tuhém uzlu.

„Musíš být úplně vyděšená,“ zamumlala Mel, když se k ní přiblížila. „Vím, že aspoň já bych určitě byla. Když jsem sem přišla poprvé, byla jsem přesvědčená, že odněkud přivedou spoutanou pannu nebo tak něco. Jediné, co mě uklidňovalo, bylo to, že vzhledem k mé minulosti bylo jasné, že to nebudu já.“

Jessie se i přes svou nervozitu usmála.

„Co je to za místo?“ zeptala se.

„Říká se tomu Svatyně,“ vysvětlila Melanie. „A to jméno sedí. Mají tu zvláštní zařízení, mezi nimi i soukromou vířivku. Mohou sem pouze členové klubu a vyslýchaní.“

„Myslela jsem, že klub je celá tahle budova.“

„Nahoře je to víceméně jen tak na oko. Tady si to můžeš představit jako prostor, kde za placenou přepážkou schovávají to nejlepší.“

„Počkej, říkala jsi vyslýchaní?“ otázala se Jessie, která teprve teď zpracovávala tuhle část Melina dřívějšího komentáře. „To tady bude nějaký výslech?“

„Ano,“ potvrdila Melanie překvapeně. „Je to tvůj členský výslech, aby ses mohla přidat do klubu. Znamená to, že prvotními kontrolami tvé obecné a finanční situace už jsi prošla a tvá žádost byla předběžně schválena. Teď tě čeká výslech. Kyle prochází se Strážci přísahy úplně tím samým. Copak ti o tom nic neřekl?“  

„Ne,“ vypravila ze sebe Jessie a cítila, jak v ní roste hněv. „Neřekl.“

„Hej, Melanie,“ zavolala na ni vysoká, kostnatá bruneta z druhé strany místnosti. „Je čas vyslechnout kandidátku.“

„Samozřejmě,“ odpověděla Mel, načež se otočila k Jessie a potichu řekla. „Stačí, když projevíš nadšení, budeš uctivá a skromná. Je možné, že se tě pokusí rozhodit. Je to jak sofistikovaná verze šikany. Hlavně zůstaň v klidu.“

A pak byla najednou pryč, zpátky v moři slavnostních rób. Vysoká žena k Jessie přistoupila blíže, takže od ní stála jen pár desítek centimetrů. Zblízka byly její rysy ještě výraznější. Každá část jejího obličeje vypadala, jako by byla vytesaná z kamene. Nos i ústa jí končily v ostrých bodech. Její pohublé tělo vypadalo, jako by byla napůl mrtvá hlady. Tmavé oči jí zářily ve světle svíčky. Působila dojmem, že by lépe zapadla na evropský královský dvůr než do společenského klubu v Orange County. Mumlání ustalo a lázeňská hudba rázem ztichla.

„Jmenuji se Marguerite Brennanová a jsem prezidentka Strážkyň ohně v klubu Deseo. Jessico Madeline Huntová, byla jste nominována, abyste se stala členkou, a odevzdala jste své pravdivé údaje. Nyní nastal čas výslechu. Jste připravena?“

Jessie se porozhlédla po vážných, neusmívajících se tvářích a rozhodla se, že tohle není ten správný čas na kousavé poznámky. Byla naštvaná, že jim Kyle zažádal o členství v klubu, aniž by si s ní o tom nejdřív promluvil. Cítila se podvedená. To bylo ale něco, co si s ním bude muset vyřídit později v soukromí. 

„Jsem,“ odpověděla tónem, do nějž se snažila vložit přiměřenou dávku uctivosti.

„Tak tedy začněme. Věříte, že je vaše manželství tou nejdůležitější věcí ve vašem životě?“

Byla to komplikovaná a vtíravá otázka. Navíc bylo zřejmé, jakou odpověď považují za správnou. Jessie usoudila, že na ni může odpovědět upřímně, jelikož tomu tak po většinu času bylo.

„Ano,“ řekla.

„Plánujete mít děti?“ zeptala se Marguerite a její hlas zněl tak nezaujatě, že by se klidně mohla ptát, jestli plánuje mít dnes na večeři kuře.

Už už otevírala pusu, aby jí na otázku, kterou považovala za soukromou, odpověděla jízlivou poznámkou o tom, jak takovou věc ve skutečnosti plánuje málokdo. Na poslední chvíli si to ale rozmyslela.

„Ano,“ řekla místo toho, jelikož se opět rozhodla, že neublíží, když odpoví upřímně.

„Je pro vás věrnost prioritou?“

„Rozhodně,“ souhlasila Jessie bez zaváhání.

„Patří k vašim prioritám diskrétnost?“ chtěla vědět Marguerite.

Tuto otázku si šlo vyložit různými způsoby. Ovšem vzhledem k tomu, že se „ucházela“ o členství v tajném klubu, rozhodla se Jessie pro bezpečnou odpověď, i když měla dojem, že na ni Marguerite možná líčí past.

„Ano.“

„Byla jste někdy nevěrná svému manželovi?“ vyptávala se Marguerite bez emocí.

Zjevně jsme nyní postoupily do druhé části našich otázek a odpovědí.

„A vy jste byla?“ vyletělo z Jessie předtím, než se dokázala zastavit.

Marguerite ji probodávala pohledem a ona na ni s radostí upírala zrak stejným způsobem. Neměla v úmyslu nechat se zastrašit nějakou rádoby princezničkou.

„Já už členka jsem,“ odpověděla Marguerite popuzeně. „Nezmary, kterých jsem se dopustila nebo nedopustila, tedy nejsou předmětem této diskuze. Zopakuji vám proto, jak zněla otázka. Byla jste—„

„Není třeba nic opakovat, Marguerite. A opravdu vám do toho nic není. Jelikož jsem už ale stejně řekla, že je pro mě věrnost prioritou, tak ne.“

Marguerite na chvíli utichla a její tenké rty se stáhly do nečeho mezi úsměvem a šklebem.

„Kdy jste ztratila své panenství?“ zeptala se pomalu. Vypadala, že se jí na to skoro ani nechce ptát, jako by se bála, jak Jessie zareaguje.

„To tedy opravdu není vaše věc,“ opáčila Jessie a začínala se dostávat do ráže. „Jsem ještě ochotná vám říct, že jsem byla náctiletá, ale o víc se s vámi dělit určitě nebudu.“

Zaslechla tiché mumlání a věděla, že její odpovědi už nejsou podle jejich představ. Viděla, jak se Mel vzadu nervózně kouše do rtu. Marguerite ji bez pobavení sledovala upřeným pohledem. Jessie měla tušení, že se jí chystá zeptat na poslední otázku.

„S kolika lidmi jste měla sex?“

Jessie cítila, jak se jí tělo rozechvívá oprávněnou záští. Chtěla se na ni obořit a říct jí „do toho ti sakra nic není, kyborgu.“ Věděla však, že ji Marguerite zkouší, snaží se ji rozhodit. Nehodlala padnout za oběť takovým amatérským intrikám. Koneckonců už musela čelit mnohem horším manipulátorům.

„Ach bože,“ řekla s falešným zahanbením, „tak osobní otázka na tak veřejném místě. Myslím, že vás budu muset odkázat na svou dřívější odpověď ohledně toho, jak si cením diskrétnosti—což znamená, že tuhle informaci si s sebou vezmu do hrobu.“

Sladce se usmála a čekala na ortel.




 

 

 

 

DEVÁTÁ KAPITOLA

 

Později ten samý večer, když se ukládali do postele, se jí Kyle znovu začal vyptávat.

„To jsi nepoznala, jestli na ně tvé odpovědi zapůsobily nebo je otrávily?“

„Obličej té ženy byl jako maska bez emocí,“ zopakovala mu Jessie už asi potřetí. „Nejsem si jistá, jestli vůbec měla schopnost cítit obdiv nebo otrávení. Nechali nás ale zůstat na večeři, tak to nemohlo být až tak hrozné.“

„To mohlo být jen ze slušnosti,“ odpověděl, „protože nás nechtěli hned vykopnout na molo. Působilo by to špatným dojmem.“

Seděl potichu v posteli a oči mu těkaly ze strany na stranu, aniž by něco vnímaly. Zjevně si dělal starosti. Jedna její část ho chtěla uklidnit a ta druhá mu chtěla vyčinit za to, že je do klubu přihlásil za jejími zády. Celý večer to v sobě držela, nebyla si ovšem jistá, jak dlouho to ještě vydrží.

„Kyle, nehodlala jsem se dělit o podrobnosti o svém sexuálním životě v kobce plné cizích lidí. Doufala jsem, že ti to dojde i bez toho, abych to musel říkat nahlas. Ty jsi jim na tu otázku odpověděl?“ 

„Mě se neptali,“ pokrčil rameny. „Tos jim nemohla prostě říct nějakou bezpečnou odpověď?“

Ohromeně na něj zůstala zírat.

„Co je to bezpečná odpověď, zlato? Deset? Pět? Tři? Nikdo, jen můj nejmilovanější manžel? Čekala bych, že tě to kvůli mě bude urážet víc.“

„Ty vypadáš, že jsi dostatečně uražená za nás oba,“ utrousil sotva slyšitelně. To pro ni byla poslední kapka.

„Víš, co mě uráží?“ vyjela na něho. „Že jsi nás do klubu přihlásil, aniž bys to se mnou nejdřív probral. Že mě zaskočila smečka čarodějnic, co vypadaly, že si hrají na dospělou verzi přijímání členek do sesterstva.“

„Já nás nezapsal,“ trval na svém Kyle a zněl přitom upřímně dotčeně. „Teddy mi řekl, že chtěl, aby to pro nás bylo překvapení. A o výsleších jsem taky nic nevěděl. Měl jsem za to, že jdeme jen na večeři, abychom se seznámili s pár novými lidmi. Nemůžu uvěřit, že si myslíš, že bych něco takového udělal bez tebe. To jako vážně?“

„Nevypadáš, že by tě to nějak trápilo,“ odsekla a i když byla pořád naštvaná, začínala trochu ustupovat, protože si teď nebyla úplně jistá, co je pravda.

„Taky že netrápí. Podle mě to bylo milé gesto. Snaží se nám pomoct zapadnout. Jasně, možná se trochu unáhlil, když to provedl bez našeho vědomí. A určitě nás měl varovat, co nás tam čeká. Ale je pravda, že bych se do toho klubu stejně rád přidal. Tak jako tak bych o tom s tebou tím pádem chtěl dříve či později mluvit. Nebudu proto předstírat, že jsem rozčilený, že nás trochu předběhl.“

„Podrobily mě výslechu, Kyle,“ připomněla mu.

„Zní to, že ses držela celkem dobře.“

„O to nejde,“ poznamenala a vstala z postele, protože cítila, jak v ní začíná pěnit krev.

„Co to děláš?“ zeptal se.

„Vůbec se teď necítím na spánek. A jelikož se mi tu nechce potmě ležet a kypět vztekem vedle mého najednou bezohledného manžela, radši si půjdu na chvíli číst.“

„Ale no tak, Jessie,“ umlouval ji. „Přece to není taková hrůza.“ 

„Přesně tenhle tvůj přístup je jen další důvod, proč tady nechci nebýt. Vrátím se do postele později. Nečekej na mě.“

Navzdory své nejlepší snaze opustit místnost důstojně za sebou praštila dveřmi. Ve chvíli, kdy to udělala, si připadala jako by se snížila a stalo se z ní najednou umíněné dítě se záchvatem vzteku. Ale už se stalo, a tak si také dala záležet, aby při scházení schodů pořádně dupala.

 

*

 

Jessie se s trhnutím vzbudila. Podívala se na své hodinky a zjistila, že je po jedné hodině v noci. Musela usnout u čtení. Posadila se na gauči, na kterém dřímala, a snažila se mrkáním probudit.

Ležela v divném úhlu a bolel ji z toho krk. Postavila se, aby se protáhla a pokusila se tak bolesti zbavit. Po pár minutách se rozhodla vrátit zpátky do ložnice. Jen co začala stoupat po schodech, uslyšela najednou ten samý skřípavý zvuk, co se v jinak tichém domě ozýval i během předchozích nocí.

Tentokrát to neznělo, jako kdyby přicházel z půdy, ale odněkud na prvním poschodí. Sešla zpět dolů a snažila se odhadnout, kde může být jeho zdroj. Pomalu obcházela celé první patro, dokud nedošla před krb v obývacím pokoji, odkud se zdálo, že zvuk vychází.

Jakmile se však zastavila, ustalo také skřípání. Stála tam aspoň minutu—čekala, poslouchala. K ničemu ovšem nedošlo a Jessie se začínala cítit poněkud pošetile.

Co se to se mnou děje?

 Otočila se a chtěla zamířit ke schodům, když si všimla, že v obýváku nechala svítit stolní lampu. Přešla k ní tedy, aby ji zhasnula, a přitom postřehla napůl roztažené závěsy na okně. Vydala se je zatáhnout.

Z místa, kde stála, měla ničím nezakrytý výhled na dům Kimberly Minerové naproti. Vypadal tak tiše, jak se jen dalo uprostřed sobotní noci čekat. Jediná rozsvícená světla viděla v kuchyni, kde je zřejmě někdo zapomenul zhasnout. Jedna tlumená žárovka svítila také v chodbě se schodištěm, které vedlo z prvního do druhého poschodí.

Jessie začala závěs právě zatahovat, když vtom zachytila koutkem oka pohyb. Po schodech v domě Minerových vycházela mladá žena. Byla otočená směrem k oknu a Jessie viděla, že jí může být něco přes dvacet. Měla blonďaté vlasy a štíhlou, sportovní postavu a celé tělo měla krásně opálené. Jessie tak dokázala s jistotou říci, neboť mladá žena byla úplně nahá.

Žena došla na konec schodiště a zmizela ve tmě. Asi o třicet vteřin později se z prvního poschodí vynořila druhá postava a rovněž se pomalu trmácela po schodech nahoru. Jessie chvíli trvalo, než si uvědomila, kdo to je. Pak však rozpoznala nezkrotné zrzavé vlasy Kimberliina manžela Morgana. I on byl úplně nahý.

Jessie se naklonila blíž k oknu, aby se přesvědčila, že se jí to jen nezdá. Narazila přitom do lampičky na stole. Ta se na jednu dlouhou vteřinu zakymácela, než se konečně převrhla. Při pádu udeřila do zdi a poté s nečekaně hlasitým bouchnutím přistála na zemi.

Jessie viděla, jak při tom hluku Morganova hlava poskočila. Uvědomila si, že za odtaženými závěsy a ve světle lampy ji bude bez obtíží vidět, a tak sebou rychle a tvrdě hodila na zem. Srdce jí zběsile tlouklo. Dobrých deset vteřin tak zůstala ležet na břichu, jako by se chystala dělat kliky, teprve potom se odvážila opět vystrčit hlavu. 

Morgana zvuk očividně nijak nerozrušil, protože pokračoval v cestě po schodech a brzy se ztratil ve tmě na stejném místě, jako předtím dívka. Jessie tam ještě dlouho stála a zírala na teď prázdné schodiště.

Opravdu jsem právě viděla, co si myslím? Nespím náhodou?

Nakonec zatáhla závěs, vrátila lampu na stůl, zhasnula ji a zamířila zpátky do postele. Byla zmatená, vyčerpaná a nebyla si zcela jistá, zda je úplně při smyslech. Snažila se usnout, v hlavě se jí však neustále vynořovaly otázky, které jí nedaly spát.

Mám to říct Kimberly? Co když se mýlím? Ohrozím tím jejich manželství? Nebo ještě hůř, co když mám pravdu? Co když se to, co jsem viděla, doopravdy stalo, co se to sakra v tomhle sousedství děje?




 

 

 

DESÁTÁ KAPITOLA

 

Když se následujícího rána probudila, byl už Kyle osprchovaný a oblečený. Jessie se cítila vysíleně a trochu mimo. 

„Odcházíš?“ zeptala se ospale a posadila se na posteli. „Není neděle?“

„Je, ale zavolali mi, abych došel na mimořádnou schůzi. Jeden z našich investorů v pátek vyhlásil bankrot a k nám se to doneslo teprve teď. Máme v devět strategickou poradu.“

„Aha,“ vydechla. „Budeš pryč celý den?“

„Doufám, že ne, ale nemůžu nic zaručit. Vím, že je to teď mezi námi trochu napjaté. Možná bychom to mohli dnes večer vyřešit?“

„Dobře,“ souhlasila Jessie, pořád lehce zmatená.

„Miluju tě,“ řekl, naklonil se k ní, aby ji políbil na čelo, a zamířil ven.

„Taky tě miluju,“ odpověděla teď už prázdné místnosti.

Poslouchala, jak spěchá po schodech dolů, slyšela, jak se otevírají garážové dveře a startuje auto. Pak se dveře od garáže zase zavřely a zvuk motoru se vytratil do dálky. Jak tak seděla na posteli a snažila se dát dohromady, začaly se jí v hlavě vybavovat události předešlé noci: výslech v klubu, hádka, to, jak šla dolů, i podivná podívaná na nahé lidi naproti přes ulici.

Bylo to skutečné? Nebo jen ve snu? 

Nebylo by to poprvé, co si s ní její vlastní vzpomínky zahrávaly. Tentokrát se však nejednalo o vzpomínku z dětství, ale z předchozí noci. A roli v ní hráli naprosto cizí lidé. Přísahala by, že to doopravdy viděla.

Jessie se rozhodla, že toho rána zajde za Kimberly, aby zhodnotila situaci. Nechtěla hned dělat ukvapené závěry a ohánět se obviněními. Jestli ovšem opravdu viděla Morgana a nějakou holku, jak běží nazí nahoru po schodech, bylo možné, že by o tom jeho žena chtěla vědět.

Vstala, dala si rychlou sprchu, oblékla se a zajela do obchodu s koblihami na konci ulice. S tuctem koblih se vrátila domů, uvařila si kávu, a pak přešla ulici a zaklepala na dveře Minerových. Kimberly jí otevřela téměř okamžitě. Měla na sobě župan a ve vlasech měla natáčky.

„Ahoj, sousedko,” pozdravila vesele. „To je ale milé překvapení, takhle v neděli ráno. Jak se máš?“

„Dobře,“ odpověděla Jessie a snažila se napodobit Kimberliinu energičnost. „Jen jsem ti chtěla ještě jednou poděkovat za to, jak jsi mě minule mile pohostila. Přinesla jsem vám pár koblih na znamení toho, jak moc si vážím vašeho vstřícného přivítání.“ 

„To je od tebe strašně pěkné. Pojď dovnitř,“ pozvala ji, otevřela dveře a vedla ji chodbou do domu. „Omlouvám se, že jsem včera nebyla v klubu na tu velkou událost. Měli jsme už něco domluveného.“ 

„Nevěděla jsem, že jste také členové.“

„Samozřejmě,“ prohlásila Kimberly. „Jako většina zdejších. Máme toho poslední dobou ale tolik, že jsme neměli šanci se tam vůbec zastavit. Jak to šlo?“

„Asi dobře.“

Jessie za ní vešla do kuchyně a uviděla celou rodinu, i s Morganem, sedět a přežvykovat u snídaňového pultu. Kimberliin manžel byl nyní úplně oblečený, měl dokonce i sportovní bundu a dlouhé kalhoty, a vypadal naprosto normálně. Pro Jessie začínalo být čím dál tím težší věřit vlastním vzpomínkám z předchozí noci.

„Už jsme se pustili do jídla,“ řekla Kimberly. „Za chvíli jdeme do kostela. Tyhle si ale necháme na později. Když už jsme u toho,“ obrátila se na svou rodinu, „je nejvyšší čas, abyste vyrazili. Potkám se s vámi na místě.“

„Slyšely jste svou mámu, děti,“ zavelel Morgan, postavil se a přinesl svůj talíř do kuchyně. „Pospěšte si. Ještě se po cestě musíme stavit v lékárně pro Mikeův předpis.“

Položil talíř do dřezu, políbil Kimberly na tvář a kývl na Jessie.

„Rád jsem tě zase viděl,“ prohlásil a celému světu zněl jako milý, i když trochu uspěchaný, otec a manžel.

I děti, přestože jim byly teprve čtyři a dva roky, nejdříve odnesly své talíře do kuchyně a poté odebraly do obývacího pokoje, aby si obuly mokasíny a slavnostní sandálky.

„Uvidíme se v kostele,“ rozloučil se Morgan se svou ženou, načež se otočil k dětem. „Budu v autě. Za šedesát vteřin odjíždím, s vámi nebo bez vás.“

Jessie sledovala, jak si obě děti zoufale snaží nazout své boty a vzápětí se řítí ze dveří. Za necelou minutu vystřídalo šílenství něco, co připomínalo klid.

„Ach, poslouchej to ticho,“ vybídla ji Kimberly s blaženým úsměvem. „V těchto dnech se to stává jen výjimečně.“

„To se vsadím,“ přizvukovala Jessie.

„Tak co se děje, sousedko? Musím se začít brzy chystat, ale mám dojem, že jsi k nám nepřišla jen kvůli donášce koblih. Prozradíš mi, o co jde?“ 

„Víš, myslela jsem, že si s tebou potřebuji o něčem promluvit. Když na to teď ale myslím, asi jsem se spletla. Nechám tě se dochystat. Popovídat si můžeme někdy jindy.“

„Jsi si jistá?“ zeptala se Kimberly, zatímco si sundávala župan, pod nímž na sobě měla tílko a kalhoty na jógu.

Jessie jí právě chtěla odpovědět, když vtom uslyšela, jak někdo schází po schodech. Zběžně se tím směrem podívala a spatřila tu samou mladou ženu, o níž byla přesvědčená, že si ji včera v noci jen představovala. Byla to však nepochybně ona.

„Jessie, toto je Rachelle, naše občasná chůva. Rachelle, toto je Jessie, naše nová sousedka, která bydlí naproti. Přinesla koblihy, tak si klidně dej.“

„Díky, ale nemůžu,“ odvětila Rachelle nedbale. „Chystám se jít později na pláž a nechci mít břicho. Dám si jen trochu granoly.“

Loudavým krokem vešla do kuchyně a když procházela kolem Jessie, kývla na ni. Jessie kývla zpátky a zoufale se snažila předstírat, že je vše v pořádku. Podívala se na Kimberly, která vypadala, že ji představa, že Rachelle ztloustne z jedné koblihy náramně pobavila, nezdálo se však, že by měla potuchy o tom, jak její chůva předešlé noci skotačila po domě nahá s jejím manželem.

„Tahle slečna je přesvědčená, že z čehokoliv jiného než z celeru praskne,“ poznamenala Kimberly a v hlavě jí zazníval lehoučký náznak nesouhlasu. „Ideál super zdravého těla, viď, Rachelle?“

„Přesně tak, paní M.,“ odpověděla Rachelle bez zájmu, s hlavou v lednici. „Vlastně se mám každou chvílí sejít s přáteli. Nevadí, když si s sebou vezmu misku? Přinesu vám ji příště, až přijdu.“

„Žádný problém,“ svolila Kimberly.

Rachelle si do misky nasypala granolu a zalila ji mlékem, popadla lžíci a zamířila ke dveřím. Na odchodu ještě křikla přes rameno ledabylé „tak později“.

„Ta si zadělává na poruchu příjmu potravy,“ podotkla Kimberly smutně, když mladá dívka zmizela.

Jessie tam stála, a zatímco si její sousedka vytahovala z vlasů natáčky, přemýšlela, jestli jí něco říct. Nakonec se rozhodla, že ona by to na jejím místě vědět chtěla, a promluvila.


„Kimberly, víš, jak jsem říkala, že s tebou chci o něčem mluvit?“

„Mhm,“ přitakala Kimberly nejasně a dívala se přitom na své vlasy v zrcadle.

„No, je mi trochu nepříjemné něco říkat. Moc dobře se ještě neznáme. Mám ale pocit, že je to moje povinnost.“

Kimberly slyšela, jak vážně přitom zní, a otočila se k ní.

„Nezatkneš mě za žádnou forenzní ty-víš-co, že ne?“ zeptala se s nuceným úsměvěm, bylo na ní však vidět, jak znejistěla.

„Nic takového, jen… včera v noci mi nešlo usnout. Náhodou jsem se podívala z okna a viděla jsem něco… neobvyklého.“

„Sledovala jsi můj dům?“ zeptala se Kimberly. Řekla to sice lehkým tónem, ale v očích se jí zračila jasná panika.

„Neúmyslně. A viděla jsem tvou chůvu... Viděla jsem Rachelle, jak vychází nahoru po schodech… nahá. A je mi to moc líto, ale viděla jsem taky tvého manžela, jak jde za ní. I on byl nahý.“ 

Kimberly na ni dobrých pět vteřin beze slova zírala. Když konečně promluvila, bylo to pomalu a s chladem, jaký od ní Jessie ještě neslyšela.

„Myslím, že se mýlíš,“ prohlásila. „Jen proto, že někdo spí nahý, to ještě neznamená, že dělá něco špatného.“

„Oni nespali, Kimberly.“

„Vidělas je mít sex?“ zeptala se.

„Ne.“

„Byli vůbec spolu? Není možné, že šel jeden z nich nahoru a ten druhý ho po chvíli následoval, aniž by vůbec věděl, že je tam i ten první? Věděli o sobě navzájem? Jsi si jistá, že ji Morgan vůbec viděl?“

„Ne,“ přiznala Jessie, kterou ten křížový výslech překvapil. „Chci říct, bylo to tak trochu daleko. Ale oba šli stejným směrem zhruba ve stejné době.“ 

„Myslíš nahoru? Kde jsou všechny ložnice?“ zeptala se sarkasticky. „Takže ona mohla jít do své ložnice a on do naší. Nebo jsi ho viděla jít do její ložnice?“

„Byla tma. Tak daleko jsem neviděla. A právě jsem se vzbudila.“

„Teď mi tedy říkáš, že si ani nejsi jistá, co jsi vlastně viděla?“ vyzývala ji Kimberly a oči jí hořely. „Protože tohle je na manželku a matku celkem velká nálož na to, abys jí něco takového říkala, pokud si nejsi jistá.“

„Kimberly, jsem si jistá, že jsem je oba viděla kráčet nahoru po schodech, nahé, jednoho chvilku za druhým. To je vše, co se snažím říct.“

„To je vše, co se snažíš říct. Jen to?“ odpověděla Kimberly s očividným opovržením. „Co kdybych ti řekla, že Rachelle spí nahá a my jsme jí to dovolili, protože naše děti jsou ještě moc malé na to, aby jim to vadilo? A co kdybych ti řekla, že Morgan má problémy se štítnou žlázou, kvůli kterým je mu v noci hrozné horko, takže spí taky nahý, aby se tak nepotil? A co kdybych ti řekla, že je náměsíčný? Vidělas, jestli byl vzhůru nebo jestli vůbec věděl, že je Rachelle někde poblíž?“

„Nic z toho bych nevěděla,“ připustila Jessie, protože nevěděla co jiného říct.

„Výborně, takže teď, když jsem se s tebou podělila o všechny možné osobní informace o svém rodinném životě, abych uchlácholila tvé obavy a ujistila tě, že mě můj manžel nepodvádí, cítíš se už lépe?“

„Jen jsem se snažila pomoct,“ vypravila ze sebe Jessie chabě.

„Jak se ti to povedlo? Všechno dobré?“

„Promiň, Kimberly. Já jen… že kdybych byla na tvém místě, chtěla bych znát všechna fakta.“

„Já už všechna fakta mám, Jessie. Nepověděla jsi mi nic, co bych nevěděla, kromě toho, že nejsi člověk, za jakého jsem tě měla. Teď prosím odejdi.“

Jessie zmateně zamířila ke dveřím. Když je otevřela, otočila se, aby to ještě jednou zkusila. Kimberly byla těsně za ní i s krabicí koblih, které po ní hodila. Jedna z nich vyletěla z krabice, zasáhla Jessie do hrudi a vzápětí spadla na zem. Při dopadu z ní vystřelila želé náplň a rozprskla se po celé podlaze a jejich botách.

„Kimberly, prosím, dej mi šanci to—„

Její sousedka jí praštila dveřmi před nosem. Upadnutá kobliha, nyní rozplácnutá, se rozmazala po celém prahu. Jessie si pomyslela, že to vypadá skoro jako krev.

 

*

 

Ještě pořád ohromená a zmatená, zavolala Jessie Kylovi do práce. Zdálo se, že má naspěch, a tak se mu pokusila všechno vysvětlit co nejrychleji. Když skončila, neodpovídal tak dlouho, že si začínala myslet, že se jim přerušilo spojení.

„Kyle, jsi tam?“ zeptala se.

„Promiň. Jen se snažím přijít na to, proč bys chodila do domu sousedky, vedle které bydlíš teprve několik dní, a vykládala jí, že si myslíš, že ji její manžel podvádí. Přinesla nám brownies. Tys jí přinesla obvinění z nevěry. To ti zní jako férová výměna?“

„Doufala jsem, že zaujmeš roli podporujícího manžela,“ řekla Jessie potichu.

Kyle se zhluboka nadechl.

„Já bych rád, Jess. Ale ty mi to moc neulehčuješ. Mám v práci nouzovou situaci. A ty mi zavoláš, abys mi řekla, že jsi nám pokazila vztah se sousedkou. A podle toho, co říká, jsi možná vůbec neměla pravdu.“

„To si nemyslím. Měla jsem dojem, že to přede mnou jen kryje.“

„Jessie, o čem to mluvíš? Kryje? Tohle není případ, který je potřeba vyřešit. Toto je skutečná rodina.“ 


„Já vím, ale—“

„Poslyš,“ přerušil ji. „I kdyby to byla pravda a on obskakoval chůvu, proč by nás to mělo zajímat? Třeba to ona dělá zase se zahradníkem. Třeba mají otevřené manželství. Nic o jejich životech nevíme. A z mého pohledu zní její vysvětlení přesvědčivě, obzvlášť když si ani nejsi úplně jistá, jestli jsi byla vzhůru.“

„Jsem si jistá.“

„Opravdu?“ zeptal se. „Říkala jsi mi, žes nedávno změnila léky, je to tak? Víš jistě, že ti v hlavě nemůžou dělat nepořádek?“

„Nemají takový vedlejší účinek.“

„Já myslel, že různé léky mají na každého člověka jiný vliv. A ty je bereš teprve pár dní. Můžeš mi bez jakékoliv stínu pochybnosti říct, že se nejedná o výplod chemie?“

Jessie neodpověděla. Pravdou bylo, že už si nebyla jistá skoro ničím. Nevěřila, že by na ni léky měly jakýkoliv neobvyklý vliv. Mohla to však říct s jistotou? Ne. Něco včera v noci viděla. Ale je možné, že si jen špatně vyložila něco úplně nevinného? Nechala svou neustále podezřívavou mysl, aby automaticky vyvodila ten nejčernější možný závěr, místo toho neškodného? Nemohla si prostě být ničím jistá. 

„Já nevím,“ přiznala.

„Poslouchej, zlato,“ řekl a jeho hlas okamžitě zněžněl. „Rád bych ti s tím pomohl. A možná, že se nám podaří věci urovnat. Můžu tě ale prozatím, dokud mám firmu v malé krizi, poprosit, aby sis už dneska neznepřátelila žádné další sousedy? Připadá ti to jako smysluplný požadavek?“ 

„Ano,“ připustila.

„Děkuju. Uvidíme se večer. Miluju tě.“

„Já tebe taky,“ řekla a položila telefon. Vyšla nahoru a zalezla si do postele, kde strávila většinu následujících dvou dní.
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Zůstala by v posteli ještě déle nebýt jejího praktika. V úterý se však měla setkat s profesorem Hostou v DSH-Metro v Norwalku a navštívit NRD. Byla to první věc, která ji za posledních 48 hodin nadchla natolik, aby se kvůli ní osprchovala.

Během své 45minutové jízdy se neúspěšně snažila nemyslet na poslední dva dny. Kyle zašel k Minerovým s nadějí, že to s Kimberly urovná, tu to ale nezajímalo. Naopak mu řekla, ať už od ní nečeká žádné další donášky brownies.

I přesto je do klubu Deseo nějakým způsobem přijali. Vzhledem k tomu, jak popudila současnou členku klubu, a k Jessiiným bojovným odpovědím při výslechu, si byla jistá, že jim členství zamítnou. Nakonec však byli schváleni.

Jessie byla v pokušení říct Kylovi, že členství přijmout nechce, zvláště po výslechu Marguerite Brennanové. Nechtěla s takovými lidmi trávit čas. Věděla ovšem, jak je to důležité pro jeho práci. Už se mu tam podařilo ulovit několik klientů. A potom, jak to pokazila se sousedkou jí nepřipadalo, že je v pozici, kdy může dávat nějaká ultimáta. A tak držela jazyk za zuby.

Jejich členství bude oficiální až na podzim, kdy jim fomálně předloží pozvánku. Do té doby budou však prozatímními členy, takže budou do klubu moci chodit i bez doprovodu. 

Jako dárek k přijetí dal Teddy Kylovi novou sponu na peníze. Vypadala směšně—byla zlatá a obrovská, byl na ní symbol „$“ a celkově působila jako něco, čím by se Gordon Gekko chlubil kolem roku 1987. Navzdory tomu, jak komicky Kyle vypadal pokaždé, když ji vytáhl z kapsy, Jessie do něj nerýpala. Nechtěla ho shazovat, když byl očividně tak šťastný.

Kyle byl popravdě řečeno ve svém živlu. Neustále plánoval golfové výlety a snažil se vymyslet, jak maximálně využít nadcházející podzimní slavnosti ve prospěch své firmy. Vypadalo to, že si Jessiina skleslého rozpoložení skoro ani nevšiml. Buď to, anebo doufal, že když ho bude ignorovat, nakonec samo zmizí. Jejich neshody z posledních pár dní už zjevně hodil za hlavu. Nezdálo se, že by v sobě choval jakoukoliv zášť, a Jessie se kvůli tomu cítila o to provinileji, protože se jí nedařilo zbavit té její.

Zatímco zajížděla na nemocniční parkoviště, snažila se všechny tyhle myšlenky vytlačit z hlavy. Pokud chce být schopná efektivně komunikovat se zdejšími pacienty, obzvláště na jednotce NRD, bude se muset plně soustředit.

Profesor Hosta na ni čekal u svého auta a mával na ni, aby zastavila vedle něho.

„Rád vás vidím, paní Huntová,“ pozdravil ji. „K NRD vede bezpečnostní brána a jde se tam samostatným vchodem. Dnes pojedete za mnou. Pro budoucí návštěvy vám zařídíme vaši vlastní propustku.“ 

Sedl si do auta a jel první, aby jí ukázal kudy. Po krátké konverzaci se strážcem u brány jim bylo dovoleno pokračovat. Když kolem něj projížděla, Jessie si všimla, že je strážce ozbrojený.

Poté co zaparkovali na neoznačeném, zaprášeném hliněném parkovišti za budovou, se vydali ke dveřím další brány. Vypadalo to, že obklopuje celou stavbu. Hosta po ní přejel kartou, ozvalo se zabzučení a oni mohli projít do malého, zanedbaného dvora, který končil u vnějších dveří budovy. I zde bylo zapotřebí použít kartu a stejně tak se to opakovalo u vnitřních dveří, načež se konečně ocitli ve vstupní hale jednotky.

Jakmile vešli dovnitř, oba museli odevzdat své osobní věci a projít detektorem celého těla využívajícím milimetrové vlny, tak jako detektory na letištích, které se používají jako alternativa k detektorům kovů. Následně je prošacoval další ozbrojený strážce. Teprve poté jim jejich věci vrátili.

„Vidím, že je to tu celkem uvolněné, hm?“ poznamenala Jessie kysele, když byl celý proces konečně u konce.

„Na tomto místě se o bezpečnosti nežertuje, paní Huntová,“ prohlásil Hosta bez nejmenší známky humoru. „Od té doby, co NRD před sedmi lety otevřelo, tu došlo pouze ke dvěma incidentům. Dohromady však měly na svědomí smrt čtyř strážců a jednoho vězně. Preventivní opatření tady berou se smrtelnou vážností a vy byste je tak měla brát také.“

„Chápu,“ odvětila Jessie. O těchto incidentech neslyšela, ovšem nijak ji to nepřekvapilo. Vzhledem k tomu, že jen málokdo věděl, že tohle místo vůbec existuje, asi těžko by se o takovém porušení bezpečnosti dočetla v novinách. Nedalo jí to a přemýšlela nad tím, který z vězňů přitom zahynul, přinutila se však raději se neptat.

„Jdeme do přípravné části, kde se potkáte s naším bezpečnostním kontaktem,“ oznámil jí Hosta. „Jen abyste si udělala představu o tom, jak vážně tady berou bezpečnostní opatření, prozradím vám, že velící ochranky je bývalá členka Army Rangers. Až tam dojdeme, dostanete další instrukce. Nezapomínejte, že jste teprve druhá studentka, jíž sem povolili vstup. Je to nesmírná výsada, kterou vám mohou kdykoliv zase odebrat. Pokud se tak stane, riskujete, že nesplníte své praktikum a nezískáte titul. Je to jasné?“ 

„Ano, pane profesore.“

„Výborně. Pojďme dovnitř.“

Kývl na jednoho ze strážců, jenž jim otevřel dveře do části označené nápisem „Přechodná příprava“. Očividně ani Hostova karta nedokázala otevřít přístup ke všem částem zařízení. Jakmile se ocitli uvnitř, Jessie překvapil pohled na jejich kontakt. Čekala na ně žena s tmavě blonďatými vlasy, které měla stažené v pevném drdolu. Jessie usuzovala, že musí být zhruba v jejím věku, možná jen o pár let starší. 

Byla menší, než Jessie, okolo stosedmdesáti, a dobře stavěná, i když uniforma to trochu zakrývala. Měla široká ramena a Jessie si všimla, jak se jí nad odkrytých přeloktích rýsují svaly, aniž by je nemusela zatínat. Odhadovala, že žena může vážit tak sedmdesát pět kilo, pochybovala ovšem, že by něco z toho byl tuk.

Navzdory hrubé jizvě pod levým okem a důlkům v obličeji a na krku, jež na její opálené kůži zřetelně vystupovaly, to byla velmi atraktivní žena. Vypadalo to spíše, jako by na její kůži někdo típal cigarety, než že by se jednalo o pozůstatky po akné. Jessie přemýšlela, jestli k nim přišla právě tak. Její šedé oči působily neustále ve střehu. Přistoupila k ní a podala jí ruku.

„Zdravím, paní Huntová,“ pozdravila. „Jsem důstojnice Katherine Gentryová. Po dobu vaší návštěvy budu váš bezpečnostní kontakt.“

„Ráda vás poznávám,“ řekla Jessie a natáhla se, aby jí rukou potřásla. Její stisk byl pevný, nikoli však zastrašující.

„Ráda vás opět vidím, profesore,“ kývla důstojnice Gentryová směrem k Hostovi.

„Já vás také, důstojnice,“ odpověděl Hosta. „Sdělil jsem paní Huntové, že jí poskytnete informace o tom, co má čekat.“

„Přesně tak. Povím vám, jak to bude probíhat. Oba dva se převléknete do nemocničních plášťů. Paní Huntová, vy si budete pomocí odličovače, který tam najdete, rovněž muset smýt veškerý make-up. Doporučuji, abyste se při příštích návštěvách nelíčila. Měla byste si také sundat svůj svatební prsten. Z této části dojdete do šaten. Poté vstoupíme na jednotku. Jelikož se jedná o vaši první návštěvu, budete dnes pouze přihlížet, paní Huntová. Může chvíli trvat, než se se zdejšími postupy a prostředím sžijete.“

„S tím nesouhlasím,“ přerušila ji Jessie a ignorovala Hostův překvapený výraz. „Nebrodila jsem se dopravou skoro hodinu proto, abych pouze přihlížela. V rámci toho praktika mám jen omezený počet návštěv, a chci proto každé z nich využít co nejvíce. Chci začít s vyslýcháním pacientů už dnes.“

Gentryová se podívala na Hostu, který pokrčil rameny, jako by chtěl říct „je to na vás.“ Jessie to na chviličku zaskočilo, než si uvědomila, že v tomto zařízení musí mít bezpečnostní velící pracovník právo překonat veškerá rozhodnutí učinéná lékařským personálem.

„Paní Huntová,“ pronesla Gentry nízkým a klidným hlasem. „Možná jste si všimla, že tady používáme termín vězni, nikoli pacienti, jak se jim říká venku. Víte, proč tomu tak je?“

„Hádám, že proto, aby to každému připomínalo, jak nebezpeční tihle lidé jsou.“

„Správně. Pokud začneme používat výraz ‚pacient', nevyhnutelně se do nás vplíží soucit. A s tím přichází i zranitelnost. Víte, proč se musí návštěvníci převlékat do plášťů a proč si musí ženy odličovat make-up, než vstoupí na jednotku?“

„Ne. Proč?“

„Protože kromě toho, že jsou neuvěřitelně nebezpeční,“ řekla Gentryová, „jsou tito vězni často také děsivě inteligentní. Nejsou to klasičtí kriminálníci, na jaké jste zvyklá. To, že jsou zde, znamená, že v sobě mají speciální druh zla. Někteří z nich využijí každou sebemenší drobnost, kterou o sobě odhalíte, aby s vámi manipulovali. Využijí toho, jaké oblečení máte na sobě, vaše šperky, váš parfém i váš make-up k tomu, aby přišli na to, kde máte slabiny. Čím méně o vás vědí, tím lépe.“

„Proč mi to všechno říkáte?“ 

„Protože chci, abyste si uvědomila, že pokud někoho půjdete vyslýchat naostro, aniž byste nejprve měla šanci přihlížet jako pozorovatel, vystavujete se riziku. Neříká se tomu tady Nerehabilitační oddělení jen tak pro nic za nic.“

„To chápu,“ souhlasila Jessie. „Vy ale taky musíte pochopit něco o mně. Abych těmto lidem mohla doopravdy porozumět, musím s nimi jednat bez jakýchkoliv předsudků. Chci s nimi napoprvé komunikovat bez filtru, abych mohla získat skutečnou představu o tom, jak na mě budou reagovat. Dostanu se do jejich hlavy lépe, pokud budu přímo v místnosti.“

„Vyslýchala jste už někdy vězně z nerehabilitačního zařízení?“ zeptala se Gentryová. „Vyslýchala jste už někdy sama sériového vraha, od kterého vás dělilo pouze sklo?“

„Ne.“

„Proč si tedy myslíte, že jste připravena na to, čeho jsou schopni tváří v tvář?“

„Řekla jsem vám, že jsem s žádným z nich nemluvila v zařízení,“ pronesla Jessie chladně. „To ještě neznamená, že jsem nikdy nepřišla do blízkého styku se sériovým vrahem. Můžu vás ujistit, důstojnice Gentryová, že jsem už tváří v tvář zlu v minulosti stála. Vím, jak vypadá. Vím, jak se v člověku hýbe a kroutí a svíjí. Vidět to však můžu pouze, pokud se k nim dostanu blízko, do jejich osobního prostoru. Zpoza skrytého pozorovacího zrcadla nikdy nepochopím, jak tito lidé přemýšlejí a jak zastavit další, kteří jsou jako oni. Chci být přímo v místnosti.“

Gentryová se na ni dlouhou dobu dívala, než znovu promluvila. Jessie cítila, jak ji posuzuje, vypočítává, hodnotí. Konečně se zdálo, že dospěla k nějakému vnitřnímu rozhodnutí.

„Převlékněte se,“ vybídla ji. „Nemáme na to celý den.“
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O deset minut později, poté co se Jessie převlékla a podepsala dohodu o mlčenlivosti, jež byla tak podrobná, že se málem bála, že ji zatknou, i pokud se o nemocnici jen slůvkem zmíní Kylovi, opustili část pro přechodnou přípravu. Všichni tři prošli dalšími bezpečnostními dveřmi a kráčeli po dlouhé, slabě osvětlené chodbě. Gentryová jim přitom sdělovala, jak to na jednotce chodí. 

Vysvětlila jim zásady při jednání s vězni: nikdy se nedotýkejte skla, nikdy jim o sobě neprozrazujte žádné osobní informace, nikdy nic neslibujte, nikdy s nimi nekomunikujte, pokud v místnosti není pracovník ochranky a asi půl tuctu dalších „nikdy“, které si Jessie nedokázala zapamatovat.

Postřehla, že délka sezení je omezena na patnáct minut, není-li výslovně dovoleno tuto  dobu překročit. Pokud bude vybídnuta k tomu, aby opustila místnost, musí tak udělat bez dohadování a neprodleně. V případě, že odmítne některou ze zásad dodržet, může to mít za následek trvalý zákaz vstupu do prostor jednotky.

Došli na konec chodby, kde se před nimi se zabzučením otevřely další dveře. Jessie zvedla oči a viděla, že ji shora pozoruje kamera, jedna z desítek, jež zaznamenala po celém komplexu. Vešli do bezpečnostní stanice, která jí připomínala sesternu v nemocnici.

Tři muži a jedna žena v místnosti, všichni ozbrojení, na nově příchozí jen krátce pohlédli a vrátili se ke svým povinnostem. Dva z nich studovali bezpečnostní obrazovky. Jeden ťukal informace do terminálu. Poslední, velký hispánský muž, něco načmáral na papír připevněný k deskám a vzápětí se postavil a přistoupil k nim. Když se napřímil do své plné výšky, působil ještě impozantněji. Se svými dvěma metry a odhadem stotřiceti kilogramy vypadal jako profesionální hráč amerického fotbalu.

„Jak to jde, Kat?“ zeptal se důstojnice Gentryové veselým hlasem.

„Zrovna přivádím novou krev, Cortezi,“ opáčila. „Jak je na tom naše Skvělá pětka?“

„Všechno při starém, řekl bych. Gimbel, Stokes a De la Rosa odpočívají. Jackson je v poutech, zase se snažil prokousat si zápěstí. Crutchfield pracuje na textu jedné z jeho malých zpívánek.“

„V NRD je tedy v současnosti pouze pět vězňů?“ zeptala se Jessie, ještě než ji stihli formálně představit.

„Máme deset pokojů,“ odpověděl Cortez a se zájmem si ji prohlížel. „Naprosto mi ale vyhovuje, že jsou obsazené jen z poloviny. Méně obývaných pokojů znamená méně psychopatů.“


„To nemusí být pravda,“ namítla Jessie. „Znamená to jen méně chycených psychopatů.“

Cortez zafuněl a otočil se zpátky k Gentryové.

„Kdo je ta fešanda, co nás dnes poctila svou návštěvou?“ chtěl vědět.

„Tohle je Jessie Huntová. Dělá zde praktikum na UC-Irvine. Za předpokladu, že se bude dobře chovat, nás do konce roku navštíví ještě několikrát. Moc bych ale nepočítala s tím, že vydrží. Pochybuju, že dokáže dodržovat naše zásady. Má tendence být trochu impulzivní.“

„A taky hubatá,“ poznamenal Cortez. „Normálně mám hubaté rád, ale tady ne. Tady vás může hubatost zabít.“

„Díky za profesionální tip, Cortezi,“ řekla Jessie, která usoudila, že pokud ji budou mít jen za dalšího akademika, žádné přátele si tu nezíská. A pokud se něco zvrtne, bude přátele potřebovat. Proč na tom tedy nezapracovat hned od začátku? 

„Vidíte?“ pokračoval Cortez s úsměvem. „Hubatá. Možná, že až tu skončíme, koupím vám drink, fešando. Co vy na to?“

„Já na to, že jste zosobněná galantnost, Cortezi. Můj manžel by z toho ale asi moc nadšený nebyl.“

„Vdaná,“ povzdechl si a nesouhlasně zavrtěl hlavou. „Taková škoda.“

„Dost flirtování,“ přerušila je Gentryová. „Pojďme vzbudit De la Rosu, aby se s ním paní Huntová mohla seznámit. Je velice šarmantní—bude to pro vás dobré uvedení do divů NRD.“

„Ne,“ prohlásila Jessie suše. „Já chci Crutchfielda.“

Zavládlo ticho. Ostatní tři strážci s otevřenými ústy vzhlédli od své práce.

„To,“ řekl profesor Hosta, který od chvíle, kdy vstoupili do místnosti, promluvil poprvé, „by byla chyba.“

„Bolton Crutchfield je náš nejvíce… náročný vězeň,“ namítla Gentryová. „Pohraje si s vámi jako kočka s myší. Možná byste to zezačátku měla vzít zlehka.“

„Dobře znám celou jeho historii. Podrobně jsem studovala jeho zločiny a vím o jeho... sklonech,“ trvala Jessie na svém. „Vím, čeho je schopen.“

„My teď ale nemluvíme o jeho zločinech,“ ozval se Cortez. „Mluvíme o způsobu, jakým manipuluje s každým, kdo s ním přijde do styku, dokonce i přes třícentimetrové sklo v zabezpečené místnosti. Vypadá jako slušný vesnický kluk. Nenechte se však ošálit. Dostane se vám do hlavy. Je to taková jeho specialita. I mezinárodně uznávaní psychiatričtí odborníci odcházeli z jeho výslechů celí otřesení.“

„Rozumím,“ řekla Jessie věcně. „Chci ho vidět.“

Sledovala, jak si Hosta s Gentryovou vyměnili pohled, který nedokázala rozluštit. Jak čekala na odpověď, přeběhl jí po zádech mrazivý pocit, stejný, jaký často mívala, když měla dojem, že něco není v pořádku. Nedokázala popsat proč, ale všechen ten povyk a poplach vyvolaný tím, že se chtěla setkat s Crutchfieldem, působil... uměle.

„Budete muset podepsat zproštění,“ oznámila jí nakonec Gentryová, „které nemocnici osvobodí od zodpovědnosti v případě, že se něco stane. Jako profesionálové jsme zde, abychom zaručili vaši fyzickou bezpečnost. Nemůžeme vás však ochránit před tím, co vám může udělat po psychické stránce.“

„To zní fér,“ souhlasila Jessie. „Kde to mám podepsat?“

O pět minut později, po poslední tělesné prohlídce, ji dovedli ke dveřím Crutchfieldova pokoje.

„Tady se odpojím,“ řekl Hosta. „Budu vše pozorovat zpoza toho polopropustného zrcadla, kterým tak pohrdáte. Nezapomeňte prosím, paní Huntová, že jste zde jako studentka. Toto je součást úkolu, jenž musíte splnit, abyste získala svůj titul. Nejedná se o příležitost hrát si na detektiva nebo agenta FBI. Tak daleko ještě nejsme. Je to jasné?“

„Ano, pane profesore,“ odpověděla Jessie.

Skepticky přikývl a odešel do pozorovací místnosti. Zůstala teď sama s důstojnicí Gentryovou, která jí do ruky vtiskla malé zařízení. Vypadalo to jako dálkové ovládání na zamykání auta.

„Co to je?“ zeptala se Jessie.

„To je vaše bezpečnostní zařízení,“ vysvětlila Gentryová. „Vidíte to červené tlačítko uprostřed? Jestli to pro vás v kteroukoliv chvíli začne být příliš intenzivní a potřebujete se odtamtud dostat, stiskněte to tlačítko. Je to dostatečně diskrétní, aby si toho nevšiml. Já budu v místnosti s vámi a toto zařízení mě nehlasně upozorní, že chcete odejít. Tak vás odtamtud můžu dostat, aniž by věděl, že je to na vaši žádost. Můžu například říct, že maximální doba sezení vypršela, nebo si vymyslet nějakou jinou výmluvu. Cokoliv je třeba, abychom vás dostali pryč bez toho, aby si Crutchfield uvědomil, že se vám dostal pod kůži. To byste nechtěla.“

„Dobře. Opravdu je to nutné?“

„Za celou dobu, co tady působím, se pouze dvěma lidem podařilo zůstat v místnosti po celé sezení, aniž by tlačítko zmáčkli, takže ano, myslím, že je to nutné.“

„Předpokládám, že nemá cenu ptát se, kdo ho nepotřeboval?“

„Předpokládáte správně,“ odvětila Gentryová. „Pokud se začnete cítit nepříjemně, stačí, když stisknete tlačítko. Hlavně zůstaňte v klidu. Nedávejte nic najevo. Snadno se začne nudit a rád si s lidmi zahrává. Jestli se z tama dokážete dostat, aniž by k tomu došlo, považujte to za úspěch. Připravená?“

„Tak připravena, jak to jen jde,“ prohlásila Jessie.

„Tak dobře. Pojďme na to.“

Gentryová kývla na kameru nad nimi. Ozvalo se zabzučení, po kterém přiložila svou kartu, načež se chodbou rozeznělo druhé, jiné zabzučení. Jessie uslyšela cvaknutí. Gentryová otevřela dveře a vstoupila do místnoti. Jessie ji následovala.

Místnost byla slabě osvětlená, asi tak jako luxusní restaurace pozdě večer, a chvíli trvalo, než se tomu její oči přizpůsobily. Gentryová musela vědět, že s tím bude mít problém, protože ji navedla k židli za malým stolem, na němž ležela tužka a zápisník. Jakmile si její oči zvykly, viděla Jessie, že sedí naproti tlusté skleněné přepážce, která místnost rozděluje.

Gentryová přešla k panelu na zdi vedle dveří a zmáčkla nějaké tlačítko. Světlo v místnosti se pomalu rozjasňovalo, až Jessie nemusela nadále mhouřit oči. Rozhlédla se kolem sebe. Prostor za skleněnou přepážkou vypadal v podstatě jako vězeňská cela.

Ze zadní zdi vystupoval úzký rám postele, jenž visel zhruba devadesát centimetrů nad zemí. Zdálo se, že tenká matrace je do postele přímo zapuštěná a nelze ji sundat. Ležel na ní také malý polštář z nějakého gumovitého materiálu. 

Po Jessiině pravé ruce stál malý stolek a židle, rovněž zabudované ve zdi. Připomínaly jí lavici na střední, kde byla lavice s židlí spojená tak, že tvořily jednolitý kus nábytku. V levé části cely nebylo nic, jen malé otevřené prostranství. Jessie tušila, že se jedná o Crutchfieldův „cvičební“ prostor, kde se může pohybovat bez obav, že do něčeho narazí.

Místnost byla prázdná. Jessie se už chystala ptát Gentryové, kam se poděl její obyvatel, když vtom uslyšela spláchnutí a vzápětí po něm mužský hlas.

„Dveře, prosím,“ pronesl někdo protahovaně.

V zadním pravém rohu cely se začaly mechanicky otevírat malé zakulacené dveře, kterých si Jessie předtím nevšimla. Vystoupil z nich muž a zamířil k malinkému kovovému umyvadlu, jež stejně jako všechno ostatní vyčnívalo přímo ze zdi. Pustil se do umývání rukou.

Dokud byl k Jessie otočen zády, využila příležitosti, aby ho co nejvíce prostudovala, aniž by jí on mohl dělat to samé. Ve reálném životě byl menší, než si ho představovala; na výšku mohl mít něco přes stosedmdesát a vážit musel do sedmdesáti kilo. Ze záběrů ve zprávách nešlo jeho velikost tak přesně určit. 

Měl na sobě něco, co se podobalo nemocničnímu úboru, od toho jejího se v podstatě lišil pouze tím, že měl jasně modrou barvu, zatímco Jessiin byl šedý. Na nohou měl boty ve stylu crocsů. Vlasy měl oholené těsně u hlavy, jejich barva se však patrně blížila blonďaté.

S umýváním rukou si dával načas; popravdě řečeno mu to trvalo tak dlouho, že ho Jessie začala podezřívat, že o její přítomnosti moc dobře ví, jen ji chce udržet v napjetí. Nakonec vodu zastavil a osušil si ruce o úbor. Ani se neotočil a promluvil.

„Co jste čekala, madam?“

Jeho protáhlá řeč teď byla ještě výraznější a Jessie si vzpomněla, že Bolton Crutchfield pochází z bažinatých oblastí jižní Louisiany. U soudu mluvil tak málo, že nebylo těžké na to zapomenout.

„Myslela jsem, že budete větší,“ přiznala.

Otočil se a na obličeji mu hrál křivý úsměv. Vážně by mu prospěla návštěva u zubaře, jelikož mu několik zubů vyčnívalo různými směry.

„To mi říkají často,“ poznamenal.

Jessie se na něj mohla poprvé pořádně podívat. Nejvíce ji zaskočilo, jak nezajímavě vypadal. Jeho obličej byl příjemně nevýrazný, ani příliš hezký, ani nijak zvlášt odpudivý. Bylo mu pětatřicet, ale vypadal o dobrých pět let mladší. Díky jemné bradě a baculatým tvářím působil naprosto neškodným dojmem. Pouze neústupná ostrost v jeho hnědých očích naznačovala, že se pod povrchem skrývá více.

„To tak se vám podařilo dostat vaše oběti?“ chtěla vědět Jessie. „Podcenily vás?“

„To se rovnou vrhneme na věc?“ zeptal se Crutchfield trochu uraženě. „Žádné představení? Žádná úvodní konverzace?“

„Pokud vím, mohu s vámi strávit pouze omezenou dobu, pane Crutchfielde. Nerada bych ji promrhala zbytečným žvaněním.“

„Vždyť ani neznám vaše jméno, madam,“ trval na svém Crutchfield a šinul se přitom k posteli, aby si sedl naproti Jessie. „Jak si můžeme povídat, když nevím, jak vás mám oslovovat? To mi připadá strašně neslušné.“

„Jsem paní Huntová,“ odvětila Jessie, „nicméně na madam taky není nic špatného.“

„Teď se konečně někam dostáváme,“ pochvaloval si a ukázal jí další zubatý úsměv. „Když už vím, kdo jste, rád vás poznávám. Můžete mi říkat Bolton. Někdo to zkracuje na Bolt, ale to se mi moc nelíbí. Zní to moc důvěrně, chápete?“ 

„Také vás ráda poznávám, pane Crutchfielde,“ odpověděla Jessie a ignorovala jeho komentář. „Doufala jsem, že se vás budu moct zeptat na pár otázek.“

„Zdá se, že jste už začala, když jste mluvila o podceňování.“

„A je to tedy způsob, jakým jste ve svých obětech vzbudil falešný pocit bezpečí? Jižanská mluva a neohrožující postava?“

„Utahujete si z mé velikosti, madam? To by mě totiž velice ranilo. Něco vám navrhnu—vyměním s vámi odpověď za odpověď. Řeknu vám něco, co chcete vědět. A vy mi pak na oplátku povíte něco o sobě. Jednou jsem to tak viděl ve filmu. Připadá vám to jako férová dohoda?“

 „Bylo mi výslovně řečeno, abych se s vámi nedělila o žádné osobní informace,“ podotkla Jessie.

„O tom nepochybuji,“ odpověděl Crutchfield. „Nepřipadáte mi však jako někdo, kdo si dělá velkou hlavu s dodržováním pravidel. A byla by škoda, kdybyste všechen ten čas, co jste strávila procházením dveří, odličováním vašeho rozkošného make-upu a sundáváním vašeho drahého snubního prstýnku, vyplýtvala jen proto, abych vás pozdravil.“

Jessie slyšela, jak za ní Gentryová nespokojeně přešlápla a cítila, že je to tiché varování, aby na jeho požadavek nepřistoupila. Crutchfield měl ale pravdu. Nebyla typ člověka, který by se nechal odradit pravidly. Navíc měla otázky, na něž potřebovala znát odpovědi. Koneckonců tady nebyla jenom kvůli praktiku.

„Tak dobře,“ svolila. „Odpovězte upřímně na mou otázku a já odpovím na vaši.“

Zaslechla, jak si Gentryová otráveně povzdechla, a čekala, až ji vyvede z místnosti. Nic takového se však nestalo. Překvapilo ji to a na kratičký okamžik měla dojem, že podobnou reakci zahlédla i na Crutchfieldově tváři.

„Víte, madam, to máte tak. Když plánujete někoho zabít a on to nečeká, tak vlastně vůbec nepotřebujete, aby vás podceňoval nebo aby podléhal falešnému pocitu bezpečí. Klidně byste před ním mohla vytáhnout řeznický nůž. Pokud vás nepodezřívá ze špatných úmyslů, ani nemrkne. To až po tom, co čin provedete, nebo se do něj alespoň pustíte, si teprve začne uvědomovat, že jste mu chtěla ublížit. Co teď ale může dělat? V té chvíli už bude—jak je to slovo—zneschopněn. I starého dobrého Corteze by mohli zmasakrovat, kdyby nebyl neustále ve střehu, chápete? A to je velký kluk. Stačí vám taková odpověď na vaši otázku?“

Jessie přikývla a zapsala si do svého bloku pár poznámek, spíš aby se vyhnula očnímu kontaktu, než aby si něco opravdu zaznamenala. Navzdory nejlepším snahám ji jeho nezaujaté vystupování při popisování svých technik poněkud vykolejovalo.

„Věřím, že teď je řada na mně, madam. Můžu vám položit svou otázku?“

„Dohoda je dohoda,“ pokrčila Jessie rameny.

„Velice si vážím vaší zásadové povahy, madam. V dnešní době už na takové lidi často nenarazíte. Proč jste tedy doopravdy tady? Chci říct, samozřejmě vím, že jste studentka a děláte praxi, abyste získala diplom a pak se mohla stát profesionální zaříkávačkou zabijáků, která bude říkat poldům, co se lidem, jako jsem já, honí v hlavě. Oba ale víme, že to není ten pravý důvod. Jde vám o něco více. Jinak byste mohla skončit v jakémkoliv jiném blázinci. Vy jste ovšem přišla sem, a to speciálně za mnou. A i když mi to nesmírně lichotí, nedá mi to a musím přemýšlet: proč jste tady?“

Jessie se snažila rychle přemýšlet. Jestli Hosta nebo někdo ze zdejších zaměstnanců nabudou dojem, že chce Crutchfielda vyslýchat kvůli postranním úmyslům, nejen v zájmu akademického průzkumu, mohli by jí to zatrhnout. Pokud ale zalže nebo si jen trochu přibarví skutečnost, cítila, že to Crutchfield pozná a ukončí rozhovor kvůli její neupřímnosti. Měla také zvláštní tušení, že svou otázku formuloval tak zdlouhavě právě proto, aby jí dal čas rozmyslet si odpověď, neboť věděl, jak zásadní bude, zda odpoví správně.

„Pane Crutchfielde,“ řekla a ještě, když začínala mluvit, rozhodovala se, jak daleko zajít, „můj oficiální důvod pro vaši návštěvu je, jak jste řekl, dokončit mé pracovní studium, abych dostala diplom. Pravdou však také je, že si myslím, že byste mohl mít jisté vědomosti o... nedořešených záležitostech, které mě velice zajímají.“

Bála se, aby kvůli její vyhýbavosti neměl pocit, že ho podvedla. Crutchfield se ale jen lehce pousmál a na posteli se zaklonil.

„Jste na řadě,“ pobídl ji.

Jessie chvíli seděla a nic neříkala. Rozhodovala se, jak nejlépe položit další otázku. Jestliže ji nevhodně formuluje, může to mít dalekosáhlé následky. Konečně ji napadlo něco, co si myslela, že by mohlo fungovat.

„Pomáhal vám někdy někdo? Nebo vy někomu?“

„To jsou dvě otázky,“ poznamenal Crutchfield.

Jessie neodpověděla. Na tohle se chtěla zeptat a nehodlala mu dát šanci, aby se z toho vykroutil. Vyčkávavě na něj upírala zrak. I on ji sledoval a její opovážlivost ho zjevně bavila.

„Ale tak dobře,“ ustoupil konečně. „Jen protentokrát vám dám dvě odpovědi, protože se mi líbí vaše kuráž. Odpovědi jsou ano a ano. A to je vše, co vám k tomu můžu říct.“ 

Pro tuhle chvíli nic víc ani nepotřebovala. Než stihla jeho odpověď pořádně zpracovat, už se dával opět do řeči.

„Teď je řada na mně. Nebudu to protahovat, protože vidím, že důstojnice Gentryová je už neklidná, a tak mám pocit, že tu budeme každou chvílí končit. Jste připravená ke mně být upřímná, madam?“

„Ano,“ odpověděla Jessie, která si nebyla jistá, kam tím směřuje.

Crutchfield se vsedě napřímil a pak se naklonil ke skleněné přepážce, jako by jí chtěl něco pošeptat. Křivý úsměv byl tentam. Se střízlivým výrazem se jí upřeně díval do očí.

„Ví i on, že jste tady, Jessie?“

Pořád hleděla do Crutchfieldových šedých očí a místnost se kolem ní začínala točit. Znal její křestní jméno. A věděl toho ještě mnohem víc. 

Nejasně si uvědomovala, že mačká červené tlačítko ukryté ve své ruce, vůbec ho ale necítila. Celé její tělo bylo najednou slabé a malátné. Nevěřila, že se dokáže pohnout.

„Končíme,“ slyšela, jako by k ní hlas Gentryové doléhal z velké dálky. Důstojnice ji popadla za ramena a začala ji z místnosti tahat ven. Crutchfield z Jessie po celou dobu nespustil oči a ve tváři měl stále dychtivý výraz. Pořád čekal na odpověď.

Těsně předtím, než ji vytáhli z místnosti, se Jessie podařilo vysvobodit a otočit se k němu. Nečekaně pevným hlasem mu jasně a zřetelně odpověděla.

„Ne,“ řekla a pak už ji z místnosti odvedli.

 

*

 

„Nebyla jste ke mně upřímná!“ syčel na ni Hosta naštvaně, když kráčeli přes nemocniční parkoviště zpátky ke svým autům. „Je to pro vás očividně víc než jen akademické cvičení. Co přede mnou tajíte, paní Huntová?“

„Nic,“ lhala. „Jen jsem řekla, co jsem si myslela, že chce slyšet. Zjevně byl přesvědčený, že mám nějaký postranní úmysl, tak jsem ho nechala, ať si myslí, že má pravdu.“

„Tomu ani na okamžik nevěřím. Je zcela zřejmé, že postranní úmysly máte; a ten muž znal vaše jméno!“

Jessie cítila, jak se jí rozhovor vymyká zpod kontroly a rozhodla se ho přesměrovat jinam.

„Nemyslím si, že jste v pozici, abyste my mohl dávat kázání o upřímnosti, pane profesore Hosto,“ nadhodila rozhořčeně.

„O čem to mluvíte?“ ohradil se překvapeně.

„Chci tím říct, že je zcela nemožné, aby mi na mé první návštěvě dovolili vyslýchat Boltona Crutchfielda. Pokud to ovšem předem neschválili na nejvyšších místech.“

„Nevím, co tím myslíte,“ opáčil Hosta defenzivně. Jessie však viděla, že zasáhla citlivé místo. Zatlačila na něj.

„Mohl jste trvat na tom, aby mi zabránili s ním mluvit. Ale neudělal jste to. A důstojnice Gentryová měla očividně pravomoc můj požadavek zamítnout. Ale neudělala to. Oba jste dělali trochu okolky, nakonec jste však nezkušené studentce dovolili na první návštěvě pokládat otázky vypočítavému sériovému vrahovi. Nepřipadá vám to zvláštní?“

„Co tím naznačujete?“ zeptal se Hosta a evidentně se tím vyhýbal odpovědi na její otázku.

„Naznačuji, že někdo chtěl, abych v té místnosti byla, a chtěl vidět, jak na mě Crutchfield zareaguje. A pak mi něco vykládejte o postranních úmyslech!“

Profesor Hosta pokračoval v chůzi a nic dalšího neřekl. Až když dorazili k jejich autům, otočil se na ni.

„Nemusím vám zdůrazňovat, že o čase, který zde strávíte, nesmíte nikomu vyprávět,“ poznamenal a zjevně nehodlal pokračovat v jejich původním rozhovoru. „Podepsala jste v tom smyslu sice dohodu, ale řekl bych, že malé připomenutí nebude od věci. Nemůžete o tom mluvit s nikým, kdo nebyl předem schválen. Je to jasné?“ 

„Samozřejmě.“

„A nejsem si jistý, zda vás sem znovu dokážu dostat. Porušila jste hned několik protokolů. Je možné, že vás budeme muset zapsat do jiné nemocnice. Měla byste se na to připravit.“

„Chápu,“ řekla Jessie, i když tomu ani na vteřinu nevěřila. Někdo ji v té nemocnici chtěl, a v té místnosti obzvlášť. Vsadila by se, že má velkou šanci se tam dřív nebo později vrátit.

„Užijte si zbytek dne,“ popřál jí profesor Hosta chladně. „Uvidíme se na hodině.“

Aniž by čekal na odpověď, sedl do auta a vyjel z parkoviště. Nechal ji tam stát v oblaku prachu. Kašlajíc spěchala ke svému vlastnímu autu a nastoupila dovnitř. Jakmile se vzduch dostatečně vyčistil, aby viděla na cestu, zamířila zpátky do Orange County.

Čím déle seděla v autě, tím více jí cloumalo vzrušení. Bylo to, jako by její deprese z pár předešlých dní nikdy ani neexistovala. V hlavě znovu procházela sérií zamčených dveří, kterými ji museli probzučet, přehrávala si komunikaci se strážci, vzpomínala na všechny semklé rty a svraštěná obočí a cítila, jak jí v těle proudí adrenalin.

A pak tu byl Crutchfield. Pravda, její rozhovor skončil špatně, dalo by se říct až děsivě. Nicméně se setkala tváří v tvář se sériovým vrahem a zvládla to. Zčásti to navíc bylo vzrušující. A produktivní. Dostala část odpovědi na otázku, která ji užírala už dlouhou dobu.

Pravda, musela se kvůli tomu sice otevřít muži, jenž zabil skoro dvacet lidí; muži, který nějakým způsobem znal její křestní jméno a zřejmě toho o ní věděl i mnohem víc.

Zdálo se to však jako malá cena.




 

 

 

TŘINÁCTÁ KAPITOLA

 

Uběhlo osm týdnů a Jessie se do NRD pořád nevrátila. 

Její sebejistota, že když jí povolili jednu návštěvu, povolí ji i další, zjevně nebyla na místě. Léto přešlo v podzim, počasí začalo být chladnější a ona uvažovala, zda ji skutečně trestají za porušení protokolu anebo zda si to ten, kdo ji do místnosti původně pustil, nyní rozmyslel.

Ať už to bylo z jakéhokoliv důvodu, musela mezitím chodit plnit své týdenní úkoly do praktika do jiných, někdy značně vzdálených státních nemocnic. Většinou navštěvovala nemocnici Patton v San Bernardinu, kde drželi převážně sexuálně násilné pacienty. Cesta tam jí trvala téměř devadesát minut. Pokaždé, když tam jela, se proklínala za to, že v Norwalku tolik tlačila na pilu.

Práce tam však byla zajímavá a zaměstnávala ji, takže neměla tolik času zabývat se svým čím dál tím osamělejším životem ve Westport Beach. Věci mezi ní a Kylem se vrátily do jakéhosi skoro normálu.

Jeho práce v kanceláři nikdy nekončila. Kyle tvrdil, že má tolik práce, že místní pobočka již nebyla jen skvělou příležitostí, ale naprostou nezbytností. Kromě bonusů a provizí mu prý také zvýší plat, už podruhé od té doby, co se přestěhoval. Z nějakého zvláštního důvodu však nikdy přesně neříkal, kdy k tomu dojde a kolik to bude. Jessie se moc nelíbilo, že jejich finanční situace, na níž se dosud vždy podíleli společně, se stávala čím dál tím více jednostrannou záležitostí. Nedokázala získat jasnou představu, jak na tom vlastně jsou.

Teď na to však příliš netlačila. Částečně to bylo proto, že nechtěla zasahovat do jediné oblasti, v níž si Kyle připadal jako pravý mistr vesmíru—jeho práce. Zároveň se ovšem také pořád cítila provinile za tu katastrofu s Kimberly, která s ní už dva měsíce nepromluvila. 

Jessie se v důsledku toho neochotně smířila s tím, kolik času její manžel tráví v klubu Deseo. Zdálo se, že má neustále nějaká golfová utkání a setkání Strážců přísahy. Neřekla by sice přímo, že je vzdálený, nemohla si však nevšimnout, že ne vždycky vypadá úplně... přítomně.

Co se Jessie týkalo, i když zatím nebyla formální členkou klubu, účastnila se všech povinných akcí Strážkyň ohně. Dokud se jí dařilo držet se v blízkosti Melanie, na kterou se mohla vždy spolehnout, že sem tam prohodí nějakou kousavou poznámku, dalo se to zvládnout. Něco, co nedokázala přesně určit, ji na klubu pořád znepokojovalo; když přišlo na způsoby a společenské normy, jako by tam vládlo jakési skupinové myšlení, jež ji poněkud odpuzovalo.

Do poloviny října ovšem vzdala veškeré snahy to pojmenovat a smířila se s tím, že to tak možná v nóbl plážových oblastech prostě chodí. Trochu ji to udivovalo a tížilo. Ne však tak, aby jí to bránilo žít vlastní život.

Pomáhalo také, že Kyle, i navzdory své neustálé nepřítomnosti, bral zjevně vážně alespoň jejich další podzimní úsilí—pořídit si miminko. A v pondělí ráno před halloweenským víkendem, poté co se dvakrát vyzvracela, zatímco se chystala do školy, si udělala test, jenž to potvrdil: byla těhotná.

Počkala, až bude v autě na cestě do UC-Irvine, aby ji nic nerušilo, až Kylovi ty dobré zprávy zavolá.

„Hádej, co?“ zeptala se, když zvedl telefon.

„Co?“ chtěl vědět a zněl trochu roztržitě. Kdyby nevěděla, že se to za okamžik změní, otrávilo by ji to.

„Víš, jak máme ten pokoj navíc, ten, co jsme nechávali prázdný, aby se do něj mohli nastěhovat potenciální noví spolubydlící?“

„Vím,“ řekl a zněl teď poněkud více soustředěně.

„Budeme do něj muset začít nakupovat nějaký nábytek—velmi malinký nábytek.“

„To myslíš vážně?“ zakřičel a Jessie v uchu málem praskl bubínek. „Neděláš si srandu, že ne?“

„Kyle Vossi,“ napomenula ho na oko přísně, „myslíš, že bych si z něčeho takového dělala srandu? Myslím to úplně vážně. Budeme mít miminko!“

„Ach, Jess, to je paráda! Ani ti nedokážu říct, jakou z toho mám radost. To nám… úplně změní život.“

„Tomu byste měl věřit, pane,“ souhlasila. „Celý náš svět se obrátí vzhůru nohama, a to tím nejlepším způsobem.“

„Víš, v kolikátém jsi týdnu?“

„Ne, teprve jsem si ráno udělala test, protože jsem párkrát zvracela. Dnes zavolám své gynekoložce a objednám se. Mezitím bychom to ale měli oslavit. Možná u luxusní večeře, pokud ji udržím v žaludku? Chceš zkusit něco nového?“

„Vlastně je to perfektní načasování,“ řekl. „Zaslechl jsem, že prý až přístě dojdeme do klubu, předají nám naši pozvánku k oficiálnímu členství—už žádný provizorní stav. Měli bychom tam zajít dnes večer, aby nám ji mohli dát, a rovnou z toho uděláme dvojnásobnou oslavu. Zavolám tam, ať vše připraví a řeknu, že chceme sedět ve formální jídelně.“

„To si děláš srandu, že jo?“ vydechla a nedokázala v hlase zakrýt zklamání.

„Co tím myslíš?“

„Kyle, chodíme tam dvakrát, třikrát týdně. To pro mě není žádná speciální oslava.“ 

„Jak jsem ale říkal, udělají tam pro nás první poslední,“ trval na svém. „A s tím, že nám navíc předají oficiální pozvánku, abychom se připojili, to vychází úplně dokonale. Je to karma!“

„To není, co znamená karma,“ podotkla a snažila se ovládnout svůj rostoucí vztek. „A nějak ti nedochází pointa. Nechci se o tenhle okamžik dělit s nikým jiným. Dneska mě žádný klub nezajímá. Chci, aby to pro nás byla zvláštní příležitost. Chci, aby to bylo jen o nás dvou.“ 

Na druhé straně se na pár vteřin rozhostilo ticho a ona si myslela, že zpytuje svědomí. Mýlila se.

„Jessico, pro nás dva budeme mít všechen čas na světě. Já se o tu radostnou novinu chci podělit s lidmi, kterým na nás záleží. Budou z toho nadšení. A ve spojení s tou pozvánkou by to nemohlo vycházet lépe. Kromě toho je to mnohem příhodnější. Pojďme dnes večer tam a pro nás dva můžeme vymyslet něco tento víkend, až to nebude tak hektické.“

„Tak takhle to odteď bude?“ zeptala se a svíralo se jí srdce. „Všechno záleží na příhodnosti, protože věci jsou hektické? Půjdeš se mnou vůbec na první schůzku u doktora? Nebo si ji musím taky naplánovat v klubu?“ 

„Pokud budu moct, půjdu tam s tebou,“ pronesl klidně. Její sarkasmus se ho zjevně vůbec nedotkl. „Abych ale pravdu řekl, jestli hodláš pořád chodit k doktorovi do města, nebude to lehké, obzvlášť uprostřed pracovního dne.“

„Chceš mi říct, že možná zmeškáš moji první těhotenskou schůzku u doktora kvůli práci?“ ptala se nevěřícně.

„Jen se snažím být upřímný,“ odvětil. „Je to opravdu daleko. Možná by sis mohla najít nového doktora někde blíž. Koneckonců, rodit budeš taky spíš někde tady, ne? Můžu se na to dneska večer poptat v klubu. Určitě nám doporučí spoustu dobrých doktorů.“

„Musím končit. Už jsem ve škole,“ prohlásila Jessie, i když jí pořád zbývalo patnáct minut cesty. „Promluvíme si později.“

Položila telefon, aniž by čekala na odpověď. Byla příliš rozčilená na to, aby dokázala reagovat. Místo toho upírala oči na cestu a soustředila se na každou zatáčku, každou změnu pruhu. Odmítala myslet na cokoliv, co nesouviselo s její cestou. Čas od času si ze tváře otřela slzu.

 

*

 

Aby se trochu uvolnila, pokoušela se po škole dovolat Lacey, své kamarádce ze školy. Lacey znala Kyla ještě za jeho bídných časů před výškou, a možná by pro ni proto mohla mít nějakou radu. Jako ale poslední dobou vždy, se jí podařilo dovolat pouze do hlasové schránky. A tak, protože se potřebovala někomu vypovídat a necítila se na kompletní terapii u doktorky Lemmonové, zkusila Jessie zavolat Melanie Carlislové.

K jejímu překvapení jí Mel hned nabídla, že s ní zajde na kafe. O půl hodiny později už se procházely jednou z mnoha obchodních čtvrtí ve Westportu, každá s nápojem v ruce. 

Jessie začínala mít pochyby, jestli zavolat Mel byl dobrý nápad, protože v okamžiku, kdy zmínila těhotenství, ji Mel začala radostně zaplavovat otázkami a návrhy na přípravu na příchod dítěte. Bylo to víc, než teď dokázala zvládnout, a tak hledala jiné téma.

„Nevíš, jak to dnes bude v klubu probíhat s tou pozvánkou?“ zeptala se a teprve v té chvíli si uvědomila, že nějak přistoupila na Kylovu volbu podniku.

„Vždycky je to jiné,“ řekla Mel. „Někdy je to velká akce. Jindy je to skromnější. Hádám, že ty doufáš v to druhé?“

„Tak nějak,“ přiznala Jessie. „Nejsem moc typ na velkou slávu. A co potom?“

„Po čem?“ zeptala se Mel.

„Až budeme oficiálně přijatí. Kdy se mi podaří nahlédnout za oponu, abych viděla co chlapi vyvádí na těch svých schůzích Strážců přísahy? Kyle mi o nich nechce nic říct, a to jich je tolik.“

„Abych řekla pravdu, Jessie, ani já netuším, co tam dělají.“

„Jak je to možné?“ zeptala se ohromeně Jessie. „Vždyť jste členy už celá léta, nebo ne?“

„Tři roky,“ potvrdila Mel. „Hned pár dní potom, co jsme se sem přestěhovali. Teddy už o klubu zjevně věděl a okamžitě se začal soustředit na to, abychom se tam dostali. Říkala jsem si, že až se trochu usadíme, přestane být tak tajnůstkářský. Ale vůbec ne, pořád se chová, jako by to bylo nějaké bratrství a nakopali by ho do koulí, kdyby prozradil některé z jejich drahocenných tajemství.“ 

„Bez urážky, ale nečekala bych, že by sis takové nesmysly nechala líbit.“

„Ani já. Dokud jsme se nepřestěhovali sem, byla jsem hlavou domácnosti, dělala jsem všechna velká rozhodnutí, starala jsem se o veškeré finanční záležitosti. V posledních letech se u nás však nějak změnila dynamika. Ani úplně nevím, jak k tomu došlo. Teď je ale mnohem rozhodnější, mohem... víc trvá na tom, aby byly věci po jeho. Prostě se to tak nějak stalo.“ 

„Nezní to, že bys tou změnou byla dvakrát nadšená,“ poznamenala Jessie. 

Mel se na ni podívala a zdálo se, že jí chce něco říct, na poslední chvíli ovšem změnila názor. Podívala se na hodinky.

„Právě jsem si vzpomněla, že něco mám,“ řekla nepřesvědčivě. „Bude ti vadit, když to pro dnešek ukončíme?“

„Není problém,“ odpověděla Jessie, i když měla pocit, že se konečně dostává blíž k tomu, co ji na této komunitě tolik znepokojuje.

Rozdělily se a Jessie zamířila domů. Přemýšlela, jak je možné, že Mel, očividně silná a schopná žena, nějak předala většinu své autority a autonomie svému manželovi. 

Třeba byl Teddy za zavřenými dveřmi skvělý chlap. Z toho, co Jessie zatím viděla, na ni však působil jako sebestředný a nezodpovědný tupec. Nechápala, proč s ním Mel vůbec je, a ani trochu se jí nelíbilo, jaký má vliv na Kyla. Její manžel se den ode dne podobal tomu šarmantnímu a ohleduplnému mladíkovi, do něhož se zamilovala, méně a méně.

Přestože se za to cítila hrozně provinile, když přišla domů, začala se prohrabovat věcmi svého manžela. Chtěla najít něco hmatatelného, co by jí vysvětlilo, proč to i jeho, stejně jako Teddyho, táhne ke klubu Deseo jako k magnetu už od chvíle, co sem přijeli.

Po patnácti minutách horečného hledání to vzdala. Nenašla nic podezřelého, co by to ani vzdáleně vysvětlovalo, pouze pořádnou dávku provinilosti, která se jí usadila v žaludku.

Zazvonil jí telefon. Volali z ordinace její doktorky, aby si domluvili schůzku. Objednala se na den, kdy neměla školu. Ptali se jí, jestli chce přijít brzy ráno nebo pozdě odpoledne, aby s ní mohl přijít i manžel.

„Kdy se vám to hodí,“ řekla, protože si v té chvíli uvědomila, že ať to bude kdykoliv, Kyle tam nebude. Podařilo se jí vydržet, dokud nepoložila telefon, a teprve pak se dala do pláče. Tentokrát to však nebylo jen pár slz, jako ráno v autě po cestě do školy. Tentokrát nekontrolovatelně vzlykala. A nedokázala přestat. 
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Jessie bylo špatně. A byla unavená. A podrážděná. 

Snažila se to ale všechno ignorovat a vytěžit z večera co nejvíce. Přesvědčovala se, že Kyle nebyl k jejím přáním necitlivý úmyslně. Byl jen tak pohlcen těmi svými, že si je ani neuvědomoval.

Celou večeři v klubu se proto usmívala. Posadili je do formální jídelny, tak jak si Kyle přál. Nebyl v tom však žádný rozdíl. Celý večer za nimi chodili lidé. Někteří jim gratulovali k pozvánce ke členství—očividně se jednalo o veřejné tajemství. Jiní jim přáli všechno nejlepší k těhotenství, z čehož se nějakým způsobem taky stala veřejně známá informace. 

Jessie by to radši udržela v tajnosti aspoň do první kontroly. Jenomže Kyle byl zjevně příliš nadšený, aby si to nechal pro sebe. Nebo aby jí řekl, že to všem prozradil. Napomínala se, ať na něj není naštvaná, že ho prostě přemohla radost.

Skoro všichni k nim byli milí. Dokonce i Marguerite Brennanová, její vyslýchající Strážkyně ohně, jí popřála s přesvědčivou vlídností. Jejich soused, Morgan Miner, se u nich taky zastavil. Zdálo se, že si není vědom, jaká proti němu Jessie vznesla obvinění. Kimberly si ale jako obvykle udržovala odstup.

Předání pozvánky nakonec nebylo nic až tak zvláštního. Prezident klubu pronesl pár slov, podal Kylovi zapečetěnou obálku a všichni zatleskali. To bylo v podstatě vše. 

Když Kyle odešel k vedlejšímu stolu, aby si popovídal s kamarádem z golfu, Jessie ukradla rychlý pohled na pozvánku. Nebyla si jistá, proč má pocit, že to musí udělat tajně. Byla přece stejně tak její, jako jeho. Přesto se snažila to provést bez povšimnutí.


Formální pozvánka byla sama o sobě vcelku obyčejná. Jessie mnohem více zaujala přiložená účtenka. Poplatek za členství v klubu Deseo dělal v dnešní době podle všeho 100 000 dolarů za rok.

Jak si to můžeme dovolit?

Tuto otázku však v její hlavě téměř okamžitě vystřídala jiná:

Co sakra za sto tisíc dolarů ročně dostáváme? To je trochu moc za gumové kuře na večeři, čajové dýchánky a golf.

Její zvědavost náhle nahradila silná potřeba jít na záchod, a tak vstala a omluvila se. Věděla sice, že tím může situaci ještě zhoršit, ale vzala si s sebou i sklenici vody, protože jí najednou nevysvětlitelně vyschlo v puse.

Tak takhle to bude v těhotenství fungovat?—nekonečné a nepředvídatelné tělesné změny, které přichází bez varování?

Dorazila k dámským záchodům ale okamžitě uviděla, že u nich čeká příliš dlouhá řada. To by nikdy nevydržela. Poklepala proto po rameni kolemjdoucí číšnici.

„Nemáte nějaký jiný záchod, na který bych si mohla zajít? Jsem těhotná a potřebuju nutně.“

Mladá žena na chvíli zaváhala, než promluvila.

„Neměli bychom to dělat,“ vysvětlila, „ale na konci chodby jsou záchody pro personál. Až uvidíte lítací dveře, zabočte doleva.“

„Děkuju,“ řekla Jessie a napadlo ji, že těhotenství bude mít možná i nečekané výhody.

Pokračovala chodbou, která byla s každým krokem temnější. Než dorazila k lítacím dveřím, bylo tam už tak málo světla, že musela mhouřit oči, aby vůbec něco viděla. Právě se chystala dveře otevřít, když si všimla ostré zatáčky doleva, jež vedla do úzké chodby. V téměř úplné tmě ji šlo snadno přehlédnout. Byla zmatená. Měla jít tam nebo měla zatočit doleva až poté, co projde lítacími dveřmi?

Rozhodla se jen pro jistotu pokračovat dál po chodbě. Jen co ale zabočila za roh, bylo jí jasné, že tudy správná cesta nevede. Chodba pokračovala přinejmenším dalších třicet metrů a na konci byla tak úzká, že se jí dalo procházet jen po jednom. Tudy se na záchod určitě nešlo, jinak by to číšnice zmínila.

V Jessie to ovšem probudilo zvědavost. Vydala se tedy, navzdory svému nespokojenému měchýři, tím směrem. Pohybovala se rychle, chtěla jen vidět, co se nachází na konci chodby. Než tam dorazila, byly už zdi tak blízko u sebe, že pocítila nečekaný záchvat klaustrofobie. 

Zabočila za roh a málem zakopla o schodiště, které odsud stoupalo do druhého patra, o němž ani nevěděla, že tam je. Na dolním i horním konci schodiště visely na zdi dva páry červených, staromódních lucerniček. Byly zde jediným zdrojem světla. Jessie právě došlapovala na první schod, když seshora uslyšela hlasy. Jeden z nich zněl povědomě, jednotlivá slova však nebyla schopná rozeznat.

Z důvodů, které nedokázala vysvětlit, skočila zpátky za roh, mimo dohled. Teprve poté lehce vystrčila hlavu, aby zjistila, kdo to nahoře mluví. Viděla dva lidi. První byla překrásná mladá žena v přiléhávých minišatech a vysokých podpatcích. Vysoká a opálená, s hustými černými vlasy, jež jí padaly přes ramena. Vypadala matně povědomě. Jessie trvalo asi vteřinu, než jí došlo, že je to jedna z mnoha klubových hostesek.

Dívka si spravovala šaty, které měla trochu pomuchlané. Spodní část se jí vysunovala nad boky, takže bylo vidět, že na sobě nemá žádné spodní prádlo. Jen co se jí šaty podařilo stáhnout, zaklonila se a chytla muže, skrytého ve tmě nad schodištěm, za rozkrok. 

Opatrně sestupovala po schodech a neznámý muž ji následoval. Když v záři červené lucerny Jessie konečně spatřila jeho obličej, uvědomila si, proč jí zněl tak povědomě. Byl to Teddy Carlisle.

Za cesty si ještě zapínal kalhoty a zakasával košili. Když zvedl pohled, Jessie se znovu stáhla za roh, aby ji neviděl. Scházeli po schodech pomalu, nebude však trvat dlouho a budou dole.

Jessie se otočila a spěchala úzkou chodbou zpět k odbočce do velké chodby. Zoufale se snažila to stihnout předtím, než dvojice zabočí za roh a všimne si jí. Právě se chystala zatočit, když za sebou v dálce uslyšela hlas hostesky, jak se chichotá, že má pro dnešek svůj večerní tělocvik splněný.

Jessie se najednou na koberci zadrhla bota a ona upadla. Nic se jí nestalo, věděla ale, že se jí v žádném případě nepodaří vstát a zaběhnout za roh dřív, než ji Teddy s dívkou na chodbě uvidí. Už teď viděla, jak na vzdálené stěně přelétají jejich stíny. Neměla se kde ukrýt.

V zoufalosti jí pohled padl na poloprázdnou sklenici s vodou, kterou pořád svírala v pravé ruce. Aniž by o tom příliš přemýšlela, překulila se a mrštila jí přes celou chodbu směrem k nim. Sklenice se sice dvakrát odrazila od koberce, když však konečně narazila do vzdálené zdi, pořád letěla dostatečně prudce, aby se roztříštila. Stíny ztuhly na místě.

„Co to…“ slyšela znepokojeně říkat hostesku.

Jessie co nejrychleji vyskočila na nohy a spěšně zamířila k zatáčce do velké chodby.

„Drž se za mnou, Kelsey,“ uslyšela Teddyho.


Pořád potřebovala víc času.

„Děvko!“ křikla po dívce svým nejhlasitějším, nejhrozivějším hlasem a doufala, že je zaječená urážka ještě na chvíli zdrží.

„Teddy, počkej,“ slyšela hlasitě šeptat hostesku a představovala si, že ho asi popadla za rameno.

Jessie se naposledy ohlédla a zabočila za roh. Po nikom ani stopy.

Jen co opět vyšla do široké chodby, cítila najednou, jako by jí někdo z hrudi zvedl obrovskou tíhu a místo toho ji položil zpátky na její močový měchýř, který už teď vysloveně úpěl. Prošla lítacími dveřmi a zatočila do první odbočky, kde se nápadně rýsoval znak dámských toalet pro personál.

Rychle otevřela dveře a vklouzla do kabinky. Pevně za sebou zamkla, posadila se a poprvé za posledních několik minut se zhluboka nadechla.

 

*

 

 Jessie toho té noci moc nenaspala. Částečně to bylo kvůli tomu, co viděla. Nešlo ani tak o šok z toho, že Teddyho nachytala s jinou ženou, spíše o jeho nestydatost, že to dělal v podstatě na veřejnosti.

Co ji ale užíralo mnohem víc, a to byl pravý důvod, proč se celou noc převalovala, bylo to, jak Kyle zareagoval, když mu o tom pověděla. 

„Vyloženě si stahovala šaty pod zadek, když jsem je viděla,“ zdůrazňovala Jessie rozhořčeně.


„Neomlouvám ho,“ namítal Kyle. „Jen říkám, že nemá cenu strkat nos do jejich záležitostí. Z toho vzejde jen víc škody než užitku.“

„On ale podvádí Mel. Já mám Mel ráda. Nemůžu s tím nic nedělat.“

„Víš, jak to dopadlo s Kimberly Minerovou, a stejně chceš tu Pandořinu skříňku zase otevírat?“ vybouchl.

„Tohle není to samé,“ trvala si na svém stejně naštvaně jako on. „Melanie není jen naše sousedka. Je to moje kamarádka.“

„Ano, přesně jako i Teddy,“ oponoval jí Kyle. „Proč bys tedy našim kamarádům chtěla kazit manželství?“

„To nemám v úmyslu. Má ale má právo to vědět.“

„Nic nám do toho není, Jessie,“ neustupoval. „Kromě toho, jak si vůbec můžeš být jistá, cos ve skutečnosti viděla?“

„Co tím naznačuješ?“

„Říkala jsi, že tam byla tma,“ připomněl jí. „Potřebovalas jít na záchod. Tvé hormony jsou kvůli těhotenství jako splašené. Možná sis to prostě špatně vysvětlila.“

„Tak, jak si myslíš, že to bylo i s Minerovými?“

„Musíš přiznat, že to není nemožné,“ poznamenal. „Změnila jsi ty léky, jak jsme se o tom bavili?“

„Ano, změnila. A cítím se dobře. Nejsem žádná pomatená ženská, co trpí halucinacemi, Kyle!“

„To jsem neřekl,“ odpověděl defenzivně.

„Ne doslova. Podívej, já si promluvím s Mel, ať se může sama rozhodnout.“

„Ne. Zakazuji ti to.“

„Ty mi to zakazuješ?“ zopakovala Jessie nevěřícně. „Kdo si myslíš, že jsi? Já vím, že od té doby, co jsme se sem přestěhovali, se věci změnily, ale až tak zase ne. Ty mi nemáš co zakazovat ani přiblbý krůtí sendvič, drsňáku, natož abys mi rozkazoval, jestli můžu nebo nemůžu říkat svůj názor. Zapomněl jsi, s kým se bavíš?“

Do postele odešli, aniž by si řekli jediné slovo.

 

*

 

Jessie si v hlavě celou konverzaci znovu přehrávala následující den ve sprše. Za celou dobu co se chystali, ani jeden z nich nepromluvil. Než vylezla ze sprchy, byl už Kyle pryč. Stejně na tom ale nezáleželo. I když si nebyla jistá, jestli to dělá v zájmu své nové kamarádky nebo natruc svému manželovi, už se rozhodla. Řekne Mel pravdu.




 

 

 

PATNÁCTÁ KAPITOLA

 

Byla asi polovina dopoledne, když se Jessie neohlášeně ukázala v domě Carlisleových. Daughton, na kterého si vůbec nevzpomněla, právě spal. Po pár minutách nezávazného klábosení, při němž se Jessie stahovalo hrdlo, se rozhodla nechodit kolem horké kaše a radši to ze sebe rovnou vysypat bez ohledu na následky.

„Viděla jsem včera v noci něco znepokojivého a mám pocit, že ti o tom musím říct, i když se bojím, že na mě budeš naštvaná,“ vypravila ze sebe najednou, čímž přerušila Melin výklad o správném čištění dudlíku na láhvi.

„Dobře,“ řekla Mel napůl tázavě a zamračila se.

„Někde jsem v klubu omylem špatně zabočila a narazila jsem na Teddyho. Byla tam s ním žena, jedna z hostesek. Zrovna scházeli dolů po schodech. A bylo celkem jasně vidět, že spolu měli... intimní chvilku.“

Mel na ni pár vteřin jen zírala, bez toho, aby něco řekla. Jessie se snažila zanalyzovat výraz na jejím obličeji, hned se jí to však nepodařilo. Nebylo to nic, co by čekala, ani šok, ani vztek, ani zahanbení. A pak jí to došlo. Na Melině obličeji se zračila odevzdanost.

„Doufala jsem, že tenhle rozhovor ještě nějakou dobu nepřijde,“ povzdechla si Mel a zněla přitom téměř omluvně.


„Takovou reakci jsem tedy nečekala,“ poznamenala Jessie.

„Včera, když ses mě ptala, co se děje na schůzích Strážců přísahy, a já řekla, že nevím, nebyla jsem úplně upřímná.“

„Co tím chceš říct?“ zeptala se Jessie.

„Chci říct, že jsem to ve skutečnosti vědět nechtěla. Dokážu to ale uhodnout.“

„S tímhle mi budeš muset trochu pomoct, Mel,“ řekla Jessie a snažila se udržet svou netrpělivost na uzdě. „Moc se nechytám.“

„Klub Deseo není jen tak ledajaký venkovský klub,“ vysvětlovala Mel. „Teddy ti sám říkal, že slovo ‚deseo' znamená přání. A z hlediska veřejnosti je to pravda. To samé slovo se ovšem dá také přeložit jako ‚touha'. A přesně tak ho členové definují za zavřenými dveřmi. Klub Deseo představuje bezpečné místo pro páry, které holdují otevřenému manželství. Nebo přesněji řečeno, pro manžely, kteří mu holdují.“ 

„Pořád se nechytám,“ řekla Jessie.

Zdálo se, že Mel svádí jakýsi vnitřní boj, jak pokračovat. Po pár vteřinách však její oči nabraly zatvrzelou vážnost a slova se z ní začala sypat jedním proudem.

„Spousta členů praktikuje otevřené manželství. Nebo si jen chtějí užít aférku. Jsou to ale bohatí a mocní chlapi, kteří nechtějí riskovat svou pověst tím, že by se takovým věcem věnovali na veřejnosti. A tak je klub chrání. Poskytuje jim bezpečné prostředí, kde mohou být členové se ženami, aniž by se museli bát, že se o tom dozví širší společnost.“

Přestala mluvit a sledovala Jessie. Zřejmě čekala na nevyhnutelnou odpověď.

„A o tom se všeobecně ví?“ chtěla vědět Jessie a kroutila hlavou, jako kdyby se snažila probudit ze špatného snu.

„V určitých kruzích ano,“ odpověděla Mel. „Všechno je to velmi dobře zorganizované. Klub vybírá ‚hostesky'. Platí jim tolik, aby nikdy nehrozilo, že členy obviní z obtěžování. Ty holky jsou nejlépe placené restaurační hostesky v celém západním světě, a to ani nepočítám jejich ‚dýška'. Klub je dokonce každý týden testuje na drogy a pohlavně přenosné nemoci.“

„A tobě to nevadí?“ zeptala se nevěřícně Jessie.

„Samozřejmě, že vadí,“ odfrkla si Mel. „Chci říct, vadilo. Musíš pochopit, že jsem o tom neměla tušení, dokud jsme nebyli členy už asi rok. Oficiálně to pořád nevím.  Nikdo si mě nikdy neposadil, aby mi udělal přednášku, tak jako teď já tobě.“ 

„Přednášku?“ zopakovala Jessie.

„Jo. Já jsem si to v průběhu měsíců musela pospojovat sama. Teddy se mi pořád nepřiznal, co dělá. Je to mezi námi taková nevyslovená věc, o které oba víme, že se děje.“

„Jak to ale můžeš vydržet? Čekala bych, že ve stejné vteřině, kdy se to dozvíš, ho nakopeš do zadku a vypadneš.“

„Byly časy, kdy bych to tak udělala,“ řekla Mel tesknivě. „Jenže než jsem na to přišla... zapustili jsme tu už kořeny. Musíš pochopit, že jsme nějakou dobu žili velice měšťácký život. Pak umřel Teddyho oblíbený strýček a zanechal mu v závěti majlant. Najednou jsme byli v balíku. Náš životní styl se změnil. Líbilo se mi to. Nikdy jsem  se tím hloupým klubem, do kterého se můj manžel chtěl přidat, nijak zvlášť nezabývala, ani tím, proč tam tolik chce. A pak se narodil Daughton.“

„Takže sis připadala uvězněná?“ vyptávala se Jessie a snažila se to všechno pochopit.

„Tak bych to nepřeháněla,“ nesouhlasila Mel. „Než jsem ale přišla na to, co se děje, zvykla jsem si už na svůj nový život. Peníze, náš nový životní styl—to vše jsme měli jenom díky Teddyho penězům, ne mým. A klub to všechno nějak normalizoval, takže to vypadalo, že na tom vlastně moc nezáleží. Ostatní manželky se taky nezdály, že by si z toho něco dělaly. Tak proč bych kolem toho dělala povyk já? Připadalo mi, že by to bylo skoro... nezdvořilé.“

„Vymyli ti mozek.“

„Ne,“ odporovala Mel. „Přála bych si, abych mohla celou vinu hodit na ně. Jsem za to ale zodpovědná i já. Byla to moje volba. Vzdala jsem se trochy své svobody a většiny své sebeúcty. A na oplátku jsem zase dostala jiné věci. Dokud nedělám moc velké obstrukce, můžu si užívat tenhle báječný život. Nemusím pracovat. Můžu trávit veškerý svůj čas s Daughtonem. Jsem finančně zabezpečená. A pokud mi Teddy nevmete do tváře, co provádí, můžu předstírat, že je všechno v úplném pořádku. Samotnou mě překvapilo, že jsem byla ochotná na takový obchod přistoupit.“

„Já bych to asi nedokázala,“ poznamenala Jessie.

„Možná by ses sama překvapila. Už ses tou cestou vydala a ani sis to neuvědomila.“

„Chceš říct, že mě Kyle podvádí?“ chtěla vědět Jessie.

„Ne. Ale jestli se sem přestěhoval na základě Teddyho doporučení, není to náhoda. A ty se hezky zabydluješ ve svém velkém domě, občas docházíš na přednášky na místní univerzitě a spokojeně tlacháš s ostatními manželkami u dopolední kávy. Už sis na to zvykla.“

„Nikdy bych si ale nezvykla na to, že mě Kyle podvádí.“

„Nikdy nevíš, čeho jsi schopná, dokud se v té situaci neocitneš,“ podotkla Mel a její hlas zněl najednou chladně. „Nesuď mě, prosím, za moje volby.“ 

„Nemyslela jsem to tak—“

„Přeskočme to. Už o tom nechci mluvit.“

„Promiň.“

„To je v pořádku,“ řekla Mel. Očividně to tak ovšem nebylo.




 

 

 

ŠESTNÁCTÁ KAPITOLA

 

Jessie měla pocit, že vybouchne.

Od chvíle, kdy jí Mel prozradila pravdu o klubu Deseo, uběhlo už víc než dvacet čtyři hodin a ona o tom ještě s nikým nemluvila. Ne, že by měla příliš mnoho možností. Na Kyla to jen tak vybalit nemohla, aspoň ne, dokud to sama pořádně nezpracuje. A rozhodně se necítila na to, probírat to formálně u doktorky Lemmonové. Zbývala tedy jediná osoba.

Ráno proto zavolala Lacey Cartwrightové, i když zcela očekávala, že opět zastihne jen hlasovou schránku. Lacey však tentokrát odpověděla a dokonce si na ni mohla pár hodin kolem oběda udělat čas. To bylo vše, co Jessie potřebovala slyšet. Sotva pár minut poté, co se domluvily, už seděla v autě a měla namířeno do centra LA.

„Musíš být ke Kylovi upřímná,“ prohlásila Lacey na obědě, jakmile si vyslechla celý příběh. „Pověz mu, jaký na to máš názor, než bude pozdě. Pokud to nepochopí, tak se prostě přestěhuj zpátky sem. Na chvíli můžeš zůstat u mě. Sakra, klidně ti i pomůžu zaplatit účet za rozvodového právníka. Znám jednoho dobrého.“

Vylovila z kabelky vizitku a hodila ji na stůl. Jessie se jí chystala odpovědět, když se objevil číšník s dalším košíkem chicharrones. Lacey vybrala na oběd B.S. Taqueria a Jessie byla s její volbou spokojená, i když si nemohla dát jejich speciální nápoj. Nazvali ho B.S. handshake a bylo to pivo Tecate v plechovce s pikantní omáčkou a limetkou a se solí po okraji. Lacey si dávala už druhý a Jessie se závistivě sbíhaly sliny jen se tím směrem podívala.

Zatímco čekaly, až číšník odejde, Jessie přemítala, jak toto téma přiblížit své dlouholeté kamarádce. Lacey Cartwrightová s její vysokou, štíhlou postavou modelky, zlatohnědou pletí a neskutečně krásným vzhledem nebyla příliš důvěrně obeznámena s konceptem nutnosti přistupovat na kompromisy. Když něco chtěla, obvykle k tomu také došlo.

Jessie znala Lacey už od výšky, dokonce ještě déle než Kyla, protože spolu hned od začátku bydlely na pokoji. Po škole se však každý z nich vydala velmi odlišnou cestou. Zatímco Jessie se vdala a na své cestě za magisterským titulem měla své vzestupy a pády, Lacey se hned týden po promocích na USC vrhla do své vášně a začala pracovat jako nákupčí v módním distriktu, kde vydržela dva roky, než získala pozici módní návrhařky v butiku. Byla na dobré cestě k založení své vlastní návrhářské firmy na šaty dřív, než jí bude třicet. To bylo také odjakživa zásadním bodem jejích ambicí stát se nejvlivnější lesbickou afroamerickou módní návrhářkou v Americe.

Jelikož však byla tak jednostranně zaměřená na své kariérní cíle (neměla rande už déle než rok), nebyla Lacey příliš chápavá k ústupkům vdané, dobře situované, bílé ženy, obzvlášť té, o jejímž manželovi často tvrdila, že je „sebestředný“. Pokusit se jí vysvětlit, proč mu to prostě všechno neřekne, bude těžké.

„Není to tak jednoduché, Lace,“ začala Jessie. „Už jsme se tam zabydleli. Máme společný domov. Kyle zbožňuje svou práci. A já čekám dítě.“

„Jestli tě ale podvádí…“ nadechla se Lacey.

„Nemám důvod si něco takového myslet. Ani si nejsem jistá, jestli ví, jak to v tom klubu chodí. Nechci vyvozovat předčasné závěry. Přestěhovali jsme se tam kvůli jeho práci a shodou okolností bydlí poblíž jeden z jeho přátel. Kdoví, třeba jde jen o to, že chce trávit čas s kámošem a využívat klub kvůli kontaktům. Vím, že minimálně ze sedmi členů už udělal své klienty. Nikdy jsem ho neviděla šťastnějšího, zvlášť když se dozvěděl o miminku. Jen se... mění.“

„Jak to?“ zeptala se Lacey a překvapila Jessie tím, že jí neskočila do řeči s dalším svým názorem.

„Nevím,“ pronesla Jessie váhavě. „Někdy se prostě zdá, jako by byl trochu citově vzdálený. Nevím, jestli je to kvůli stresu v práci nebo novému prostředí nebo kvůli čemu. On mi tvrdí, že si to namlouvám. Jenže si poslední dobou myslí, že si toho namlouvám čím dál víc. A možná má pravdu. Možná vidím věci, které vůbec neexistují. Ale já je vidím.“

„Co chceš tedy dělat?“

„Je to otec mého nenarozeného dítěte,“ řekla Jessie. „Je to láska mého života. Co chci, je postarat se, aby to fungovalo. V jednu dobu jsem chtěla, abychom se přestěhovali zpátky. Teď už ale ne. Teď musím zjistit, jestli se mi podaří někde najít toho muže, za kterého jsem se provdala. Jinak je úplně jedno, kam se přestěhujeme. Potřebuju přijít na to, jestli ještě dokáže být tím starým Kylem i přese všechno, co je v našem životě nové. Pořád věřím, že tam ten chlap někde je.“

„A pokud ho nenajdeš?“ chtěla vědět Lacey.

„Pak budu asi muset přemýšlet o tom, že odejdu.“

Číšník se vrátil s jejich předkrmy a Jessie byla ráda, že může přestat mluvit, protože jen stěží dokázala uvěřit tomu, jaká slova právě vypustila z úst.

 

*

 

Jessie pořád nechápala, jak se sem dostala. 

Už se víceméně vzdala naděje, že by se do DSH-Metro ještě někdy podívala. Překvapilo ji tedy, když jí profesor Hosta po cestě z oběda s Lacey zavolal, aby jí oznámil, že dostala povolení, setkat se následujícího dne opět s Boltonem Crutchfieldem. Nečekaně ani nezmínil rozpor, k němuž mezi nimi došlo po její minulé návštěvě.

Když teď procházela vnějšími dveřmi do vstupní haly jednotky NRD, kde na ni už čekala důstojnice Gentryová, opožděně ji něco napadlo. Byla předtím tak nadšená, že se může vrátit, že se Hosty nikdy nezeptala, proč jí to dovolili.

Byla si jistá, že někdo na vyšších místech tahá za nitky, aby jí tyto návštěvy umožnil. Ale proč, to nevěděla. Jedna její část zoufale chtěla tuto záhadu vyřešit. Ta druhá, ambicióznější část se však obávala, že by se jí přílišné vyptávání mohlo vymstít a učinit jejím návštěvám definitivní přítrž. Rozhodla se proto, že bude prozatím držet jazyk za zuby. 

Zatímco kráčely dlouhou chodbou, jež vedla k jednotce NRD, důstojnice Gentryová jí znovu připomněla pravidla. Opakovala je se stejnou vážností a účelností jako poprvé.

Bezpečnostní stanici okupoval znovu Cortez, i když některé z ostatních strážců Jessie z minule nepoznávala. Vypadalo to, že Cortez je zcela pohlcený svým úkolem a pouze na ni kývl, laškovné tlachání tentokrát přeskočil. Možná mu někdo domluvil.

Těsně než vešly do Crutchfieldovy cely, se Gentryová zastavila a otočila se čelem k Jessie. Očividně se snažila rozmyslet, zda jí říct, co má na mysli. Nakonec velmi potichu promluvila.

„Chyběla jste mu. Využijte to ve svůj prospěch.“

Pak vtiskla Jessie do ruky nouzové tlačítko a otevřela dveře. Vstoupily dovnitř. Crutchfielda tentokrát uviděly okamžitě. Seděl na své posteli v tureckém sedu, záda opřená o zeď, a četl si knížku. 

V místnosti byla příliš velká tma na to, aby rozeznala, co to je, a Jessie navíc nechtěla vypadat příliš zaujatě, posadila se proto na stejnou židli jako při své poslední návštěvě a hlavu nechala sklopenou, dokud Gentryová nerozsvítila světla natolik, aby dobře viděla. Crutchfieldovi se však čekat nechtělo, a tak ji oslovil.

„Myslel jsem, že jste na mě zapomněla, slečno Jessie,“ poznamenal a v hlase mu zazníval téměř pobavný podtón. Zřejmě usoudil, že už se znají dostatečně dobře, aby jí nemusel říkat madam.

„Musím navštěvovat i jiné pacienty, pane Crutchfielde,“ odpověděla a v zásadě to byla pravda.

Bojovala s nutkáním se s ním popichovat, přestože měla podezření, že přesně o to stál, a mohla by si tím tudíž u něj získat bonusové body. Pochybovala ovšem, zda by mu stačila. A podvědomě také cítila, aniž by jí to někdo říkal, že pokud bude, alespoň ze začátku, udržovat jejich komunikaci na profesionální úrovni, poslouží jí to později jako psychické brnění proti čemukoliv, co na ni může zkoušet.

„Jste tady, abyste mi zodpověděla další otázky?“ zeptal se.

„Jsem tady, abych vám jich pár položila,“ odvětila Jessie. „Pokud se mnou budete mluvit na rovinu, možná se nám povede dospět k nějaké dohodě.“

„To ovšem zdaleka nebude stačit. Jak jednou řekl jeden velký filozof, v životě dostaneš jenom tolik, kolik dáš. Myslím, že od vás budu potřebovat jedno z těch kvíz pro kvok.“

„Quid pro quo?“ opáčila Jessie, která si byla jistá, že správný termín velice dobře zná.


„Jedno z nich taky,“ přitakal. „Otázka za otázku—tak jako minule. Je to jenom fér.“

„Neexistuje—porušení protokolu,“ ozvala se za Jessie důstojnice Gentryová, jež nyní poprvé za obě její návštěvy promluvila přímo ke Crutchfieldovi. „Minule to byla jednorázová výjimka.“

Crutchfield po ní střelil pohledem a Jessie v jeho očích postřehla sotva viditelný náznak opovržení. Zmizel skoro stejně rychle, jako se objevil, úšklebek, který ho následně vystřídal, se však vůbec nepokoušel zakrýt.

„Tak to máme asi smůlu,“ pokrčil rameny. „Očividně tu všichni mrháme časem. Ale moje vina to není.“

Jessie se otočila k Gentryové, jež upírala oči na Crutchfielda.

„Mohli bychom, prosím, udělat výjimku?“ zeptala se a nasadila svůj nejbezelstnější tón. „Koneckonců nejsem ani profesionálka. Jsem studentka. Pravidla pro mě nemusí být tak přísná, nebo ano?“

Měla dojem, že Gentryová taky jen hraje roli a hraním na tvrďačku jí ve skutečnosti pomáhá.

„Jo, kočičko,“ přizvukoval Crutchfield. „Pomož trochu sestře, proč by ne?“

Gentryová probodla Crutchfielda pohledem a pak jí oči sklouzly k Jessie.

„Jedná se o porušení protokolu,“ zopakovala a následně dodala, „možná můžu udělat výjimku, ovšem ne za těchto podmínek. Tři otázky od vás za jednu otázku od něj. Berte nebo nechte být.“

Jessie se otočila zpátky k vězni.

„Co vy na to, pane Crutchfielde?“ zeptala se ho.

„Speciální povolení!“ zaradoval se Crutchfield a jeho hlas přetékal sarkasmem a jedovatostí. „Z laskavosti hrdinské bývalé členky Army Rangers. Slečno Jessie, vy o tom možná nevíte. Naše hrdinka ale strávila nějaký čas v zahraničí a poté se vrátila, aby ochraňovala občany ve své rodné zemi. A to i navzdory svým osobním jizvám, jak vnitřním, tak těm, které má, vždyť víte, po celém obličeji. Jak bych mohl odmítnout tak velkorysou nabídku od někoho, kdo za nás sloužil a obětoval se ve vzdálených zemích? Beru!“

„Dejme se tedy do toho,“ řekla Jessie rychle. Nechtěla ztratit momentum a doufala, že se přesunou od osobní nevraživosti, kterou Crutchfield očividně choval vůči důstojnici Gentryové. „Co kdybychom začali s výběrem obětí—jakou jste na to měl metodu?“

„Opravdu na to chcete vyplýtvat jednu z vašich tří otázek, slečno Jessie?“ ujišťoval se. „Připadá mi trochu suchá.“

„Mně suchá nevadí,“ odpověděla a rozhodla se ušetřit si otázky, na které chtěla opravdu znát odpovědi, na chvíli, kdy bude méně rozrušený.

Pokrčil rameny a odpověděl.

„Nevím, jestli jsem si je někdy ‚vybíral'. Obvykle jsem někoho prostě spatřil a oni na mě nějak bezeslovně promluvili. Bylo to, jako by se ocitli v záři malého reflektoru a já ten reflektor musel následovat. Řekl bych, že právě to je jeden z důvodů, proč úřadům trvalo takovou dobu, než mě chytili. Nikdy jsem neměl žádný vyložený ‚typ'. Bílý, černý, muž, žena, starý, mladý. Světlo se mohlo rozsvítit nad kýmkoliv.“

Když mluvil, jeho hlas byl převážně bez emocí. Zněl spíše, jako by recitoval návod na montáž skříňky z IKEI, než jako kdyby mluvil o vybírání obětí. Skoro se zdálo, že ví, že to není Jessiina hlavní oblast zájmu, a tak ho to samotného moc nezajímalo.

Jen co domluvil, okamžitě postoupila k technické otázce o tom, jak se mu podařilo zabránit tomu, aby po sobě na tělech obětí zanechal jakoukoliv stopu v podobě DNA nebo jiných usvědčujících detailů. Jeho odpověď byla přímá, ale přitom ne příliš informativní a vyřčená bez zájmu.

Svou sérii otázek zakončila dotazem na to, jakým způsobem nacházel a připravoval místo, kde mučil své oběti. Pojal to spíše jako nemovitostní záležitost, než předmět forenzní psychologie, a to se také projevilo v jeho nepříliš nadšené odpovědi. Začínala mít výrazný dojem, že kdyby si Crutchfield mohl být jistý, že jeho odpovědi slyší pouze ona, byl by mnohem sdílnější.

Jakmile odpověď dořekl, viděla, jak se mu opět rozzářily oči. Byla řada na něm. V to samozřejmě doufala—že až jí položí svou otázku, bude ochotnější odpovídat na ty její; ty, které pro ni byly opravdu důležité.

„Můžu se teď zeptat na svou první? Mluvil jsem s vámi dostatečně na rovinu?“

„Jen do toho,“ vybídla ho Jessie klidným hlasem, i když měla záda ztuhlá v očekávání, co přijde.

„Tak tedy dobře. Jen jsem chtěl vědět, jak vám prospívá těhotenství?“




 

 

 

SEDMNÁCTÁ KAPITOLA

 

Jessie si na tváři zachovala kamenný výraz, i když cítila, jak jí po zádech přeběhl mráz. Crutchfield zněl při pokládání otázky málem nedočkavě a než stihla odpovědět, už pokračoval.

„Samozřejmě na vás vidím, že vám dělá problémy udržet něco v žaludku,“ poznamenal. „Neptám se ovšem, jak jste na tom po fyzické stránce. Spíše mě zajímá, jak zvládáte vyhlídku toho, že budete rodičem. Působíte na mě totiž dojmem, že jste v životě neměla příliš mnoho rodičovských vzorů, které byste si mohla vzít za příklad.“

Jessie uvolnila ruku, v níž svírala tlačítko, ze strachu, že by ho svou zaťatou pěstí mohla nechtěně aktivovat. Než odpověděla, zhluboka se nadechla.

„Jak víte, že jsem těhotná?“ zeptala se s falešnou lhostejností k jeho zdánlivé znalosti její osobní rodinné historie.

„Ale, ale, slečno Jessie,“ pokáral ji škádlivě. „Teď jsem s otázkami na řadě já. Nesnažte se mi sem vloudit další ze svých. Povězte mi tedy, jak zvládáte skutečnost, že budete máma, když ve své staré dobré paměti nemáte nic pozitivního, s čím byste mohla pracovat?“

Jessie ignorovala své zběsile tlukoucí srdce a tvářila se, že ji jeho slova vůbec nezasáhla.

„Čtu hodně knih,“ odvětila, „a sleduji opakování seriálu Rodinná pouta. Ti Keatonovi opravdu vědí, co dělají.“

„To není skutečná odpověď,“ podotkl Crutchfield. „Nechám vám to ale projít, protože vidím, že je to citlivé téma. Můžete se pustit do dalšího kola svých otázek. Budu jen doufat, až bude příště řada na mně, nasadíte si klobouk upřímnosti.“

Jessie zahnala podivný pocit viny, jenž v ní vzklíčil kvůli tomu, že mu dala vyhýbavou odpověď, a udělala jak navrhoval. Měla přece svůj plán a hodlala se ho držet. A tak mu položila další tři procedurální otázky o mechanice jeho zločinů. Na všechny odpověděl uspokojivě, nicméně bez svého obvyklého vtipkování.

„Opět jsem na řadě já,“ oznámil, jakmile skončil se svou třetí odpovědí.

„Čekám,“ odpověděla Jessie.

„Proč jste taková skleslá, slečinko—jsou to pouze splašené hormony? Nebo pan Jessie nedostává představám, co se vám honily hlavou? Začínáte snad pochybovat o věrnosti své druhé polovičky? To je ovšem záludná situace, viďte? Nevědět, jestli váš muž stojí při vás?“

„Schovává se tam nějaká otázka, pane Crutchfielde? Trochu jsem se v té záplavě slov ztratila.“

„Odpusťte mi, slečno Jessie,“ řekl a z jeho hlasu se vytratily všechny stopy po hravé zpěvavosti. „Dovolte mi vyjádřit se přesněji. Vypadáte smutně. Je to proto, že si myslíte, že vám manžílek zahýbá?“

Jessie měla pocit, jako by měla na hrudi terč a on právě trefil jeho střed. Rozhodla se to však ignorovat. Zdálo se, že zná všechna její zranitelná místa. Donutila se k napjatému úsměvu a zavrtěla hlavou, jako by ji pobavil a zklamal zároveň. 

„Jestli chcete, abych vám na vaši otázku skutečně odpověděla, pane Crutchfielde,“ pronesla mnohem sebejistěji, než se cítila, „budete muset strávit méně času snahou mě šokovat a více kladením otázek, které opravdu stojí za odpověď. Jen ze slušnosti vám dám druhý pokus.“ 

„Tak dobrá. Protože podle mě oba víme, že jsem na svou původní otázku odpověď už dostal, zeptám se vás na tohle: ví, jak jste nešťastná, jak jste neklidná? Myslíte, že se bojí, že vás kvůli tomu ztrácí? Na tuto jednoduchou otázku mi odpovědět můžete, co vy na to, slečinko?“

Jessie si jej přeměřila pohledem a rozhodla se podělit se s ním o malou ochutnávku. Chystala se ho zeptat na otázku, na jejíž odpověď celou dobu čekala, a tak si ho potřebovala příznivě naklonit.

„Byla jsem poučena, že vám nemám sdělovat nic osobního, pane Crutchfielde. Řeknu vám ale toto. Velké životní změny jsou těžké. Někdy mezi lidmi způsobují napjaté vztahy, dokonce i mezi těmi, kteří se milují. To ještě neznamená, že to nejde napravit otevřenou komunikací a vzájemným respektem. Určitě jste se svými blízkými zažil to samé, než jste se nastěhoval sem.“

Věděla, že to závěrečné popíchnutí bylo riskantní, protože by ho takové provokování mohlo umlčet. Zdálo se však, že se mu její vtípek líbil, uličnicky se totiž usmál a odhalil přitom dvě řady křivých, žlutých zubů.

„Z vás ta agresivní energie jenom srší, viďte, slečno Jessie? Tak prosím, pokračujte, zase jste na řadě vy.

„Řekněte mi něco o vašich návštěvách,“ řekla prostě.

Jeho úsměv lehce pohasl. Jeho oči se zabořily do těch jejích. Viděla, že ví, o co jí jde.

„Můj ty smutku,“ odpověděl a hrál divadlo, jak se usilovně snaží si vzpomenout. „Jsem tady zavřený už tak dlouho, že si všechny doktory, co tudy za ty roky prošli, nemůžu v žádném případě pamatovat.“ 

„Myslím, že víte, na co narážím, pane Crutchfielde. Nemluvím o psycholozích nebo lidech od policie. Ptám se vás na opravdové návštěvníky—lidi, kteří zde nebyli z profesionální povinnosti.“

„Neřekl bych, slečno Jessie, že za mnou někdy přišel běžný návštěvník, jen tak na pokec.“

Jessie se postavila a začala si sbírat své pero a zápisník.

„Já jsem vám odpověděla upřímně,“ připomněla mu. „Usoudila jsem, že se na vás můžu spolehnout, že uděláte to samé. Měla jsem vás za muže svého slova. Vy se však raději schováváte za formalitami. Vypadá to, že jsme tu skončili.“

Zamířila ke dveřím a málem už začínala věřit, že bude muset doopravdy odejít, když na ni konečně zavolal.

„Ale no tak počkejte, má milá. Dejte mi minutku, abych si urovnal vzpomínky. Nejsem už přece jen tak mladý jako kdysi.“

Jessie se otočila a čekala, zůstala však stát a nijak nenaznačovala, že by se hodlala vrátit na svou židli.

„Nehrajte se mnou žádné hry. Buď mi odpovězte, nebo ne. Neplýtvejte mým časem.“

„No, nejste vy ale tvrdá květinka?“ pronesl užasle. „Jako v tom filmu s holkou, co byla mořskou pannou v New York City. Teď, když na to myslím, vybavuje se mi jeden host, který se tu zastavil pod falešnou záminkou.“ 

„Co tím myslíte?“ chtěla vědět Jessie.

„Pokud mi paměť dobře slouží, byl to pán, co vypadal jako zdravotnický pracovník nebo, jak se později ukázalo, se za něj přinejmenším vydával.“

Důstojnice Gentryová přistoupila blíž.

„Tvrdíte, že sem přišel a mluvil s vámi někdo, kdo se vydával za lékaře?“ zeptala se a hlas měla plný naléhavosti.

„Odpovídám pouze na otázky slečny Jessie, G.I. Jane,“ odpověděl úsečně.

Jessie těkala pohledem z jednoho na druhého a jejich vzájemná nevraživost ji málem dusila.

„Tvrdíte, , že sem přišel a mluvil s vámi někdo, kdo se vydával za lékaře?“ zopakovala Jessie kvůli sobě i kvůli Gentryové.

„Přesně tak. Zajímavý chlapík, jen co je pravda.“

„V jakém ohledu?“ vyptávala se Jessie.

„Je mi líto, ale své tři otázky jste už dávno překročila, slečno Jessie. Budu muset trvat na tom, abych vám směl též jednu položit, než odpovím na tu vaši.“

„Poslužte si,“ vybídla ho Jessie, která už to chtěla mít z krku, aby se mohla vrátit k vlastní otázce.

„Není třeba neslušnosti, slečno Jessie. Jen jsem přemýšlel, proč mi pokládáte otázku, na kterou už znáte odpověď.“

Jessie věděla, jak reagovat.

„Mít podezření a vědět není to samé, pane Crutchfielde,“ poučila ho. „Doufala jsem, že mi pomůžete přesunout se od jednoho ke druhému.“

„A možná, že jo.“

„V jakém ohledu byl tedy zajímavý, pane Crutchfielde?“

„To jen, že mě navštívil už před pár lety, takže když se na to dívám zpětně, přijde mi jeho volba tématu poněkud zvláštní.“

„A jaké téma to bylo?“ zeptala se.

„Řekl bych, že už sama víte, slečno Jessie, že jste předmětem našeho rozhovoru byla vy.“
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Gentryová počkala, dokud neopustily Crutchfieldův pokoj, minuly bezpečnostní stanici a spěšně prošly chodbou do její malé kanceláře vedle šatny, a teprve poté se dala do řeči.

„Nechcete mi říct, co se to tu ksakru děje?“ obořila se na ni, jakmile zavřela dveře.

„Co tím myslíte?“ zeptala se Jessie, kterou překvapila intenzita, jež z Gentryové vyzařovala.

„Očividně tady nejste jen proto, abyste si odbyla magisterské praktikum. O co vám ve skutečnosti jde?“

„Co kdybych vám na to odpověděla, až ke mně začnete být upřímná vy?“ opáčila energicky.

„Já? Já se vám snažím pomoct,“ namítla Gentryová. „Nejsem ta, co tu má tajné konverzace s chlapem, kterého předtím nikdy neviděla.“

„To sice ne,“ odsekla Jessie. „Nepochybně ale taky skrýváte nějaká tajemství. Možná vám začnu věřit, až mi povíte, jak je možné, že nezkušená vysokoškolská studentka, jako jsem já, může vyslýchat sériového vraha. Nechápejte mě špatně, já jsem ráda, že tu jsem. Obě ale víme, že se to zcela vymyká běžným postupům. A já na vás vidím, jak je vám to nepříjemné. Přesto mě k němu opakovaně pouštíte. Proč?“

Gentryová na ni zůstala několik vteřin hledět a v očích se jí mísilo překvapení a frustrace.

„O tom si budete muset promluvit se svým kamarádem profesorem,“ odpověděla nakonec. „To on se postaral o vaše povolení.“

„Vy jste ale zodpovědná za bezpečnost na jednotce,“ oponovala jí Jessie. „Pokud byste usoudila, že mé návštěvy představují bezpečnostní riziko, mohla byste jeho rozhodnutí zvrátit. Přesto jste to neudělala.“

„Naznačujete, že vaše návštěvy představují bezpečnostní riziko, paní Huntová?“ vyptávala se Gentryová obviňujícím tónem.

„Vím, že ho moje návštěvy dráždí a že vám se to nelíbí. Z nějakého důvodu jste se ale rozhodla, že se vám vyplatí toto riziko podstoupit. Z jakého důvodu?“ 

Gentryová tam chvíli jen tiše stála. Zřejmě zvažovala, kolik jí toho má, nebo možná může, říct. Jessie měla na vteřinu dojem, že jí konečně všechno vysvětlí. Pak se jí však výraz na tváři šéfky bezpečnosti změnil a Jessie věděla, že se rozhodla to zahrát na jistotu.

„Promluvte si s Hostou,“ prohlásila Gentryová neochotně.

Jessie se snažila udržet své otrávení pod kontrolou, po cestě z kanceláře si však nedokázala odpustit poslední poznámku.

„Dobrý způsob, jak dodržovat pravidla, kočičko.“

 

*

 

Další den ji profesor Hosta požádal, aby po hodině zůstala ve třídě.

„Slyšel jsem, že váš vyslýchaný byl včera mimořádně upovídaný,“ poznamenal, zatímco kráčeli chodbou k jeho kabinetu. Vypadal vzrušeně.

Jessie strávila většinu své bezesné noci a celou dnešní jízdu do školy přemýšlením nad tím, jak Hostu nejlépe donutit, aby jí vysvětlil, co se děje. Něco v jeho tónu ji však nyní přimělo své myšlenky přehodnotit. 

Nedokázala sice přesně určit proč, ale najednou měla pocit, že konfrontovat ho by byla chyba. Kdyby mu prozradila, že ví, že její povolení navštívit Crutchfielda bylo součástí nějakého velkého plánu—který měl dost možná na svědomí Panel—dostalo by ji to v oné větší hře do nevýhody, ať už ta hra byla o čemkoliv. Rozhodla se proto držet jazyk za zuby.

„Ano,“ řekla tak bezvýrazně, jak to jen šlo. „Zdá se, že si na mě zvyká, což je uspokojivé a děsivé zároveň.“

„No, dobře pro vás, paní Huntová,“ odpověděl. „Vaše praktikum je skoro u konce. Nedojde-li k ničemu nepředvídatelnému, řekl bych, že váš titul je v tomto okamžiku víceméně pouhou formalitou.“ 

Jessie úmyslně pominula výrok „nedojde-li k ničemu nepředvídatelnému“, neboť si nebyla jistá, zda šlo o nevinný obrat nebo nenápadné varování, aby se držela v mezích. Očividně v sobě pořád choval trochu zbytkové nelibosti po hádce na nemocničním parkovišti, i když od té doby uběhlo už několik týdnů. 

„Takže se můžu po zbytek semestru na hodinách ulívat?“ zeptala se žertem.

„To by hrozně ranilo mé city,“ přistoupil na její hru. „Kromě toho si myslím, že byste na příští hodině nerada chyběla. Podělím se s vámi o malé tajemství, které jsem zbytku třídy neřekl.“

„O co jde?“

„Budeme mít hostujícího řečníka. Ve skutečnosti pochází z vašich končin. Je to detektiv Ryan Hernandez z LAPD v centru města.“

„Páni, paráda,“ ocenila to Jessie. „O čem bude mluvit?“

„Nechci vám toho dopředu prozrazovat příliš. Jen vám povím, že je z oddělení loupežných vražd. Myslím, že budete jeho perspektivu považovat za velmi poučnou. Popravdě řečeno byl příslušníkem hlídkové služby, když dopadli vašeho přítele Crutchfielda. Sehrál přitom zásadní roli, podrobnosti vám však povypráví sám. Já už jen podotknu, že bych si to nenechal ujít.“

Jessie slušně přikývla a odešla. Celou cestu k  autu bojovala s nutkáním otočit se, rozběhnout se zpátky a vyžadovat od Hosty, aby jí objasnil všechna tajemství, která před ní skrýval. 

Teprve když se chystala zabočit na příjezdovou cestu svého domu, podařilo se jí toho pocitu zbavit. Stálo tam už totiž Kylovo auto. Byl doma brzy.

Zaparkovala na ulici a potichu prošla vchodovými dveřmi. Než se vydala po schodech nahoru, zula si boty. Blížila se k jejich ložnici, když vtom měla dojem, že odněkud ze směru, kde se nacházel budoucí dětský pokojíček, zaslechla vrzání. Jedna její část chtěla zoufale zjistit, co to je. Aby nutkání potlačila, snažila se ji uklidnit tím, že je to jen běžný zvuk, jaké domy normálně vydávají. Místo toho pokračovala dál po chodbě.

Když otevřela dveře do ložnice, uslyšela puštěnou sprchu. Nový zvuk naštěstí přehlušil nyní vzdálené vrzání. Potichu přešla k přivřeným dveřím do koupelny a poslouchala, zda nezaslechne nějaký neobvyklý zvuk. Když se nic neozvalo, zavolala dovnitř.

„Jsi doma brzy?“

Uslyšela zajíknutí a bouchnutí.

„Ježíši, Jess, vyděsila jsi mě k smrti.“

„Promiň, nechtěla jsem,“ řekla. „Je vše v pořádku? Slyšela jsem nějaký hluk.“

„Upadlo mi mýdlo.“

„Neuklouzni na něm,“ upozornila ho. „Čemu vděčím za tu čest, že jsi tak brzy doma?“

„Klub sponzoruje událost ve Westportské vinotéce,“ snažil se překřičet vodu. „Napadlo mě, že by to mohla být zábava. Chceš tam zajít?“

„Není to v klubu samotném?“ zeptala se Jessie a nedokázala skrýt své překvapení.

„Ne, Jess,“ odpověděl a zněl trochu otráveně. „Je to na úplně jiném místě. Říkal jsem si, že by to mohla být příjemná změna.“ 

„To zní skvěle,“ odpověděla, „i když nebudu moct vyzkoušet jejich nápoje. Mám se obléct pěkně?“

„Jasně. Co třeba ty červené koktejlové šaty, ve kterých vypadáš tak dobře. Hned budu venku.“

Jessie si šla do skříně vybrat šaty. Až když procházela věšáky, najednou jí to došlo—špehovala ho. Proč by se jinak po schodech tak plížila? 

Doufala jsem snad, že nachytám Kyla ve sprše s nějakou štětkou? 

Nějakým způsobem Crutchfieldovi dovolila, aby se jí dostal do hlavy. Její manžel ji ovšem nepodváděl. Přišel domů brzy, aby si mohli vyjít a užít si příjemný večer. A ji teď sžíral pocit provinilosti. Vztekle strhla šaty z věšáku a zuřila, že si nevšimla, jak ji zmanipuloval venkovský křupan zavřený v prosklené cele.

 

*

 

Po cestě do vinotéky Jessie přemýšlela, jestli má Kylovi říct pravdu, jak se celá ta situace mezi Teddym a Mel Carlislovými vlastně má. Pořád ještě nevěděl, že Mel řekla, jak Teddyho přistihla s hosteskou. Ani to, že jí Mel prozradila, co je klub Deseo ve skutečnosti zač. Nerada před ním měla tajemství.

Jedna její část se ho navíc chtěla zeptat, jestli ví, co se tam opravdu děje. Nebyla si ovšem jistá, jestli na tu otázku chce znát odpověď. Co by to znamenalo, kdyby to věděl? Bylo to snad to, co chtěl—mít otevřené manželství? Nebo ho takové věci vůbec nezajímaly a prostě tam jen rád chodil kvůli kontaktům a golfu?

Než dojeli do vinotéky, ještě stále se nerozhodla, což si vyložila jako znamení, že by si to aspoň zatím měla raději nechat pro sebe. Přece jen se jednalo o rozhovor, který by si měli odbýt doma v soukromí, ne při parkování před událostí, již sponzoroval ten samý klub, o němž měla pochyby.

Podnik nebyl ani tak luxusní vinotéka, jako spíš noční klub s ohlušující hudbou a malou soukromou místností, kde se v zadním rohu nacházel bar. Zdálo se, že je tu jiná sorta lidí, než s kterými Kyle normálně trávil čas v klubu. Některé tváře sice poznávala, jmen však příliš mnoho neznala.

Kyle si objednal velkou sklenici Cabernetu a začal Jessie všem představovat. Brzy se vzdálil, aby si přinesl další skleničku, zatímco ona se zabrala do příjemného hovoru s ženou jménem Gina.

„Jdete zítra večer na večírek k zazimování lodí?“ zeptala se.

„Zaslechla jsem o tom něco, když jsme se sem poprvé nastěhovali,“ přiznala Jessie. „Ale vůbec nevím, o co se jedná.“

„Je to tradice východního pobřeží,“ vysvětlila jí Gina. „Poslední povyražení na lodích, než se začne příliš ochlazovat a nebude už možné vyplouvat na vodu. V jižní Kalifornii samozřejmě taková zima nikdy není, takže je to v podstatě jen záminka uspořádat další velkou párty. Měli byste se přijít podívat. Je to skvělá příležitost pozorovat lidi, jak se ztrapňují, možná i mě. Loni jsem se vzbudila uprostřed noci a neměla jsem na sobě nic než záchranný kruh. Doteď nevím, jak k tomu došlo.“

Když už poslouchala Gininy válečné historky asi půl hodiny, omluvila se Jessie a vydala se hledat Kyla. Nečekaně ji přepadla nenasytná potřeba najít nějaké opravdové jídlo. Tady se podávaly jen malé chuťovky, z nichž se jí dělalo lehce nevolno.

Prohledala celou hlavní část klubu a pak i toalety, nikde ho však nenašla. Zastavila tedy člena ochranky, popsala mu svého muže a zeptala se, jestli ho neviděl. Přikývl a ukázal směrem do tmavé chodby v zadní části klubu. Odebrala se tím směrem, jediné, co tam ale našla, byly dveře s nápisem „pouze pro personál.“

Zdráhavě dveře otevřela a nahlédla dovnitř. Vypadalo to jako místnost, kde zaměstnanci trávili přestávky—pár prodejních automatů a dva kulaté stoly pokryté špinavým nádobím. Odněkud dál zepředu slyšela přicházet hlasy, zamířila tedy tím směrem, dokud nedošla ke dveřím s nápisem „Kancelář manažera“. Byly lehce pootevřené. 

Když škvírou nahlédla dovnitř, uviděla za stolem sedět chlápka, který jí byl matně povědomý. Byla si celkem jistá, že je členem klubu Deseo. Nekontrolovatelně se smál nečemu, co mu právě řekla osoba, na kterou Jessie neviděla. Druhý hlas však okamžitě rozpoznala a otevřela dveře dokořán.

Zády k ní stál Kyle. Nakláněl se nad rohem manažerova stolu a srolovanou bankovkou z něj šňupal lajnu bílého prášku. Vedle na stole ležela jeho směšná zlatá spona na peníze se symbolem „$“. Stáhnul i druhou lajnu a nevšiml si, že se jeho kámoš, který mezitím spatřil Jessie, najednou přestal smát.

„Tak to jo!“ zakřičel Kyle, když se postavil a spokojeně vydechl.

Podíval se na svého kamaráda a zdálo se, že pochopil, že se něco děje, ještě předtím, než se otočil. Když to udělal, měl kolem nosu pořád zbytky kokainu a oči se mu ve světle zářivek leskly.

„Čau, Jess,“ řekl a v jeho hlasu se rozjaření místilo se zahanbením.

Beze slova se otočila a vyřítila se ven.




 

 

 

DEVATENÁCTÁ KAPITOLA

 

Jessie si domů zavolala Lyft. Než stihl domů dorazit Kyle, měla pro něj už sbalenou tašku.

„To máš do hotelu, kde budeš dneska v noci spát,“ řekla a pohodila mu ji k nohám.

„Promiň, Jessie. Udělal jsem blbost. Nemyslíš ale, že to trochu přeháníš?“

„Co?“ vykřikla. „To, že můj manžel na půl hodiny opustil svou těhotnou ženu v nějakém pochybném, podřadném nočním klubu? Nebo to, že jsem ho v zadní místnosti našla šňupat kokain, jako by si hrál na komparzistu ve filmu Martina Scorsese? Co si mám vybrat první?“

„Podívej,“ začal Kyle, „Coy si to dával a nabídl mi, ať to zkusím taky. Byl jsem tak blizoučko, abych ho upsal jako klienta, a říkal jsem si, že když řeknu ne, mohlo by se to zvrtnout. Byla to ode mě hloupost, přiznávám. Ale byla to jednorázová záležitost.“


„Tak zaprvé, ‚Coy si dával'? Ani nevím, co s tou větou dělat. A zadruhé, opravdu? Protože ses nechoval, jako by to byla jednorázová záležitost. Podle tebe ‚to bylo něco!' Vůbec tě v poslední době nepoznávám, Kyle. Kde je ten chlap, co je ospalý po dvou pivech? Kde je ten chlap, co vždycky vykládal, že každý konkurent, který se sjede, mu jen ulehčuje práci, protože zatímco nedává pozor, mu můžeš ukrást jeho klienty?“

„Jsem přímo tady,“ trval na svém. „Udělal jsem jednu chybu.“

„A je to chyba, kvůli které budeš muset dneska hledat místo k přespání jinde. Možná, že má ten tvůj klub speciální pokoje pro manžely, co je ženy vykoply. Ne, že by tady na to tedy některá z nich měla kuráž.“ 

„Opravdu si myslím, že děláš z komára velblouda,“ podotkl klidně, i když oči se mu pořád leskly.

„Z komára? Jak ti mám po tomhle věřit? Co jiného ještě děláš za mými zády?“

Jeho obličej sebou při tomto obvinění trochu škubl a Jessie viděla, že vinu nahradilo něco jiného. Možná vztek?

„Co dalšího dělám?“ zeptal se. „Živím naši rodinu!“

Jessie si uvědomila, že ho odhadla nesprávně. Nebyl to vztek, ale spíše nadřazenost. A to ji naštvalo ještě více.

„Nejsem si jistá, že ještě nějakou rodinu máme,“ odpověděla a její hlas byl pevný a chladnější, než čekala. „Jestli se to nezmění, opouštím tě.“

Nevěřícně na ni zíral. Pár vteřin nic neřekl. Když konečně otevřel ústa, byla si jistá, že bude prosit o odpuštění. 

„Ne, Jessico, neopouštíš,“ řekl stejně chladně. „Jsme rodina. Tohle je jen zádrhel. Kromě toho, to dítě, co nosíš, je i moje. Nikam chodit nebudeš.“ 

„To má být vyhrůžka?“ zeptala se nevěřícně.

„To je předzvěst.“

„Vypadni,“ nařídila a ukázala ke dveřím. „Zavolej si spolujízdu a okamžitě vypadni nebo zavolám policajty. Jsi pořád sjetý a nemyslím si, že by se jim ve firmě moc líbilo, kdyby tě chytili na drogách. Ohrnují nos i nad svobodnými zaměstnanci, co myslíš, že řeknou na feťáka?“ 

Vypadal, že se chystá něco říct, ale pak si to zjevně radši rozmyslel. Místo toho sebral ze země tašku a odešel. Teprve, když uslyšela zvuk odjíždějícího auta, ucítila Jessie, jak to na ni všechno padá.

Sesunula se na podlahu, záda opřená o zeď. Hluboké vzlyky jí otřásaly celým tělem. Trvalo jí dobrých deset minut, než se dokázala znovu sebrat a postavit. Když se zvedla, pomalu zamířila ke kuchyňskému stolu, kam předtím odhodila svou kabelku, a pokusila se najít vizitku, kterou jí Lacey žertem dala, když spolu byly posledně na obědě. Po chvilce bezúspěšného šmátrání ji přece jen vytáhla: Craig Plessey, rozvodový právník. 

Přesunula se do předního pokoje, plácla sebou na gauč a vytočila číslo na kartičce. Ihned ji to přesměrovalo do hlasové schránky. Počkala na pípnutí a pak poslouchlala svůj vlastní hlas, jako by patřil někomu jinému, jako by byla duch, který všechno pozoruje z obrovské dálky.

„Jmenuji se Jessie Huntová. Ráda bych si domluvila schůzku.“

Přemožená úzkostí a vyčerpáním hodila telefon na konferenční stolek a zavřela oči. Během několika vteřin už spala.

*

 

Les byl hustý a panovala v něm nesmírná zima. Jessie měla své malé, bosé a napůl znecitlivělé nohy celé zkrvavené od toho, jak bezmyšlenkovitě šlapala po kamenech a větvičkách. Měla ale dojem, že před sebou v dálce zahlédla mýtinu, a tak si bolesti nevšímala a pokračovala v pohybu. V noční košili se Sabrinou, mladou čarodějnicí, se jí zachytila větev a roztrhla ji, ona se však ani nezastavila.

Konečně uviděla mezi stromy mezeru. Dala se do sprintu. Až na poslední chvíli si uvědomila, že volné prostranství před ní je ve skutečnosti okraj útesu. Prudce zastavila, prsty u nohou zaryla do hlíny a kymácela se nebezpečně blízko u kraje. Nakonec se jí podařilo pohyb zastavit a ztěžka dopadla na zem.

Sevřela trs trávy pokryté jinovatkou u hrany srázu a shlédla dolů. Nejmíň patnáct metrů pod ní se valila rozbouřená řeka s vířícími bílými peřejemi. Divoká voda se rozbíjela o stěny rokle a její burácení se prostorem rozléhalo jako hrom. Ani to však zcela nepřehlušilo ten další zvuk. Za ní se ozývaly těžké kroky, které se k ní beze spěchu, ovšem vytrvale blížily. Bylo slyšet, jak mu pod botami křupají větvičky.

Neohlédla se. Místo toho se postavila tak, že jí palce visely v prázdnu, a snažila se sebrat odvahu ke skoku. Boty za ní se mezitím každou vteřinou přibližovaly.

 

*

 

Vzbudila se v kaluži potu. Venku ještě nebylo světlo, ale Jessie, která zhluboka oddechovala a měla obavy, že jí srdce každou chvíli vyskočí z hrudi, vstala z pohovky a šla se nahoru osprchovat. Když byla hotová, vrátila se dolů, aby si uvařila kávu bez kofeinu a připravila si k jídlu něco, co bude schopná nevyzvracet.

Měla problém najít něco, co by ji donutilo nemyslet na nedávné události. Nedokázala se dostatečně soustředit na učení ani na čtení obyčejné knížky. Na vybalování zbylých neotevřených krabic se vůbec necítila. Pustila si televizi a přepínala programy.

Ani bezduchá televize však nezabrala. Při pořadech o jídle se jí zvedal žaludek. Programy o renovacích domů jí jen připomínaly její vlastní depresivní život. Dokonce i její oblíbená fantasy série, Lovci duchů, zrovna dávala díl, kde vystupoval démon, který lidem pronikal do snů. To jí bylo taky příliš povědomé. A tak strávila většinu rána sledováním opakovaných dílů Kanclu.

Když uslyšela klepání na dveře, podívala se na hodiny a viděla, že se jí nějak podařilo zabít skoro dvě hodiny. Ztišila televizi a zamířila ke vchodovým dveřím. Skrze závěsy v jídelně zjistila, že je to Kimberly Minerová s krabicí v rukou. Přestože na ni každičké vlákno její bytosti křičelo, ať to nedělá, otevřela dveře.

„Ahoj,“ řekla Kimberly. „Přinesla jsem ti něco na usmířenou.“

Natáhla k ní ruce a ukázala jí krabici koblih ze stejné pekárny, v jaké Jessie tehdy dávno koupila ty pro Kimberly. Jessie přejela pohledem z krabice zpátky na Kimberly, které se na tváři zračil neočekávaný výraz: soucit.

„Ahoj,“ odpověděla a krabici si od ní vzala. „Díky. Chceš jít dovnitř?“

„Promiň, nemůžu. Musím svou dceru zavézt na lekci plavání. Jen jsem ti chtěla zanést něco na chuť a říct, že mě mrzí, že se to mezi námi tak... pokazilo.“

„Mě to taky mrzí,“ omlouvala se Jessie, pořád zmatená. „Měla jsem si hledět svého.“

„Je to těžké, když chceš udělat správnou věc, pomoct někomu, koho až tak dobře neznáš, jenže si nejsi jistá jak.“

„To je,“ souhlasila Jessie a nevěděla, co dalšího říct.

Nastala dlouhá, nepříjemná pauza. Nakonec ji přerušila Kimberly.

„Uvidíme se dnes na večírku k zazimování lodí? Bývá to vždycky skvělá zábava.“

„Ach bože,“ vydechla Jessie. „Úplně jsem na to zapomněla. Vůbec nevím, jak to bude.“

„Dobře, tak kdyby ses rozhodla jít a hledala přátelskou tvář, najdi si mě, jo?“

„Dobře,“ slíbila Jessie. „Díky, Kimberly.“

Její sousedka se natáhla a přátelsky jí stiskla rameno. Pak se otočila a zamířila zpátky na opačnou stranu ulice. Jessie odnesla krabici koblih do kuchyně a položila ji na linku. Až tehdy si všimla, že kuchyňské okno, které bylo přímo naproti domu Minerových, je pořád otevřené, stejně jako bylo otevřené i včera večer, když vyhodila Kyla.

Cítila, jak jí žaludek udělal malý, úzkostný kotrmelec. Kolik toho Kimberly z jejich včerejší hádky slyšela? Zjevně dost na to, aby ji to přimělo přinést soucitné koblihy. Jessie najednou věděla, jaký je to pocit, když někomu násilím otevřou tajné dveře do jeho soukromí. Bylo jí z toho nanic.

 

*

 

O pár hodin později seděla Jessie v čekárně a snažila se popadnout dech, aniž by před ženami kolem dala najevo, jak je uřícená. 

Kromě večírku k zazimování lodí zapomněla také na svou první těhotenskou gynekologickou prohlídku. Připomněla jí to až upomínka na telefonu, která začala zvonit hodinu předtím, než tam měla být. V rychlosti na sebe tedy naházela slušné oblečení a vyběhla ze dveří.

Doprava byla příšerná a ona nabírala zpoždění. Když jim zavolala, recepční jí naštěstí řekla, ať si nedělá starosti, že oni jsou taky trochu pozadu. I tak se jí ale do ordinace v Beverly Hills nepodařilo dostat dřív, než patnáct minut po dohodnutém čase.

Když ji téměř po půl hodině konečně zavolali na její první ultrazvuk, uklidnila se už natolik, aby se nemusela bát, jaký jí naměří tlak. Sestra s ní prošla její zdravotní historii, změřila jí tlak (117/76—juchů!) a teplotu a vyptávala se jí na nekonečnou řadu otázek.

Nakonec Jessie vybídla, aby si lehla a ona jí mohla nanést gel na ultrazvuk. Jessie poslechla a zhluboka se nadechovala. Za pár okamžiků uslyšela dup-tup, dup-tup tlukot malého srdíčka. Úzkostlivě se podívala na sestru.

„Zní zdravě,“ prohlásila žena, ani se na ni neohlédla. Musela být na Jessiinu reakci zvyklá.

Ještě několik minut jí přístrojem přejížděla po břiše a dělala různé výpočty. Nakonec ho vypnula a setřela Jessie z pokožky zbytky gelu.

„Můžete mi říct pohlaví miminka?“ zeptala se Jessie vzrušeně a nervózně zároveň.

„Zatím ne. Aspoň ne pomocí ultrazvuku. To asi poznáme někdy mezi šestnáctým a dvacátým týdnem. Vy jste teprve zhruba v devátém. Pokud ovšem opravdu umíráte touhou to vědět, můžeme vám udělat speciální krevní test. Měla byste zájem?“

Jessie nadšeně přikývla. Věděla, že někteří lidé to rádi nechávají jako překvapení, ona ale rozhodně nebyla jedním z nich. Ona byla žena, která ráda dostávala odpovědi. A pokud existoval způsob, jak získat i tuhle, hodlala ho využít.

„Jejda,“ utrousila sestra, když si procházela údaje v Jessiině kartě. „Teď jsem si všimla, že jsem ve vašich papírech přeskočila jednu část. Máte manžela nebo partnera, na kterého bychom si mohli vzít kontakt pro případy nouze?“ 

Jessie se na ni podívala a už už začínala odpovídat, pak však ústa zase zavřela. Odvrátila pohled, neboť se jí oči začaly zalévat slzami. Uvědomila si, že na její otázku popravdě vůbec nedokáže odpovědět. Ztratil její životní partner hlavu jen dočasně? Byl z něho teď feťák? Nebo hůř? Ta možnost ji deprimovala. A co víc, děsila ji. Ještě nikdy se necítila tak sama.




 

 

 

DVACÁTÁ KAPITOLA

 

Jessie z jejího odpoledního spánku vyrušil zvuk otevíraných garážových dveří. Převalila se a podívala na hodiny—3:45 odpoledne. Na to, aby se Kyle vrátil domů, bylo ještě příliš brzy, i kdyby si myslel, že je vítán. Hodila na sebe tepláky a tričko a nervózní se vydala dolů po schodech. Byla v pokušení vzít si s sebou ze skříně baseballovou pálku, ale řekla si, že hned nebude podléhat panice.

Když došla až dolů, uslyšela známý zvuk—chrastění klíčů, jak je Kyle položil do košíku u garážových dveří. Zalila ji vlna odporu a rázně tím směrem vykročila.

On se tady po včerejšku jen tak ukáže, jako kdyby bylo všechno v pořádku?

Když se dostala za roh, spatřila svého manžela, jak na kuchyňské podlaze klečí na kolenou. Zarazila se uprostřed pohybu a zůstala zmateně stát.

„Co to…“ začala.

„Jessie,“ řekl tišším hlasem, než od něj byla zvyklá slyšet, „prosím, vyslechni mě.“

Něco v jeho tónu jí bránilo se do něj pustit. Přikývla a on pokračoval.

„Omlouvám se… za všechno. Včera večer jsem šel do hotelu, jak jsi mi řekla, jenže jsem celou noc skoro nespal. Ne, že by s ním bylo něco v nepořádku, ale že je něco v nepořádku se mnou. A tak jsem až do rána prostě jen tak ležel v posteli a koukal na strop a přemýšlel jsem, jak jsem se do téhle situace dostal. A pak jsem si uvědomil, že jsem se do téhle situace jenom nedostal. Já se do ní sám postavil.“

Přesunul váhu a trochu sebou trhl. Kolena mu na kamenné kuchyňské podlaze musela způsobovat hotová muka. Jessie měla chuť mu říct, ať vstane, nechtěla ho však přerušovat. A pokud k sobě měla být upřímná, taky se jí trochu líbilo dívat se na jeho zjevné nepohodlí.

„Celý den jsem se vůbec nemohl soustředit,“ pokračoval. „Šéf mi popravdě řečeno v jednu chvíli dal pořádný kartáč, protože jsem byl tak mimo. Jenomže já nemohl přemýšlet o ničem jiném, než o tom, jak jsem to všechno podělal. Donutil jsem tě se sem přestěhovat, i když se ti víc líbilo v centru. Trval jsem na tom, abychom se přidali do klubu Deseo kvůli tomu, kolik jsem tam mohl nasbírat kontaktů. Byl jsem tak posedlý prací, že jsem skočil po každém golfu, jen kdyby se mi tam nějakou náhodou podařilo ulovit dalšího klienta. Soustředil jsem se jenom na kariérní postup a vůbec jsem se nezamyslel nad tím, jak se tu zažíváš ty.“ 

„Vstaň,“ vybídla ho Jessie. Když se postavil na nohy, dodala. „Vím, že je pro tebe tvá práce důležitá, Kyle. To není ten problém.“

„Já vím. Ale i tak, někdy si musím připomínat, že ne každá lidská interakce je o práci. Nemusel jsem z každé návštěvy klubu dělat jenom lov na klienty. Mohli jsme si tam jít prostě jen užít příjemný večer, aniž bych se z toho snažil vytěžit obchodní příležitost. A vím, že včera jsem opravdu překročil všechny meze. Jestli používám možnost získat potenciálního klienta jako výmluvu pro šňupání kokainu, zjevně jsem to opravdu přepískl. Stydím se, že jsem to v tu chvíli neviděl. Když o tom zpětně přemýšlím, nemůžu uvěřit, že jsem to byl já.“

„Já taky ne,“ souhlasila potichu Jessie. „Nepoznávala jsem tě.“

„Ani já, Jess,“ řekl s naléhavostí, která zněla skoro úzkostně. „Tomu všemu je teď ale konec. Chci se vrátit ke svému starému já. Chci být ten chlap, kterého znáš. Kterého miluješ. A tak mám návrh.“

Jessie to sice zaujalo, taky se jí však trochu točila hlava, což se jí poslední dobou stávalo často. Přesunula se proto k jedné z barových stoliček a posadila se na ni.

„Poslouchám,“ vyzvala ho.

„Dneska je večírek k zazimování lodí. Myslím si, že je to skvělá příležitost dát lidem v klubu vědět, že odteď omezíme—omezím—čas, který tam budu trávit: mnohem méně golfu, méně schůzek Strážců přísahy a tak dál. Těhotenství je k tomu perfektní výmluva. Prostě jim oznámím, že mě v dohledné době nebudou vídat tak často.“

Jessie se odvážila představit si svět, v němž by spolu mohli strávit večer sami dva, přitulení na pohovce u maratonu nějakého seriálu.

„Musím přiznat, že to zní hezky,“ připustila Jessie.

„Mně taky. A takto to můžu říct všem najednou, v jeden večer, a dokud budou všichni v dobré náladě kvůli večírku. Nemusím si s nikým zvlášť sedat a vést s ním ‚vážný' rozhovor. Můžu to zmínit jen tak mimochodem mezi řečí a hned se přesunout k dalšímu člověku. Bude to tak mnohem přirozenější. A k tomu se můžeme pořád pobavit, takový poslední mejdan, než se přepneme do režimu hnízdění. Co myslíš?“

Myslím, že bych radši vůbec nešla. Zní to ale jako rozumný kompromis.

„Myslím, že to dává smysl,“ souhlasila a své myšlenky si nechala pro sebe. „I když nevím, kolik budu mít energie, abych vydržela celý večer skákat z lodi na loď.“

„Když budeme muset, odejdeme dřív,“ navrhl. „Nebo když budeš unavená, můžeš se klidně natáhnout u někoho v kajutě. Slyšel jsem, že je to na téhle akci úplně běžné. Všichni jsou prý velice milí a vstřícní.“ 

„No dobře,“ svolila Jessie, i když z představy, že by spala v cizí posteli na neznámé lodi, nebyla příliš nadšená.

Kyle její zaváhání zřejmě vycítil.

„Zařídím se podle tebe,“ slíbil. „Což jsem ostatně měl dělat celou dobu. A to je další věc, kterou jsem ti chtěl říct. Jestli to tady opravdu tak nesnášíš, můžeme se přestěhovat zpátky. Je sice pravda, že jsem chtěl, aby naše děti měly opravdový dům s opravdovou zahradou, ale jestli jsi tu nešťastná, tak na ničem z toho nezáleží. Koneckonců to není o tom, kde žijeme, ale jak žijeme. A já chci žít s tebou, bez ohledu na to, kde večer složíme hlavu.“ 

„Ty by ses klidně přestěhoval?“ zeptala se ohromeně. „I když jsme tu teprve pár měsíců?“

„Není to ideální. A přiznávám, že bych si to tak sám nevybral. Ale záleží mi víc na nás, než na jakémkoliv městě nebo práci. Takže jestli se rozhodneš, že to je to, co potřebuješ ke štěstí, samozřejmě, že to udělám.“ 

Jessie se najednou cítila dojatá, stále však byla příliš slabá na to, aby se dokázala zvednout, a tak Kylovi pokynula, aby přišel k ní. Když to udělal, otevřela náruč. Kyle se k ní naklonil, objal ji a Jessie zalil pocit tepla a bezpečí, o němž si ani neuvědomovala, jak moc ho potřebuje.


„Chyběl jsi mi,“ řekla potichu.

„Ty mě taky,“ pošeptal. Cítila na uchu jeho horký dech. „Ale teď to mezi náma dáme zase všechno do pořádku. A pokud se na to necítíš, nemusíme dnes večer ani nikam chodit. Jen jsem si říkal, že by to dávalo smysl.“

„Dává. Půjdeme. Vědomí, že je to poslední taková akce mi dodá energii, abych to zvládla.“

„Díky, zlato,“ řekl a pevně ji stiskl v objetí. Dlouho se nepohnuli.

„Ach, málem jsem ti zapomněla říct,“ vyhrkla najednou, když od sebe konečně odstoupili. „Dnes jsem byla u doktorky. Slyšela jsem srdíčko!“

Vypadal nadšeně a smutně zároveň.

„Mrzí mě, že jsem to zmeškal. Příště tam určitě budu.“

„Chceš vidět první fotku našeho miminka?“ zeptala se, a rychle tak přešla stále bolestnou skutečnost, že tam s ní nebyl.

„Samozřejmě,“ řekl s přitroublým úsměvem na tváři.

„Moc se nevzrušuj. Moc tam toho nejde rozeznat. A zatím nevíme pohlaví, i když na tom už se pracuje. Ale i tak…“

Ukázala mu obrázek z ultrazvuku. Jak na něj hleděl, začaly mu vlhnout oči. Po tváři mu stekla slza, ani se ji však nesnažil utřít.

Přesunuli se na pohovku, kde strávili dalších pár hodin na internetu vybíráním různých dětských postýlek a hledáním jmen a jejich významů. Kylovi během té doby jednou zazvonil telefon, on se na něj ale jen letmo podíval, pak si vypnul zvuk a přitulil se k ní. 

Než přišel čas vypravit se na večírek, Jessie to připadalo, jako by jejich včerejší hádka byla věcí dávné minulosti. Koblihy od Kimberly hodila do koše. Oceňovala sice sousedčino gesto, nechtěla však mít v domě nic, co by jí připomínalo onen nepříjmený zážitek, z nějž se nyní, jak doufala, stala pouhá vzpomínka.




 

 

 

DVACÁTÁ PRVNÍ KAPITOLA

 

Jessie měla strach, že se loď, na níž byla, převrátí.

Nikdy v klubu neviděla tolik lidí najednou. A navíc jí připadalo, že jsou všichni na stejné lodi jako ona. Procpala se davem a vystoupila ven do doku, kde se potřebovala párkrát zhluboka nadechnout, aby se uklidnila.

Bylo to tak už od chvíle, kdy sem před dvěma hodinami dorazili.

Členové, někteří ve smokingu nebo večerní róbě, zaplavovali klub a přilehlou sekci přístavu, jež k němu patřila. Jessie měla zase jednou dojem, že ve své blůzce, dlouhých kalhotách a bundičce není dostatečně dobře oblečená. Když slyšela, že se budou přesouvat z lodě na loď, usoudila, že se lidé budou chtít obléct pohodlně a teple, aby se jim chladný vzduch nedostal pod kůži. Kyle se na to musel dívat stejně, protože si taky nevzal smoking a raději se rozhodl pro klasický oblek s kravatou.

Byli ten večer na třetí lodi, když Jessie narazila na Kimberly. Dav tu byl tak hustý, že ji neviděla, dokud nestály tváří v tvář. Její sousedka na sobě měla splývavé, krémové šaty ve stylu dvacátých let s korálky. Rozhlédla se kolem a viděla, že je od Kyla dělí tlustá zeď lidí.

„Jak se máš?“ zeptala se potichu.

„Dobře,“ odpověděla Jessie a poprvé za dlouhou dobu svým slovům opravdu věřila. „Popravdě řečeno, velice dobře.“

„Pamatuj, co jsem ti říkala o přátelských tvářích. Kdyby se ti chtělo z tohohle blázince vypadnout a promluvit si, jsem tu pro tebe.“

„Vážím si toho, Kimberly. Ale myslím, že to nebude třeba.“

Právě v té chvíli se k nim přidal Kyle. Kimberly na něj slušně kývla a přesunula se dál.

„Lepší se to mezi vámi?“ vyptával se překvapeně.

„Udobřily jsme se,“ souhlasila Jessie a nechala to tak.

Kráčeli dokem do části, která nebyla tolik zahlcená lidmi. Tam se opřeli o zábradlí a pozorovali své okolí. Viděli odsud řady blikajících světel, jež osvětlovaly prostor kolem klubu. Bylo to, jako by Vánoce přišly o dva měsíce dřív.

Všude kolem se točil personál. Klub musel najmout desítky lidí navíc, jen aby dokázal uspokojit poptávku po jídle a pití. Každých pár vteřin kolem nich prošel muž v obleku nebo jedna z hostesek v těsné černé minisukni a nabízeli nápoje a jednohubky. Jessie žasla nad tím, jak dívky dokážou pobíhat po dřevěném doku ve vysokých podpatcích. Zároveň k nim však stále cítila odpor kvůli tomu, proč tam byly doopravdy.

„Nechceš něco k jídlu?“ ptal se jí Kyle. „Musíš umírat hlady.“

„Něco bych si dala,“ přiznala Jessie, která si najednou byla vědoma hlodavé prázdnoty ve svém žaludku.

„A co něco k pití? Vím, že se to nemá dělat, ale nemůžeš si dát ani trošku? Třeba jen pár doušků šampaňského na oslavu?“

„Myslím, že pár doušků mi nic neudělá,“ připustila Jessie. „Víc ale určitě ne.“

„Tak jo, za pár minut jsem zpátky.“

Zamířil do davu a během pár vteřin se ztratil v moři slavnostního oblečení. Zatímco čekala, uviděla Jessie ve vedlejším doku Melanie, která na sobě měla jednoduchou černou róbu. Zavolala na ni. Opatrně se vydaly naproti sobě a potkaly se na mostu mezi oběma doky. 

„Kde máš Teddyho?“ chtěla vědět Jessie. Nikde ho nebylo vidět.

„Oficiálně šel pozdravit nějaké chlapy od Strážců přísahy. Neoficiálně bych řekla, že zdraví někoho jiného.“


V hlase jí zaznívala kousavost, jež prozrazovala, že s tím, jak se věci mají, není tak v pohodě, jak se Jessie snažila namluvit. Jessie tedy zřejmě nebyla jediná, kdo si myslel, že tenhle „pakt“, který tu mezi tolika páry fungoval, byl šílený. Uvědomila si, že spolu nemluvily od té doby, co jí Mel zasvětila do tajemství klubu, a uvažovala, zda jejich rozhovor otevřel nějaké staré rány. 

„Jsi v pořádku?“ zeptala se.

„Budu,“ odpověděla Mel. „Jen to na mě někdy dolehne. Je to ale dohoda, na kterou jsem sama přistoupila, a tak to musím zvládnout, chápeš?“

Jessie přikývla, i když popravdě to vůbec nechápala. 

„A jak zvládáš ty své nedávné… probuzení?“

„Protloukám se tím,“ řekla Jessie, protože své kamarádce nechtěla vhazovat do obličeje své čerstvě oživené manželství. „Ale budu v pohodě.“


„O tom nepochybuju. Tebe jen tak něco nesebere, Jessie. Bylo mi to jasné hned pár minut poté, co jsem tě poznala.“

„Co tím myslíš?“ zeptala se Jessie.

„Nic. Jen na tobě něco je, něco se ti zračí v očích. Nějaká nezlomnost. Jde vidět, že už sis v životě prošla mnohem horšími věcmi, než je tohle. A zjevně se ti podařilo je překonat, protože tu přede mnou stojíš vzpřímeně a se ctí.“

„Díky, Mel,“ vypravila ze sebe Jessie a cítila, jak ji zasáhla nečekaná a nechtěná vlna emocí. „Opravdu si toho vážím.“ 

„To nic. Musíme přece držet spolu, nebo ne?“

Jessie přikývla a chystala se odpovědět, když na opačném konci doku spatřila Teddyho v křiklavě modrém smokingu. Mel si ho taky všimla.

„Radši půjdu za ním,“ povzdechla si. „Už toho trochu vypil. Mám lehké obavy, aby nespadl do vody.“

Stiskla Jessie ruku a vytratila se v davu. Jessie obrátila svou pozornost zpátky k Teddymu a viděla, že mluví s jednou z hostesek a s dalším mužem, kterého před ní zakrýval hlouček lidí. Pak se ovšem jeden z nich posunul a ona viděla, že tou třetí osobou je Kyle.

V rukou držel dvě sklenice šampaňského a poslouchal, jak jim Teddy vypráví nějaký vzrušující příběh, při němž se hosteska nepřestávala chichotat. Byla to překrásná dívka s blonďatými vlasy a měla na sobě miniaturní černé šatičky, které sotva dokázaly zakrýt její do zlata opálenou pleť. 

Každých pár vteřin vrhla na Kyla pohled a dotkla se jeho předloktí nebo dlaně nadměrně důvěrným způsobem. Jessie si všimla, že pokaždé, když to udělala, Kyle o krůček poodstoupil. Ona se k němu ovšem dříve nebo později vždycky zase přisunula blíž. Kyle nakonec něco pověděl Teddymu a otočil se směrem k Jessie.

Prodral se davem lidí mezi nimi a když se k ní konečně dostal, podal jí sklenici šampaňského.

„Popíjej to nenápadně,“ nabádal ji Kyle. „Nechci, aby se do nás naváželi žádní všeteční moralisté.“

„Vidím, že máš novou kamarádku,“ poznamenala Jessie a kývla směrem ke spoře oděné barbínce, která si sice pořád povídala s Teddym, pohledem však neustále zalétala ke Kylovi. Právě v tu chvíli se ke svému manželovi připojila Melanie a nevypadala ani trochu nadšeně.

Kyle nejdřív vypadal zmateně, pak ale následoval Jessiin pohled a došlo mu, koho má na mysli.

„Jo, tu,“ protáhl znuděným rezignovaným tónem. „To je Natalia. Je z Ukrajiny a bydlí tady teprve tři měsíce. Je velice přátelská, jak sis určitě všimla; a nadmíru přítulná. Myslím, že se snaží najít nějakého páprdu, co by jí platil lekce angličtiny a tuny samoopalovací krému.“ 

„Nezníš moc unešeně,“ podotkla Jessie a potají si usrkla bublinek.

„Jessico Madeline, slyším snad ve tvém hlase žárlivost? Nedělal bych si kvůli ní starosti. Je trochu průhledná.“

„Překvapuje mě, že by klub někoho takového vůbec najal,“ nadhodila Jessie ve snaze zjistit, kolik toho její manžel doopravdy ví o tom, jak to tam chodí.

„Dneska museli asi sáhnout až na dno Westport Beach, aby zvládli tak obrovskou akci. Tipuju, že radši vzali každou pěknou holku, co ani neumí držet podnos, než aby najali opravdovou servírku, která váží přes padesát kilo.“

„To od tebe zní velmi dospěle,“ poznamenala Jessie.

„Jen mě moc nepřechval,“ odvětil. „Částečně mě to štve kvůli tomu, že tenhle podnik má být na úrovni. A ona tedy žádnou úroveň nemá. Vykládala mi, že většinu nocí pracuje v nějakém striptýzovém baru, jméno už si nepamatuju, a nabídla mi slevu na soukromý tanec.“ 

Jessie počkala, až se jí tento komentář usadí v hlavě, a pak se donutila zhluboka nadechnout a vydechnout. Teprve poté se zmohla na odpověď.

„Za ty peníze, co jsme jim dali za členství, by člověk řekl, že by si mohli dovolit i modelky na spodní prádlo,“ podotkla po dalším rychlém doušku. 

Snažila se znít tak lhostejně, jak to jen šlo, ale sama slyšela, že se jí v hlase ozývá hořkost. Kyle ji si toho ovšem zjevně nevšiml, protože se její poznámce souhlasně zasmál.

Pokusila se na něj usmát, najednou na ni však celý večer ztěžka dolehl. Už teď začínala být kvůli svému těhotenství unavená. Když se k tomu přidalo to, jak se musela hezky obléct, celý večer být milá a k tomu balancovat na vratkých docích a rozhoupaných lodích, začínalo se to na ní všechno podepisovat. Cítila, jak na ni padá nesmírné vyčerpání.

„Jsi v pořádku, zlato?“ chtěl vědět Kyle, který si zřejmě všiml, jak celé její tělo skleslo.

„Jsem jen opravdu unavená,“ přiznala. „Dvě hodiny na takovéto akci jsou asi moje maximum. Jsem na pokraji nevrlosti. Můžeme to prosím tě zabalit a jít domů, abych se mohla dvanáct hodin vyspat?“

„Určitě,“ slíbil. „Dej mi jen deset minut, abych se naposledy rozloučil vzhledem k tomu, že tady ode dneška už nebudu tak často. Co kdyby sis mezitím sedla támhle na tu lavičku? Jen co budu hotový, přijdu si pro tebe.“

„Dobře, ale pospěš si,“ řekla Jessie a dopila zbytek svého šampaňského. „Jinak mě odsud budeš muset odnést.“

Kyle přikývl a spěšně odkráčel. Jessie se podívala na hodinky—22:01.

Tak pozdě. Tak unavená.

Ztěžka dosedla na lavičku a sledovala, jak mizí v davu. Zhluboka se nadechla, snažila se opět najít svou rovnováhu. Ze zářivých světel klubu na noční obloze v kombinaci s lesklými šaty a šperky žen v jejím okolí ji bolela hlava.

Zavřela oči a představovala si, že je někde jinde. V hlavě jí okamžitě vyskočil jiný obrázek. S Kylem byli zpátky v centru, v obrovském novém bytě v jejich staré čtvrti a vybalovali všechny stěhovací krabice. Na stěně své malé pracovny v koutě viděla viset svůj magisterský diplom. 

Představovala si, jak jde do dětského pokoje, aby svému miminku vyměnila plenu a pak ho ukolébala ke spánku. A přitom se výborně prosazuje na své nové pracovní pozici v nějaké prestižní policejní agentuře. LAPD? FBI? Možná i NRD? Možnosti se zdály být neomezené.

Její snění přerušil tenký cizí hlas. Otevřela oči a když vzhlédla, uviděla před sebou striptérku/hostesku Nataliu, jak na ni mluví lámanou, téměř nesrozumitelnou angličtinou.

„Cože?“ zeptala se.

„Řžíkám, scete víc bublavých nápoje?“

I když držela tác se skleničkami šampaňského v obou rukou, nejistě se jí kýval.

„Ne, díky,“ odmítla Jessie.

„Okéj, dobrá,“ řekla Natalia s mnohem větším nadšením, než bylo v dané situaci nutné. „Scete možná jídlo? Já vidím vy vypadáte samotná. Jezení možná pomoct?“

„Ne, jsem v pohodě,“ odbyla ji Jessie a snažila se udržet pod kontrolou frustraci, která v ní čím dál víc rostla. Ta žena měla opravdu drzost, nejdřív flirtovat s jejím manželem, a pak se tvářit jakoby nic. Nesmírně ji to popuzovalo. „Jen čekám na svého manžela.“

„Á, áno, Kyle. Velmi milý muž. Velmi zábavný. Vy velmi šťastná dáma.“

„Myslíte?“ opáčila Jessie a zvedla se z lavičky. Převyšovala Natalii nejméně o patnáct centimetrů. Jak na ni tak shlížela, došlo jí, že zblízka vůbec nebyla tak hezká. Nános make-upu měl zjevně zakrýt její akné a z husté řasenky se jí na některých místech dělaly žmolky.

„Ano,“ odpověděla Natalia. „Kyle milý manžel, určitě.“

„To ano. A je to můj manžel,“ zdůraznila Jessie, neschopná nadále kontrolovat svůj vztek. Věděla, že promluvila hlasitěji, než měla v úmyslu, ale bylo jí teď všechno jedno.

Natalia se zatvářila překvapeně a klopýtavě o krok ustoupila. Ztratila přitom rovnováhu a několik sklenic šampaňského se nebezpečně zakymácelo.

„Ano, dobrý manžel,“ souhlasila a očividně nemohla přijít na nic jiného, co by dodala.

„Ano, manžel,“ zopakovala Jessie rozzuřeně a o krok se k menší ženě přiblížila. „To znamená, že není k mání a ty do něj nemáš co bořit své drápy. Tak na něj laskavě přestaň šahat a chichotat se pokaždé, když si odkašle. Je to jasné, Natalio?“

Dívka udělal další krok dozadu a zasekla se podpatkem ve skulině ve dřevě. Zapotácela se a upadla na zem. Tác se sklenicemi ji následoval a kolem se rozlétlo roztříštěné sklo. Jessie se nad ní tyčila a plná vzteku na ni shlížela s náznakem uspokojení.

Najedou se vedle ní objevil Kyle.

„Co se děje?“ ptal se a střídavě těkal pohledem z jedné na druhou.

„Jen jsme si s tvou milou kamarádkou ujasňovaly pár věcí,“ vysvětlila Jessie s jistým zadostiučiněním.

„Ježíši, Jess. Nemyslíš, že to trochu přeháníš?“

„Ty ji bráníš?“ odsekla Jessie.

„Ne,“ trval na svém. „Jenomže… řveš tu po personálu. To si nezaslouží.“

„Je to prašivá zlatokopka, Kyle. Jen si to s ní vyřizuju.“

Okolo stojící lidé, již si mezi sebou doteď šuškali, nyní úplně ztichli. Jediné zvuky, které bylo slyšet, bylo rozbíjení vln na přídích lodí a Nataliino tiché naříkání. Nějaký neznámý chlap k ní přispěchal a pomohl jí na nohy. Zatímco se dívka zvedala, Jessie si všimla, že nemá žádné kalhotky.

Už už se chystala to okomentovat, když se jí najednou zatočila hlava. Natáhla se za sebe, aby se chytila lavičky, ale bylo to moc daleko a ona cítila, jak jí nohy vypovídají službu. Začala padat dozadu. Rukama si instinktivně objala břicho, aby danou oblast ochránila před blížím se dopadem. 

Než však přistála na zemi, cítila pod sebou Kylovy ruce, jak její pád zpomalují a místo toho ji na zem opatrně pokládají. 

„Jessie, co se děje?“ zeptal se úzkostlivým a sevřeným hlasem.

„Je mi zle—točí se mi hlava,“ odpověděla a všimla si, že nevyslovuje úplně zřetelně. „Všechno to chození, šampaňské, ta sprostá hosteska—je toho na mě opravdu moc.“

Kyle jí rukou podepíral hlavu, aby nemusela ležet na tvrdém, dřevěném doku. Sledovala, jak se zoufale rozhlíží, než jeho pohled padl na něco, co ho uklidnilo.

„Co je?“ chtěla vědět.

„Jsme jen kousíček od Teddyho lodě. Odnesu tě tam a můžeš si odpočinout v posteli v kajutě, dokud ti nebude líp. Nebude mu to vadit. Pro mě za mě, klidně tam můžeš strávit celou noc, pokud se necítíš na cestu domů.“

„Jsi si jistý?“ zeptala se a i když se jí stále ještě motala hlava, při představě, že si bude moci lehnout někde, kde bude mít ticho a soukromí, se jí ulevilo.

„Samozřejmě,“ ujistil ji. „Je to na to dokonalé místo. Máme štěstí, že je to hned tady.“

Jessie cítila, jak ji Kyle vzal do náruče. Snažila se udržet oči otevřené, aby mohla sledovat, kam to vlastně jdou. Nebylo jí to však nic platné. Připadala si slabá a dezorientovaná a během pár okamžiků to vzdala. Ponořila se do manželovy teplé a uklidňující náruče a dovolila svým očím, aby se zavřely.




 

 

 

DVACÁTÁ DRUHÁ KAPITOLA

 

Jessie vzbudila pronikavá bolest hlavy. Malinko pootevřela oči, jen tak, aby se do nich dostalo trochu světla. Paprsky slunce si ji však našly a zabořily se do ní. Rychle oči zase zavřela a znovu se je odvážila otevřít, teprve až si je zastínila rukou.

Potichu ležela na zádech a snažila se zorientovat. Své okolí vůbec nepoznávala, i když dokázala říct, že je v posteli. Její končetiny jí připadaly nesmírně těžké, v ústech měla sucho a rty popraskané. Otevřela oči o něco víc. Věci kolem se začaly zaostřovat. Cítila lehký houpavý pohyb a všimla si, že je v maličkém pokoji, v němž se stěny tyčí velice blízko postele. Kruhová okénka byla poslední stopou, kterou potřebovala. Byla na lodi.

A pak se jí vzpomínky rázem vrátily. Večírek, šampaňské, hádka s pochybnou hosteskou, náhlé těhotenské vyčerpání a závrať, Kylova záchrana před pádem i to, jak ji odnesl na loď, na tuto loď.

Poté však nastala prázdnota. Nepamatovala si příchod na loď ani to, že ji někdo uložil do postele, a celkově nic, až do této chvíle. Rychlý pohled z okna jí napověděl, že dvanáct hodin, jak to Kylovi slibovala, určitě nespala. Slunce se svými nemilosrdnými paprsky sotva vystupovalo nad kopce v dálce. Stále bylo před úsvitem. 

„Kyle?“ zamumlala. Slovu, které z ní vyšlo, nerozumněla skoro ani ona.

Snažila se zvednout na loktech, z té námahy se jí ale začala točit hlava a zvedat žaludek, a tak zase rychle padla na postel a zavřela oči.

„Kyle, jsi tady?“ zeptala se trochu hlasitěji. 

Neozvala se žádná odpověď.

Párkrát se zhluboka nadechla, převalila se na stranu a posadila se na kraj postele. Čekala, až ji opět přepadne nevolnost, ale zjevně se nad ní tentokrát slitovala, protože nic nepřicházelo.

Pár minut tam tak seděla, jen v kalhotkách a podprsence, shrbená, s lokty na kolenou a obličejem v dlaních a sbírala síly k tomu, aby se dokázala opět pohnout. Když se konečně cítila lépe, otočila se znovu čelem k posteli. 

K jejímu překvapení uviděla na posteli vedle důlku, který tam po ní zůstal, ležet i další postavu. Přes hlavu a většinu těla měla přetáhlé prostěradlo, zespodu však vyčnívala jedna opálená noha.

„Kyle?“ řekla opatrně, i když věděla, že to nemůže být on. Byla to ženská noha.

Naklonila se nad postelí a prostěradlo z postavy stáhla. Na boku, čelem od ní tam ležela Natalia. Navzdory svému zuboženému stavu cítila Jessie, jak v ní klíčí podobný vztek jako včera a hrubě do ženy strčila.  

„Vzbuď se,“ zasyčela. „Co tady ksakru děláš?“

Natalia ale dál ležela na boku a okolního světa si zjevně nebyla vědoma.

„Hej,“ okřikla ji znovu Jessie, tentokrát hlasitěji a rázněji. „Ptala jsem se, co tady děláš?“

Popadla Natalii za rameno a převalila ji na záda. Dívka, pořád ve svých černých minišatech, se vůbec nebránila. Lenivě se překulila a její levá paže zůstala natažená přes postel. Oči měla otevřené.

Jessie několikrát zamrkala a snažila se zpracovat, co před sebou vidí. Měla pocit, jako by se od svého těla náhle oddělila a nad celým výjevem se pouze bez emocí vznášela a vše metodicky pozorovala.

 Natalia civěla prázdným pohledem do stropu, její nevidomé oči poseté červenými skvrnami. Pokožku měla bledě modrou. Na krku se jí barvila ošklivá duha červené, fialové, modré a černé, která nedokázala zcela zakrýt hluboké otisky a škrábance.

Jessie se bezmyšlenkovitě podívala dolů na své vlastní ruce a viděla, že jí nehty lemuje zaschlá krev. Zvedla ruce až těsně k obličeji a spatřila, že má pod nehty něco, co vypadá jako kůže. Natáhla se a dotkla se dívčiny paže, té, co k ní byla blíž. Byla studená.

Něco na tom ji konečně probralo z jejího nestvůrného snu a vrátilo ji to zpět do okamžité reality. Najednou ji pohltila hrůza z toho, co leželo před ní, a z otevřených úst se jí vydral výkřik.

„Kyle!“

O vteřinu později uslyšela bouchání na dveře. Překvapením zmlkla.

„Jessie? Co se děje?“ slyšela křičet svého manžela, zatímco cloumal klikou u dveří. „Proč máš zamknuté dveře? Jsi v pořádku?“

Jessie vyskočila, zamířila ke dveřím, odjistila řetízek, rychle dveře odemkla a otevřela je dokořán. Kyle před ní stál v tričku a boxerkách, ospalý a rozcuchaný. 

„Nevím, co se stalo,“ řekla a ukazovala na postel.

Kyle kolem ní nahlédl dovnitř. Pohled mu padl na postel, načež mu spadla čelist.

„Co to…? To je Natalia?“

„Nevím, jak se sem dostala nebo co se stalo,“ přísahala Jessie a zvedala hlas. „Prostě jsem se vzbudila a našla ji tam.“

Kyle nejprve ohromeně pohlédl na ni a pak zpátky na na mrtvé tělo na posteli. Vypadal ztraceně.

„Co se to děje?“ kvílela Jessie.

Zdálo se, že ho to vytrhlo z šoku.

„Pššt,“ zašeptal a ohlédl se přes rameno. „Vrať se do pokoje.“ 

Nasměroval ji dovnitř a potom za nimi zavřel a zamkl dveře. Pár vteřin se rozhlížel po pokoji, hlavu očividně plnou vířících myšlenek.

„Nepamatuješ si, jak sem přišla?“ ptal se.

„Ne. Nepamatuju si ani, jak jsem sem přišla já. Poslední, na co si vzpomínám, je to, jak jsi mě odnášel z doku a říkals, že Teddy má loď, na které se můžu vyspat.

 „Nevzpomínáš si ani, jak jsem tě vysvlíkal nebo ti říkal, že ti do klubu zajdu pro láhev vody a ibuprofen?“

Jessie zavrtěla hlavou.

„A vůbec si nepamatuješ, jak přišla na palubu?“ vyptával se.

„Ne, Kyle. Říkáš to, jako bych měla.“

„Já jen, že jsem na ni narazil, když jsem šel pryč. Ptala se mě, jestli může zajít na loď, aby se to s tebou pokusila urovnat. Řekl jsem jí, že radši ne, že se necítíš moc dobře. Když jsem se ale ohlédl, viděl jsem, že pokračuje směrem sem, tak jsem usoudil, že to chce stejně zkusit. Vrátil jsem se o pár minut později, jenže dveře do ložnice byly zamčené a tys neodpovídala. Předpokládal jsem, žes je zamkla, aby se nedostala dovnitř, ona odešla a tys usnula.“

„Nic z toho si vůbec nepamatuju,“ tvrdila Jessie. „Jsi si jistý?“

„Teď už si nejsem jistý ničím,“ poznamenal a pohled mu padl znovu na Nataliino tělo. „Pomyslel jsem si, že tě raději nechám spát a půjdu za tebou ráno, a tak jsem si ustlal venku na gauči. Ani jsem nic neslyšel, dokud jsi mě nezačala volat.“ 

Jessie cítila, jak na ni jde opět mírná závrať, a posadila se na postel, tak daleko od Natalii, jak to jen šlo. Po dlouhém tichu promluvila.

„No, asi bychom měli zavolat policajty,“ prohlásila, jelikož nevěděla, co jiného dělat.

„Jo, samozřejmě,“ souhlasil, sesunul se před ní a vzal ji za ruce. „Určitě nám pomohou to vyřešit.“

Zrak mu sklouzl dolů a pak se vrátil k jejímu obličeji. V očích měl nevyřčenou otázku.

„Co je?“ chtěla vědět.

Zaletěl pohledem k Natalie, načež se Jessie znovu podíval na ruce.

„Vypadá to tak, jako by ji někdo uškrtil,“ řekl potichu.

„Ano,“ přitakala Jessie a trochu se otřásla. „Taky jsem to viděla.“

„A ty máš za nehty krev,“ pokračoval stále velmi potichu. „Je možné, že…“

Nechal otázku nedokončenou, ona však věděla, co se mu honí hlavou. Opět pohlédla na své ruce. Bylo to, jako by doteď schválně zapomněla na to, v jakém byly stavu.

„Nemyslíš si, že…?“ začala.

„Já nevím, Jessico,“ vypravil ze sebe neochotně. „Je možná, že tě vyplašila, když sem přišla a ty sis myslela, že je to nejaký zloděj nebo tak a pustila ses do ní? Třeba sis neuvědomila, o koho jde, protože jsi byla tak mimo.“

„Ne! Nevím. Opravdu si nic nepamatuju.“

„To je to, co mi dělá starosti,“ vysvětlil. „Ta dívka je mrtvá. Vypadá to, že ji někdo uškrtil a tvoje nehty jsou celé od krve. Nevypadá to dobře, obzvlášť, když máš tak zamlženou paměť. Plus…“

„Plus co?“ vyzvala ho Jessie a její žaludek udělal kotrmelec.

„Včera večer ses s ní hádala. Byla jsi dost agresivní. Viděla to spousta lidí.“

„Co tím chceš říct, Kyle?“

„Říkám, že ať se stalo cokoliv, vypadá to špatně.“

„Pak to tedy musíme vysvětlit tak, aby to všichni pochopili,“ prohlásila rozhodným hlasem.

„Jasně, máš pravdu,“ řekl, postavil se na nohy a sedl si vedle ní na postel. Naprosto očividně přitom odvracel pohled od Natalii.

„Mám pravdu,“ zdůraznila Jessie a rozhodla se tomu věřit.

„Ty jsi tady odborník na zločin, budeš to vědět lépe,“ poznamenal a pak neochotně dodal, „ale jak je pravděpodobné, že ti uvěří? Chci říct, s jejím krkem a tvýma rukama a tou hádkou a tím vším?“

Jessie neodpověděla, i když se jí odpověď vynořila v hlavě.

Moc ne.

„Můžu předložit alternativní návrh?“ zeptal se váhavě.

„Jaký?“

„Možná bychom mohli zařídit, aby to všechno prostě zmizelo,“ navrhl.

„Co tím myslíš?“

„Zatím jsem to úplně nedomyslel,“ přiznal. „Nicméně nikdo kromě mě neví, že tě šla navštívit. Pohybovalo se tady tolik lidí, že pochybuju, že by si jí někdo všiml. A naposledy co kdo viděl tebe, tak jsem tě odnášel napůl v bezvědomí na tuhle loď.“

„Kam tím směřuješ?“

„Říkám, že se nikdo nemusí dozvědět, že zemřela na této lodi nebo v tvé blízkosti. Pila jako všichni ostatní. Kdo může vědět, jestli prostě nezakopla, neudeřila se do hlavy, nespadla do vody a neutopila se? Nebylo by to nemožné.“

„Říkáš, že bychom ji měli prostě vytáhnout nahoru a hodit přes palubu?“ zeptala se Jessie nevěřícně.

„Ne. Nemůžeme to udělat tady. Někdo by nás mohl vidět. A navíc by její tělo hned našli. Policajti by viděli stopy na jejím krku a věděli by, že nešlo jen o utonutí. Museli bychom ji vyvézt dál do zátoky, aby ji nějakou dobu nenašli.“

Postavil se a přešel k nějvětšímu oknu, aby vyhlédl ven. Opatrně se přitom vyhýbal Nataliině tělu.

„Sotva začíná svítat,“ poznamenal. „Můžeme vyplout, vyhodit ji a vrátit se dřív, než se někdo vzbudí. Nikdo se po nás nebude shánět. Ani po ní.“

„Kyle, její rodina ji bude pohřešovat,“ zděsila se, když jí došlo, co by to znamenalo. „Budou požadovat pátrání.“

„Jaká rodina?“ zeptal se. „Řekla mi, že se před pár měsíci přistěhovala z Ukrajiny. Je tady nová. Je to striptérka. To není úplně normální nebo pravidelná práce. Když se neobjeví, nejspíš si jen řeknou, že se na to vykašlala. Než se na ni někdo začne ptát, můžou uběhnout měsíce.“

„Nelíbí se mi to. Neudělala jsem nic špatného. Když se přiznám, třeba to úřady pochopí.“

„Třeba,“ připustil Kyle a letmo se podíval na Nataliu. „Jenže třeba taky ne. Dveře i okna byly zamčené zevnitř, takže nemáme jak dokázat, žes to nebyla ty. A její krk vypadá příšerně. Těžko by se jim chtělo věřit, že jsi to udělala v nějakém omámení nebo v sebeobraně.“ 

„Já nevím. Je to rozhodnutí, které nebudeme moct vzít zpátky.“

„To je ale i přiznání k vraždě, zlato,“ snažil se ji přesvědčit. „Čekáš naše dítě. Zanedlouho dokončíš školu. Opravdu to chceš všechno riskovat a doufat, že pro tebe žalobce bude mít mimořádné pochopení?“

Nevolnost, kterou do té doby úspěšně potlačovala, se najednou vrátila. Jessie klopýtavě zamířila k záchodu. Stihla to jen tak tak. Zůstala nad mísou nakloněná a zvracela, dokud z ní nevycházela pouze žluč. Když skončila, Kyle spláchl, pomohl jí na nohy a zavedl ji do místnosti, kde říkal, že spal.

„Pojďme na to,“ řekl rozhodně. „Já se o to postarám, dobře? Nemůžu tě ztratit.“

Něžně ji položil ji na gauč, na němž spal a pohladil ji po vlasech. Během pár vteřin usnula.

 

*

 

Když se probrala, věděla Jessie okamžitě, že už nejsou v přístavu. Loď se prudce houpala na vlnách, které musely být mnohem větší.

Posadila se a zjistila, že se cítí trochu lépe. Podívala se směrem ke dveřím do ložnice, kde strávila noc, a viděla, že jsou zavřené. Nejistě se postavila na nohy, omotala kolem sebe deku a vykročila ke schodišti, kde se chytla zábradlí. Pevně ho držela celou cestu nahoru a schody brala  opatrně po jednom.

Slunce teď svítilo jasněji a ona musela mhouřit oči. Byli někde dál v zátoce. Vzduch se do ní ledově zakusoval, takže jí po celém těle vyskákala husí kůže. Kyle stál zády k ní. Zdálo se, že před sebou tlačí něco těžkého.

O vteřinu později uslyšela hlasité žbluňknutí a věděla, co se stalo. Otočil se a když ji uviděl, tak ho to překvapilo, že málem sám spadl do vody. Znovu nabral rovnováhu a šel za ní.

„Hotovo,“ řekl. „Pojďme rychle zpátky, než si někdo všimne, že je loď pryč.“

Jessie se najednou chtělo zvracet a nemělo to nic společného s ranní nevolností. Naklonila se přes bok a dávila se na žluči, která jí vystoupila do krku. Nedokázala z hlavy dostat představu, jak Nataliino tělo naráží do vody.

Kyle ji držel za ramena, dokud nepřestala. Pak beze slova přešel ke kormidlu a otočil loď zpátky do přístavu. Zatímco se začali znovu blížit k pobřeží, Jessie se opřela o okrajník a upírala pohled směrem, z nějž se vraceli. 

Nedalko od místa, kde Kyle Nataliu shodil, vyčníval z vody velký skalní výběžek, obklíčený světelnými bójemi, které měly námořníky varovat, aby se tam nepřibližovali. Jessie měla podezření, že tam Kyle tělo vyhodil proto, aby byla menší šance, že ho nějaká loď najde.

„Jessie,“ zavolal. „Potřebuju, abys převzala kormidlo, abych mohl umýt palubu. Nechci zanechat nějaké zbytky kůže nebo něco takového, jen pro jistotu.“ 

Jessie se bezmyšlenkovitě přesunula jeho směrem, pořád v polovičním omámení, a jen stěží si začínala uvědomovat, že právě zamaskovali vraždu—a to vraždu, kterou asi spáchala ona.

O deset minut později byli zpátky v doku. Kyle přivázal loď a Jessie mezitím sešla dolů a oblékla se v hlavní kajutě. Když byl hotov, připojil se k ní, aby v ložnici vyměnil povlečení a to použité nacpal do sportovní tašky, kterou našel ve skříni. Pak ji chytil za ruku a vyvedl ji z lodě, kolem doků, zpátky do klubu. Slunce už se vyhouplo na oblohu celé, v dohledu však pořád nebylo ani živáčka.

Kyle otevřel dveře do klubu, načež společně prošli potemnělou, tichou jídelnou. Bylo teprve 7:30 ráno a slunce nesvítilo ani hodinu, z kuchyně se však už ozývaly zvuky horečné činnosti. Hrnce a pánve se přesouvaly z místa na místo a v dálce bylo slyšet hlasy. Členové na lodích se brzy začnou probouzet a budou přicházet v očekávání horké snídaně.

Kyle vedl Jessie nahoru po schodech, dveřmi do vstupní haly, která byla také opuštěná, a nakonec hlavními dveřmi ven z klubu. Za pět minut byli v autě a za dalších deset minut doma. Jessie se šla rovnou nahoru osprchovat. Stála pod vodou dobrých dvacet minut a skoro celou tu dobu strávila drhnutím nehtů.




 

 

 

DVACÁTÁ TŘETÍ KAPITOLA

 

Když se vzbudila, viděla rozmazaně. Sklouzla pohledem dolů a viděla, že sedí na dřevěné židli a zápěstí má hrubým lanem přivázaná k područkám. Hlavu měla připoutanou k opěradlu, takže jí nemohla pohybovat ani ze strany na stranu. Nohy se jí volně houpaly. Byla příliš malá na to, aby dosáhly na zem.

Snažila se mrkáním si pročistit zrak, když vtom ucítila na obličeji drsné prsty, jež jí natahovaly kůži pod očima a nad nimi, dokud je neměla doširoka otevřené, načež jí na pokožku nalepily něco jako pásku, aby je nemohla zavřít. Začaly jí slzet oči, avšak její vidění bylo nyní téměř normální a umožňovalo jí pojmout scénu, která se před ní rozkládala.

Nacházela se v temné chatě a před zapáleným krbem stála žena. Byla nahá. Ruce měla nad hlavou v okovech, jež visely ze stropních nosníků. Oči měla široce otevřené strachem, nemohla však křičet, protože měla ústa zacpaná nějakou látkou.

Jessie otevřela pusu a chtěla křičet, v tu chvíli jí ovšem došlo, že i ona má v ústech něco, co jí brání vydat jakýkoliv zvuk kromě bručení. Někde za ní promluvil jemným a zvláštně uklidňujícím tónem mužský hlas. 

„Musíš to vidět, chroustíku. Musíš znát pravdu,“ řekl hlas.

Pak přistoupil blíž a ona viděla, že má v pravé ruce dlouhý nůž.

Opět se pokusila zakřičet, ale bez úspěchu. Zatímco se k ženě přibližoval, Jessie použila všechnu svou vůli, aby oči zavřela. Nebylo to však nic platné. Zůstaly otevřené a nutily ji vše sledovat mokrým uslzeným pohledem.

 

*

 

Jessie se s křikem vzbudila a srdce jí zběsile tlouklo. Kyle, který seděl na kraji postele, se jí zeptal, jestli je v pořádku, ona však neodpověděla. Jen se převalila na druhou stranu a ve snaze schovat se před celým světem si přetáhla přikrývku přes hlavu. 

Zbytek rána strávila v posteli a odpoledne taky. Teprve kolem večeře se Kylovi podařilo ji přemluvit, aby sešla dolů a schoulená na pohovce si dala aspoň trochu kuřecího vývaru s nudlemi.

Udělal jí horký čaj a ona se vrátila zpět do ložnice. Tentokrát opravdu spala celých dvanáct hodin. Považovala za požehnaní, že ji neprovázely žádné noční můry. Nebo pokud ano, tak si je nepamatovala. 

Toho nedělního rána seděli na pohovce před zapnutou, ale ztišenou, televizí. Jessie popíjela kávu bez kofeinu a Kyle usrkával něco, co vypadalo jako skotská. Několik minut ani jeden z nich nepromluvil. Nakonec si Kyle odkašlal a začal konverzaci, o které věděla, že je nevyhnutelná, ale o to víc se jí hrozila.

„Bude to v pořádku, Jess,“ ujišťoval ji a pokoušel se přitom o uklidňující tón. „Sledoval jsem zprávy. Uběhlo téměř šestatřicet hodin a ještě jsem o ní nečetl ani slovo. Jak jsem říkal, nikomu nebude chybět.“ 

„Nevím, jestli mě to má uklidňovat nebo děsit,“ poznamenala Jessie.

„Možná oboje. Pro naše účely bych se přikláněl k uklidnění. Pokud budeme postupovat chytře, může to tak i zůstat.“

„Zní to, jako bys o tom přemýšlel, když jsem spala, tak ti sednu na lep: co podle tebe znamená ‚chytře'?“

„Přemýšlel jsem nad tím,“ přiznal. „A přišel jsem k pár závěrům, i když některé z nich se ti asi nebudou moc líbit. Jsi na ně připravená?“

„Co můžeš udělat dnes...“ odvětila Jessie hořce, napůl potěšená, že se zmůže i na jinou reakci než jen depresi.

Ignoroval její tón a spustil.

„Nemyslím, že bychom měli v blízké době dělat žádné velké, dramatické kroky. A to se týká i stěhování. Vím, že jsem ti řekl, že jsem ochotný to pro tebe udělat. A jsem. Jestli ale prodáme dům a přestěhujeme se hned teď, jen pár měsíců poté, co jsme se sem přistěhovali, nepochybně to přiláká nechtěnou pozornost, nemyslíš?“

Jessie se s ním chtěla dohadovat, jeho logice však nešlo nic vytknout. Vypadalo by to podivně. Přikývla.

„To samé platí pro klub,“ pokračoval. „Sice jsem pár lidem oznámil, že mě nebudou vídat tak často, ale pokud z tama najednou zmizím, když jsem tam doteď trávil tolik času, a k tomu hned poté, co se začne tahle holka pohřešovat, lidi by si to mohli spojit dohromady.“

„Myslela jsem, žes říkal, že nebude nikomu chybět,“ protestovala Jessie.

„Pochybuju, že bude,“ zopakoval Kyle. „Jistý si ale být nemůžu. A pokud si toho někdo všimne a úřady se začnou vyptávat, je dost možné, že pozornost padne na osobu, která se s ní pohádala v ten samý večer, kdy ji lidé naposledy viděli.“

„Ale to jsem byla já, ne ty.“ 

„A přesně proto si myslím, že ty by ses tam měla vrátit taky a dál se účastnit všech jejich akcí. Když se neukážeš pár dní, můžeme se vymluvit na ranní nevolnosti a tak dál. Ale kdyby to bylo dýl, začnou ty drbny přicházet s otázkami. Musí tě tam vidět a musíš vypadat normálně. Možná dokonce šťastně.“

Jessie se na něj podívala, jako kdyby mu přeskočilo. Přinutila se odpovědět vyrovnaným tónem.

„To nevím, jestli bude možné, Kyle. Já šťastná nejsem. Nebyla jsem ani předtím, než se to stalo, a teď už určitě ne. Chci odsud pryč!“

„Já to chápu,“ vysvětloval trpělivě. „Jenže v zájmu našeho vlastního bezpečí musíme na nějakou dobu, co se stěhování týče, přetočit hodiny. Aspoň na chvíli bychom se měli  držet zavedeného pořádku.“

„Na jak dlouho?“ chtěla vědět Jessie. „Za jak dlouho odsud budeme moct bez obav vypadnout, aniž by to bylo podezřelé? Potřebuji znát datum.“

„Nedokážu to říct tak přesně. Možná rok?“

„Rok?“ zopakovala nevěřícně. „Za rok budeme mít dítě. Ty budeš usazený v kanceláři. Budeme tu zabydlení. Nikdy nebudeš chtít odejít.“ 

„To byl jen odhad, Jess. Pokud to bude vypadat, že je ticho po pěšině a celá ta situace s Nataliou nezpůsobuje žádné problémy, možná to půjde i dřív. Musíme být ale opatrní. Radši si dávat pozor, než toho pak litovat.“

„Já už toho lituju,“ zabručela a se sklopenou hlavou zkoumala desku konferenčního stolku.

„Poslyš,“ promluvil teď o něco ostřeji než předtím. „To, co jsem řekl, myslím vážně. Věřím, že se to všechno přežene. Máš štěstí, že se to stalo, kdy se to stalo, bez svědků, a holce, na které nikomu nezáleží. Nikdo kromě mě se o tom nikdy nedozví a já tvé tajemství nikomu neprozradím.“ 

Jessie ta poznámka tak ohromila, že zvedla hlavu. Kyle se mezitím vydal do kuchyně, aby si nalil další drink. Otevřela pusu a chtěla ho zavolat zpátky, aby mu řekla, že se musel přeřeknout.

Tvé tajemství? Nemyslel náhodou naše tajemství?

Něco ji však zastavilo. Nebyla si úplně jistá co. Místo toho se tedy zhluboka nadechla, s výdechem to ze sebe vypustila a pusu zase zavřela.

Kyle pokračoval v mluvení, zatímco si do skleničky doléval whisky.

„Dnes zajdu do kanceláře. Neměl jsem to v úmyslu. Ale potom, jak mě šéf v pátek zdrbal a... se vším ostatním, si myslím, že bude lepší, když se tam ukážu. Chci působit, jako ten energický a dychtivý nový chlap v kanclu, zvlášť teď. Čím normálněji se budu ve dnech po večírku chovat, tím lepší to bude pro nás oba.“

„To mě tu necháš jen tak samotnou?“ zeptala se.

„Samozřejmě. V neděli chodím obvykle na pár hodin do práce a tohle je přece běžná neděle, nebo ne, zlato?“ prohlásil a hned pokračoval, aniž by čekal na odpověď. „Budu pryč jen pár hodin a až budu na cestě zpátky, zavolám ti.“ 

 

*

 

Bolest začala asi devadesát minut po tom, co Kyle odešel. Začala ji cítit hluboko v břiše, odkud se postupně šířila. Jessie se postavila, aby si zašla pro léky, ale rychle se zase posadila, protože ji ochromila náhlá, pronikavá bolest.

Znovu se pokusila vstát, nenašla k tomu však dostatek sil. Její záda úpěly a ona cítila slabost a nevolnost. Jen co tu myšlenku zpracovala, začala nekontrolovatelně zvracet na koberec v obývacím pokoji. 

Pohled jí padl na telefon položený na konferenčním stolku necelý metr od ní. Připadalo jí to jako kilometr. Natáhla se a pokoušela se ignorovat křeče, které jí začaly zničehonic zmítat a prostupovat celým jejím tělem.

Sotva se jí podařilo popadnout mobil do ruky, uvědomila si, že může každou chvíli omdlít. Měla čas pouze na jeden telefonát, jestli vůbec to, než bude úplně neschopná. Vytočila 112 a zatímco telefon na druhé straně zvonil, svalila se z pohovky na zem.

S telefonem v jedné ruce se plazila po podlaze, vlastními zvratky, ke vchodovým dveřím. Měla dojem, že se jí z druhé strany koberce posmívají. Se skloněnou hlavou se soustředila na posouvání jedné ruky, druhé, kolena, druhého kolena. 

Právě se dostala až ke dveřím, když se z telefonu ozval hlas.

„Pohotovost. Jaký máte problém?“ zeptala se žena klidně.

Vchodové dveře byly zamknuté a ona musela položit telefon na podlahu, aby dokázala vzít za kliku. Pár vteřin s ní bojovala, než se jí podařilo ji pořádně uchopit.

„Tady pohotovost. Jaký máte problém?“ zopakoval hlas.

Jessie chtěla mluvit, nemyslela si ale, že zvládne to i otevírání dveří najednou. A tak se soustředila na to druhé. Otočila kliku oběma rukama a vrazila do dveří tělem, aby je rozrazila. Horní polovinou těla přitom dopadla na schodek před vchodem, zatímco spodní polovina zůstala v předsíni.

Její myšlenky opřádala čím dál tím hustší mlha, když vtom z telefonu potřetí uslyšela ženský hlas.

„Tady pohotovost. Stalo se vám něco? Můžete mluvit?“

Jessie se snažila soustředit své myšlenky na poslední otázku, otevřela ústa a nutila se něco ze sebe vypravit, cokoliv. A těsně předtím, než upadla do bezvědomí, se jí pokřivenými rty prodralo jediné sténavé slovo. 

„Pomoc!“





 

 

 

DVACÁTÁ ČTVRTÁ KAPITOLA

 

Nemocniční pokoj byl chladný a tichý. Jessie věděla, kde je, ještě předtím, než otevřela oči. Pravidelné pípání srdečního monitoru jí bylo až příliš povědomé.

Minutu tam tak ležela se zavřenýma očima, dopřávala si chvilku, aby se aklimatizovala. Na vnitřní straně levého loktu cítila mírný tlak a věděla, že to asi znamená, že tam má zavedenou infuzi. Na základě chladného proudícího vzduchu, který jí vanul ústy, a bolestivě popraskaných rtů usuzovala, že má nasazenou kyslíkovou masku. Na kůži cítila lehký materiál nemocniční košile, jež jí před chladem v pokoji poskytovala jen chabou ochranu.

Nakonec neochotně otevřela oči. Světla byla ztlumená a chvíli jí trvalo, než si na to zvykla. Byla v soukromém pokoji. Dveře v sobě měly malé čtvercové skleněné okno, skrz které viděla, jak na chodbě poletují sestry.

Na židli u dveří seděla Kimberly Minerová a s hlavou nakloněnou na bok dřímala. Vypadalo to jako pozoruhodně nepohodlná poloha. Jessie se otočila k srdečnímu monitoru, byl od ní však odvrácený, takže neviděla, jaká jsou na něm čísla.

Sklouzla pohledem po svém těle zakrytém tenkou nemocniční přikrývkou a snažila se vyhodnotit svou situaci. Nepamatovala si, jak se sem dostala, i když věděla proč. Vzpomínka na pulzující bolest, kterou doma zažívala, byla pořád čerstvá, třebaže ji nyní opustila. Odmítala si dovolit spekulovat, co to znamená.

Zachytila za oknem ve dveřích pohyb a když vzhlédla, uviděla za nimi Melanie Carlislovou, která živě diskutovala s někým mimo její zorné pole. Bavili se spolu hlasitým šepotem. 

Jakmile svou kamarádku spatřila, zalila Jessie vlna neskutečné úlevy. Ta zase ovšem velmi rychle odezněla, jen co si uvědomila, že Mel něco rozrušilo. Jessie se pokusila rozeznat, co říká, nehledě na to, jak moc se snažila, se jí to ale nedařilo. Tento poznatek ji přiměl poprvé se zamyslet nad tím, zda není na nějakých lécích proti bolesti, které otupují její smysly.

Mel prošla dveřmi a na tváři měla nasazený nucený úsměv, i když se ještě před chvílí mračila. Kimberly sebou při zvuku zavrtěla a otevřela oči.

„Jsi vzhůru,“ vydechla a v hlase jí zaznívala úleva. „Nevěděla jsem, co si mám myslet, když jsem tě našla ležet na prahu.“ 

Jessie chtěla odpovědět, ale s kyslíkovou maskou na obličeji jí to nešlo. Líně na ni ukázala.

„Vydrž, zlato,“ řekla jí Mel, otevřela dveře a nahlas zavolala na někoho v hale. „Je vzhůru a snaží se mluvit. Mohl by sem někdo přijít a sundat jí z obličeje tu masku, prosím?“ 

O pár vteřin později vešla sestra. Zkontrolovala jí životní funkce a pak se pustila do sundávání masky. Když byla hotova, Mel chytila Jessie za ruku a začala mluvit.

„Nechala jsem Kylovi několik zpráv. Všechny šly rovnou do hlasové schránky, takže myslím, že má vypnutý telefon. Určitě si je ale brzo poslechne a bude tady cobydup.“

Jessie se jí pokusila odpovědět, v krku však měla tak sucho, že z ní vyšlo pouze zakašlání.

„Můžete jí prosím donést nějakou vodu?“ obrátila se Mel na sestru, která přikývla a začala plnit kelímek s brčkem.

V tu chvíli vstoupil do pokoje doktor. Byl mladý a oči měl upřené do karty, již držel v lehce se třesoucích rukou. Jessie věděla, že se úmyslně výhýbá tomu, aby se na ni musel podívat.

„Dobrý den, paní Huntová,“ pozdravil a protože neměl na výběr, konečně se na ni podíval. „Jsem doktor Farah. Určitě musíte být dezorientovaná a vystrašená. Nejdříve mi dovolte říct, že jste neutrpěla žádnou trvalou újmu na zdraví. Necháme si vás tady přes noc kvůli pozorování. Zítra však budete moct jít domů.“

Mluvil rychle, jako by doufal, že rychlost jeho slov odvede její pozornost od zjevně se nabízející otázky, na níž se domnívala, že už zná odpověď.

„Dítě?“ podařilo se jí zaskřehotat.

Doktor vrhl rychlý pohled na Mel, která k ní přistoupila a vzala ji za ruku. Oči doktora Faraha opět zalétly ke kartě, než si připomněl, že by měl s pacientkou udržovat oční kontakt.

„Je mi líto, ale obávám se, že jste potratila, paní Huntová.“

Mel jí stiskla ruku. Skoro to necítila.

„Je mi to moc líto, drahoušku,“ pošeptala potichu.

„Je dobře, že jste zavolala na pohotovost,“ pochválil ji doktor Farah. „Krvácela jste a kdybychom nezasáhli, mohla jste být v ohrožení i vy. Vím, že to pro vás není žádná velká útěcha. Vaše rychlé myšlení si však zasluhuje ocenit. Dokážu si představit, že přemýšlet v takových bolestech, v jakých jste musela být, bylo určitě těžké.“

„Trvalá újma?“ zeptala se chraplavým hlasem. Chtěla se odpovědi dozvědět předtím, než zcela ztratí vědomí, což věděla, že nebude dlouho trvat.

Zdálo se, že pochopil, na co se ptá.

„Co se budoucích těhotenství týče, je trochu brzy na to, abychom si mohli být úplně jistí. Nicméně to vidím optimisticky—myslím, že to budete moci zkusit znovu.“

„Důvod?“ zamumlala a cítila, jak se jí opět zmocňuje úzkost. Zoufale se snažila ji ještě chvíli udržet na uzdě.

Doktor Farah si povzdechl, očividně se mu do toho nechtělo zabředávat.

„Důvod?“ dožadovala se odpovědi hlasitěji a její suchý hlas se odrážel od zdí.

„To se dá jen stěží přesně určit,“ přiznal. „Vaše prvotní testy byly neprůkazné, i když je z nich patrné, že jste v těle měla zvýšené hladiny stresového hormonu. Nemůžeme z toho však vyvozovat příliš mnoho závěrů. V nadcházejících dnech budeme mít k dispozici více výsledků, měla byste se ale připravit na možnost, že se možná nikdy s jistotou nedozvíme, proč k tomu došlo.“ 

„Děkuju, pane doktore,“ zašeptala Jessie a pak se její těžce vybudovaná hráz zhroutila. Oči se jí zalily slzami tak, že neviděla nic, než rozmazané barvy. Slyšela hlasité kvílení a i když si nemohla být jistá, tušila, že musí vycházet z ní samotné. Její tělo sebou začalo házet, nedobrovolně se zmítalo v křečích.

„Dejte jí sedativa!“ nařídil doktor Farah někde v dálce. Chtěla mu říct, ať to nedělá, ať ji nechá si to procítit, ať ji nechá trpět. Byla to součást jejího pokání za to, co udělala. Než ze sebe však dokázala něco vypravit, všechny barvy se změnily v jednolitou čerň a s nimi i celý její svět.

 

*

 

Když se Jessie v úterý ráno vzbudila, rozhodla se, že vyleze z postele. Kromě chození na záchod ji neopustila od chvíle, kdy ji Kyle předchozího rána přivezl z nemocnice. 

Nařídili jí, aby zůstala v posteli dalších dvacet čtyři hodin a odpočívala. A i když jí k tomu ještě chvilka chyběla, nedokázala to v posteli se svými myšlenkami vydržet ani o vteřinu déle. 

Kyle ji podporoval, sám byl však zasmušilý. Vždycky byl po ruce, aby jí přinesl želé, polévku, čaj nebo léky. A uklidňoval ji všemi běžnými frázemi, jaké lidé v takových situacích používají. Viděla na něm ale, jak je zklamaný. Jeho oči, obvykle jasné a soustředěné, byly není pohaslé a vyhýbavé. Zdálo se, že jen stěží sbírá energii na to, aby ji utěšil. Neměla mu to za zlé. Taky o něco přišel.

Jessie počkala, až Kyle odejde do práce, a pak se oblékla. Pondělí vynechal, aby s ní zůstal doma, a bylo zřejmé, že byl nervózní, co se v kanceláři děje v jeho nepřítomnosti. Věděla ale, že kdyby mu řekla, že dnes plánuje jít do školy, rozmyslel by si to a trval by na tom, že s ní zůstane doma.

A tak mu nic neřekla. Když byl pryč, pomalu se pustila do vykonávání své rutiny. Dokázala se pohybovat, všechno jí ovšem trvalo déle než obvykle. Než se jí podařilo nachystat k odchodu, měla už zpoždění.

Po cestě do školy se snažila udržovat své myšlenky v akademické oblasti. Říkala si, že dneska je vlastně ideální den na to, aby se vrátila do školy. Na této hodině měl mluvit detektiv z centrálního okrsku. Ulevilo se jí, že má něco nového a zajímavého, čím může zaměstnat mozek, místo aby se pořád zabývala temnými myšlenkami, které se jí hlavou honily, když byla sama. A ve škole aspoň nikdo nevěděl, co se jí stalo, takže nebude muset čelit dalším soucitným pohledů.

Do třídy dorazila dobrých pět minut po začátku hodiny. Usadila se v rohu, zatímco ji profesor Hosta probodával nesouhlasným pohledem. Naštěstí však právě znovu procházel požadavky na diplomovou práci, kterou už měla splněnou, a tak nepřišla o nic vzrušujícího. 

Pokračoval ještě dalších pár minut a pak představil muže, který do té doby seděl potichu na židli za ním. Jessie na něj příliš dobře neviděla, protože jí ve výhledu překážel profesor, se zájmem však naslouchala jeho představení.

„Třído, teď, když jsme si odbyli své povinnosti, rád bych vám představil muže, kvůli kterému tady dnes všichni jste. Toto je detektiv Ryan Hernandez z centrální pobočky Policejního oddělení Los Angeles. Pracuje v divizi loupežných vražd, ve speciální jednotce s názvem HSS. Sami se ho zeptejte, co to znamená. Bez dalších řečí tedy, prosím, přivítejte detektiva Hernandeze.“ 

Detektiv se postavil a třída zatleskala. Jessie si ho mohla poprvé dobře prohlédnout. Její první reakce byla, že byl na detektiva v tak prestižní jednotce příliš mladý. Pochybovala, že byl o moc starší než ona, mohlo mu být maximálně třicet let.

Na první pohled nebyl velmi impozantní, možná sto osmdesát centimetrů a osmdesát pět kilo. Tmavě černé vlasy měl krátce zastřižené, ne úplně jako v armádě, ale skoro. Jeho hnědé oči byly ostražité a když vystupoval na pódium, bedlivě prozkoumávaly přítomné studenty. 

Když předstoupil, položil si ruce po stranách stolu. Jessie si všimla, jak se mu svalnatá předloktí napínají od loktů až k zápěstím. Dokonce i jeho prsty, včetně toho se snubním prstenem, vypadaly silně.

Jessie si rovněž nemohla pomoct a nezaznamenat, že pod jeho přilehlou uniformou není vidět ani jediný gram tuku. Než se pustil do řeči, přátelsky se na všechny usmál a Jessie cítila, jak se celá místnost uvolnila. Přemýšlela, jestli před policejní kariérou zkoušel herectví nebo modeling.

„Nazdar, bando,“ pronesl autoritativním a příjemným tónem. „Jmenuji se Ryan. Ale můžete mi říkat detektiv Hernandez.“ 

Profesor Hosta se zasmál, zbytek třídy však ani nemukl.

„Tak tolik ke vtipnému začátku,“ poznamenal detektiv Hernandez. „Jak zmínil váš profesor, pracuji na oddělení loupežných vražd pro LAPD. U policie jsem už osm let, pět jako detektiv a dva u HSS. Abych vám ušetřil vyptávání, povím vám, co to znamená. HSS je zkratka pro Hollywoodskou bezpečnostní četu. Naším úkolem je chodit po městě a eliminovat, trvale, je-li to nutné, příliš náruživé fanoušky celebrit. Jedná se o poměrně utajenou novou jednotku, takže si to prosím vás, nechte pro sebe.“

Tentokrát to byla Jessie, kdo se zahihňal, a to i navzdory svým nejlepším snahám se ovládnout. Ostatní studenti se po ní ohlédli, jako by plivla na kněze.

„Páni,“ zakroutil detektiv Hernandez zklamaně hlavou. „Počítám v téhle místnosti patnáct lidí a mé první dva vtipy z vás pobavily dvě osoby. Asi bych měl požadovat vrácení peněz za mé lekce improvizace.“

„Měl byste je žalovat,“ podotkla Jessie.

Hernandez se na ni uznale podíval.

„Vezmu si to k srdci, madam,“ slíbil, než znovu oslovil celou třídu. „Teď vážně, HSS je Speciální sekce vražd. To znamená, že vyšetřujeme vysokoprofilové případy nebo případy, které intenzivně sledují média. K tomu vyšetřujeme také žhářství, vraždy, kde je vícero obětí, a sériové vrahy.“

Ve třídě to zašumělo, nikdo ale nepromluvil nahlas, a tak pokračoval.

„Než začnu žvanit, napadlo mě, že by mohlo být zajímavé vyzkoušet si malou případovou studii. Přece jen jsme v akademickém prostředí. Až skončíme a vy ze mě budete všichni trochu míň unešení, můžeme se pustit do otázek, na něž toužíte znát odpovědi. Profesore Hosto, mohl byste prosím ztlumit světla?“

Zatímco Hosta udělal, co se po něm žádalo, detektiv Hernandez otevřel svůj notebook a stiskl tlačítko. Na tabuli v přední části místnosti se objevila prázdná obrazovka.

„To, co vám teď předvedu, je skutečný případ, i když pravá jména jsem vynechal kvůli soukromí zúčastněných osob. Toto jsou ‚Smithovi'.“

Na obrazovce se objevil malý, asi pětiletý kluk a po něm holčička, která vypadala tak na sedm. Oba měli světlé vlasy a modré oči. Následovala fotografie atraktivní ženy se špinavě blonďatými vlasy a modrýma očima, zhruba kolem pětatřiceti. A nakonec se ukázal čerstvý čtyřicátník. Byl plešatý a na levé části čistě oholeného obličeje se mu od ucha až po čelist táhla dlouhá jizva. Na krku měl nějaké tetování, na fotce však nešlo dost dobře rozeznat, co to přesně je.

„Jedná se o poměrně novou rodinu. Jeden rodič před sedmi lety ovdověl a před nedávnem znovu vstoupil do manželství. To byla bohužel špatná volba, jelikož se ukázalo, že tato nová druhá polovička se v minulosti několikrát vetřela do životů rodin, které právě někoho ztratily a naprosto je okouzlila. 

„Pak, když to vypadalo, že vše směřuje ke šťastnému konci, tento nový rodinný příslušník zavraždil zbytek rodiny, vybílil všechny bankovní účty, ukradl veškeré cennosti a práskl do bot. Přesně k tomu došlo i v tomto případě, asi před čtyřmi lety. Byl to třetí takový incident, o kterém jsme věděli. Osobu, jež za to byla zodpovědná, jsme naštěstí dopadli a momentálně si odpykává doživotní trest, takže můžete dnes v noci klidně spát.“

Tato zpráva nikoho ve třídě příliš neuklidnila. Kromě znepokojeného poposedávání nikdo nevydal ani hlásku. Hernandez pokračoval.

„Rozdám vám přehled se základními informacemi o všech členech rodiny. Pak vám dám pět minut a uvidíme, jestli někdo uhodne, jak byl zločinec dopaden. Může být?“ 

Jessie čekala na svůj papír a mezitím studovala obličeje na obrazovce. V mozku jí něco nevysvětlitelně hryzalo, jako by si měla všimnout něčeho, co se vznášelo těsně za okrajem jejího vědomí. Přitom však nedokázala určit, o co jde. 

Někdo jí podal její přehled. Příliš mnoho údajů na něm nebylo. Při odhadování věku dětí se minula jen o kousek. Chlapečkovi byly čtyři a holčičce šest. Žena, osmatřicet, pracovala v oblasti péče o děti a manžel, dvaačtyřicet, byl bývalý voják, jenž byl nyní zaměstnán v bezpečnostních službách. V době, kdy došlo ke vraždám, měli sedm měsíců po svatbě, a předtím spolu rok chodili.

Rodič byl zavražděn první; měl podříznuté hrdlo a několik bodných ran v hrudi. Děti měly pouze podříznutá hrdla. Těla byla objevena druhého dne, když se ani jedno z dětí nedostavilo do školy a rodič do práce. Tou dobou byl však člověk, který je zavraždil, už dávno pryč. To byly všechny informace, jež měli k dispozici.

Jessie si poznámky přečetla ještě jednou a znovu si prohlédla obličeje rodiny. Dostali tak málo informací, se kterými pracovat, že věděla, že řešení musí být víceméně přímočaré, musí to být něco, co nevyžaduje, aby nad případem trávila dlouhé hodiny. Bude to něco, na co jakmile přijde, všechno ostatní bude najednou zcela zjevné.

Slyšela, jak si mezi sebou ostatní studenti šuškají. Více než jednou se ozvala fráze „posttraumatický syndrom“. 

„Dvě minuty,“ zavolal detektiv Hernandez. 

Široce se usmíval jako kočka, co snědla celou myší rodinu. Jen ji to utvrdilo v přesvědčení, že celý případ je fígl.

Jessie zavřela oči, zhluboka se nadechla a pokusila se z hlavy vytlačit všechny domněnky. Vracela se k základům, nikoli ovšem k základům případu—k základům detektiva Hernandeze. To on se je pokoušel nachytat a právě on měl úplnou kontrolu nad tím, jak jim informace odprezentoval. Pro účely této případové studie se mu nedalo věřit. Pochybovala, že by jim dal vyloženě chybné informace. To by nehrál fér. Mohl si ale fakta případu přibarvit, jak chtěl.

Jak by to mohl udělat?

A pak jí to došlo—co detektiv provedl—krok tak nenápadně záludný, že si ho málem nevšimla. Opět zalétla pohledem k obrazovce a zpracovávala nyní poskytnuté informace ve světle jejího nového poznatku. V myšlenkách se jí začínala rýsovat teorie.

„Čas vypršel,“ oznámil jim detektiv Hernandez a profesor Hosta rozsvítil světla. Obličeje na obrazovce teď bylo vidět mnohem hůř, Jessie však pořád dokázala rozeznat jejich obrysy. Pohled z této nové perspektivy jenom potvrzoval její rychle se vyvíjející hypotézu. Přejela očima po přehledu, aby zkontrolovala poslední věc. Seděla. Byla si téměř jistá, že teď ví, co se stalo, nebo aspoň jak byla třída obelhána.

„Konec povídání,“ zavelel profesor Hosta a napomenul dvě užvaněné mladé ženy v předním rohu místnosti.

„Nějaké nápady, co se stalo?“ zeptal se detektiv Hernandez. „Klidně je vykřikujte. V HSS taky pracujeme společně. Brainstorming hraje v naší činnosti velkou roli. Není žádný důvod, proč by to tady nemohlo fungovat stejně.“

„Otci přeskočilo,“ vykřikl nadšeně chlápek před Jessie. „V přehledu se nepíše, jak to bylo dlouho, co opustil armádu. Hádám, že po tom, co odešel, byl nějakou dobu nezaměstnaný, dokud si nenašel práci u bezpečnostní služby, kterou sice považoval za podřadnou, ale potřeboval ji, aby mohl uživit svou rodinu. Jeho ego to však neuneslo a on to jednoho dne prostě nezvládl. Možná, že manželka řekla něco, co ho vytočilo. Proto ji tolikrát pobodal. Vůči dětem takový vztek necítil, a tak jim jen podřízl hrdla.“

„To nevysvětluje sériový charakter vražd,“ poznamenala jedna z upovídaných dívek vepředu. „Detektiv Hernandez říkal, že to bylo minimálně potřetí, co se to stalo. Pochybuju proto, že jen tak vybuchl. Přehled taky neuvádí, jak z armády odešel. Vsadím se, že ho vyloučili za trest, a on pak cestoval od města k městu a vystupoval jako čestný bývalý voják. Na ovdovělou svobodnou  matku to muselo působit velmi uklidňujícím dojmem. Jizvu na obličeji, evidentní známku toho, že šlo o problémového člověka, který se zřejmě zúčastnil spousty potyček, mohla úmyslně pominout, protože chtěla někoho, na koho se bude moct spolehnout. Bohužel to ale vypadá, že přinejmenším tři ženy vložily svou důvěru do rukou nesprávného muže.“

Takto to pokračovalo ještě hodnou chvíli—lidé nadhazovali teorie a detektiv Hernandez je ve zkratce zapisoval na tabuli. Jessie si všimla, že si dává záležet, aby textem nezakryl obličeje členů rodiny. Někdo by si mohl myslet, že je to z úcty, ona měla nicméně podezření, že za tím stojí jiný důvod.

„Na tabuli už nám dochází místo,“ poznamenal detektiv. „Ještě někdo chce na poslední chvíli přispět nějakou teorií, než vám povím, jestli to někdo uhodl?“

Jessie se rozhlédla po místnosti. Všichni vypadali buď poraženě nebo spokojeně, že už se o správnou odpověď podělili.

Zvedla ruku.




 

 

 

DVACÁTÁ PÁTÁ KAPITOLA

 

Hernandez se chystal promluvit, když však spatřil, že má Jessie ruku ve vzduchu, zastavil se.

„Ano?“ řekl a kývl na ni.

„Myslím, že chytli vraha tak, že rozeslali digitálně upravené fotografie podezřelé osoby podnikům v dalších městech, kde by se mohla objevit.“ 

„To jako ochrankám nákupních středisek?“ zeptal se chlápek před ní posměšně. „Nebo si myslíte, že agenti FBI chodili z města do města a vylepovali v místních restauračních zařízeních plakáty ‚hledaný'?“

Jessie se na něj sladce usmála, přesvědčená, že jeho nadměrná domýšlivost záhy zvadne. Nechtěla toho původně říkat příliš, protože měla strach, že její teorii odpálkují. Teď když se o to však někdo pokusil, se cítila mnohem sebejistěji a rozhodla se, že není důvod to tajit.

„Pochybuju, že to byla FBI,“ prohlásila, „spíš Interpol. A v chození do nákupních středisek nevidím žádný smysl. Mnohem užitečnější by byly školky, jesle a nejlépe podniky, které zprostředkovávají práci soukromým chůvám.“

„Vy si myslíte, že to byla manželka?“ zeptala se zepředu nevěřícně dívka, jež předtím navrhla teorii o propuštění za trest. „Vy si myslíte, že ta drobná postavička přemohla takového hromotluka?“ 

Vyloženě se té představě uchechtla. Jessie sklouzla pohledem k detektivu Hernandezovi, který se naopak velmi nápadně neuchechtl a jen se na ni vyčkávavě díval s náznakem úsměvu na rtech. Víc nepotřebovala.

„Nemyslím si, že ho musela přemáhat, protože mu už podřízla hrdlo. Podcenila ovšem, jaký to byl bojovník. Což měla pravděpodobně očekávat. Koneckonců má na krku tetování, které vypadá jako insignie nějaké speciální jednotky. A když se k tomu přidá jizva na tváři, naznačuje to, že si prošel nejméně jednou velkou šarvátkou. Proto ho zřejmě musela několikrát bodnout do hrudi, samotné podříznuté hrdlo ho totiž hned nesložilo.“

Nikdo ve třídě ani nedutl. Jessie to povzbudilo, a tak pokračovala.

„U dětí to samozřejmě nebylo zapotřebí. Ty jí bezmezně věřily. Téměř dva roky to přece byla jejich chůva. Tak si asi také vydláždila cestu do srdce truchlícího ovdovělého otce. Viděl, jak jí to jde s dětmi, a poprvé si zase představil život s někým novým.“

„Jak si mohl polda z obchoďáku dovolit soukromou chůvu?“ chtěl vědět blbec před ní.

Jessie se snažila, aby jí do hlasu neproniklo, jak tím protivou pohrdá.

„Sám jste usoudil, že pracoval v obchoďáku,“ poznamenala klidně. „V přehledu se o tom nic nepsalo a detektiv Hernandez taky nic takového neřekl. A neexistuje žádný důvod domnívat se, že to tak bylo. Byl to bývalý voják, pravděpodobně z vysoce profesionální jednotky. Na fotografii je hladce oholen a vypadá velmi profesionálně. Já bych si tipla, že pracoval v oblasti soukromé bezpečnosti, možná korporátní. A taky bych řekla, že po smrti ženy dostal peníze z její životní pojistky. Není tak nepředstavitelné, že by si mohl dovolit chůvu.“

„Proč jste říkala, že by toto vyšetřování dělal Interpol?“ zeptal se další student.

Jessie to předtím zapomněla vysvětlit, teď se do toho však s radostí pustila.

„Kdybychom tu měli sériového vraha rodin, a zvlášť kdyby se jednalo o ženu, kterou chytili a uvěznili na doživotí, někdo z nás by o tom mohl něco zaslechnout. Byly by toho plné zprávy. Pokud by se to ovšem nestalo v zámoří. Detektiv Hernandez navíc říkal, že dostala doživotí. Kdyby se to stalo tady, pravděpodobně by putovala rovnou do cely smrti. Většina evropských zemí však trest smrti neuplatňuje.“

„Ještě něco?“ ptal se blbec, kterého zjevně podráždilo, že se jeho teorie nepotvrdila.

„Ano, vlasy má na blond evidentně přebarvené. A na pohled jsou poměrně řídké a suché. Jako by si je barvila často a amatérským způsobem, skoro jako by to musela odbýt co nejrychleji kvůli přestrojení. Úřady by proto rozeslaly několik různých fotografií, aby vystihly pravděpodobné změny vzhledu.“

Všichni se otočili dopředu.

„Má pravdu?“ chtěl vědět blbec.

„O barvení vlasů?“ opáčil detektiv Hernandez. „To nevím. Ale obecně ano. Tuto ženu zadrželi v Belgii poté, co spáchala jednu rodinnou vraždu ve Švýcarsku a dvě ve Francii. Většina ostatních údajů odpovídá, i když manžel nepatřil ke speciální jednotce. Tetování se vztahuje k jeho pyrotechnické jednotce, kde také přišel ke své jizvě. Při zneškodňování jedné bomby přišel o levou ruku, načež mu byla udělena medaile za statečnost. Ze služby odešel kvůli svému zranění. To byl od vás velice dobrý výkon.“

„Děkuji,“ řekla Jessie a začervenala se.

„Můžu se zeptat, co vás na to navedlo?“

„Jistě. Ráda bych vám řekla, že to byla fakta případu, nicméně jste to ve skutečnosti byl spíše vy. Všimla jsem si sice, že obě děti měly otcův nos a ústa, ale to až potom, co jsem si začala myslet, že obětí byl právě on. Jednou ze stop pro mě bylo, že jste nejdříve ukázal fotografie dětí, potom nevlastní matky a až nakonec otce, takže to působilo dojmem, jako by muž byl nejnovějším členem rodiny, přestože jste nic takového nikdy neřekl.“

„No, jistě,“ ozval se blbec, jako by to byl jeho objev.

Jessie ho ignorovala a pokračovala.

„Pak jsem začala přemýšlet o tom, jak jste je popsal. Ani jednou jste neuvedl pohlaví oběti nebo pachatele. Zpočátku jsem měla za to, že šlo z vaší strany o formální způsob vyjadřování. Zpětně mi to však přišlo tak zvláštní, že se muselo jednat o úmysl. Stejně tak byl neurčitý i přehled. A pak jsem si vzpomněla, že jste říkal, že vrah byl dopaden a odsouzen. Zatajovat jeho jméno tudíž nedávalo smysl. Nebylo již třeba chránit ničí soukromí. Případ byl ve veřejných záznamech. Musel tedy existovat jiný důvod, proč jste se mu vyhýbal. Jakmile jsem přišla na to, že vrahem byla ona, všechno ostatní začalo zapadat.“

„No, musím říct, madam…“

„Jessie,“ opravila ho.

„Musím říct, Jessie, že za tři roky, co tuto případovou studii prezentuji, jste teprve druhá studentka, která dospěla ke správnému závěru. Všechna čest.“

„Díky,“ řekla a podruhé se začervenala.

„Nemusím vám říkat,“ obrátil se nyní na celou třídu, „že tento případ v sobě nese poučení týkající se toho, před čím se jako policejní složky musíme mít neustále na pozoru—utváření domněnek. Vždy, když vstupujeme do takovýchto situací, máme o lidech, jež jsou součástí případu, každý jisté předsudky. Naší prací ale je, a vaší prací bude, odsunout tyto předsudky stranou, abyste se mohli lépe soustředit a abyste jasněji viděli, co se děje. Děkuji vám za váš čas.“

Třída zatleskala a detektiv se otočil k profesoru Hostovi a předal mu slovo.

„Děkujeme, detektive. A skvělá práce, paní Huntová,“ dodal profesor Hosta. „Rád bych využil zbývající čas k tomu, abyste se detektiva Hernandeze zeptali na všechny otázky, které jste dosud drželi v sobě. Můžeme to tak udělat, Ryane?“

Hernandez přikývl a téměř okamžitě ho zavalil příval otázek, na něž postupně rychle odpovídal. Vyrostl ve východním LA a ve skutečnosti byl po většinu svých teenagerských let v gangu. Na policejní akademii nastoupil poté, co jeho bratra zavraždili na rohu ulice a nikdo nikdy nenašel vraha. Vyšetřování bylo podle všeho přinejlepším povrchní, což ho motivovalo bojovat za spravedlnost pro svou komunitu.

Tři roky byl řadovým policistou, když na místě činu, kde právě pracoval, našel jisté stopy, které detektivové přehlédli. Tyto stopy pomohly vraždu přisoudit sériovému vrahovi, jenž ve městě působil již celá léta. Hernandez byl přidělen k týmu, který případ vyšetřoval, a sehrál roli při dopadení vraha, muže jménem Bolton Crutchfield, jehož v současnosti drží v psychiatrické nemocnici. 

Povýšili ho na detektiva a posléze ho přeložili k HSS, kde od té doby slouží. Na otázku jedné z upovídaných dívek vepředu odpověděl, že je ženatý, děti však žádné nemá, i když doufá, že se to jednou změní.

„To je vše, na co máme dnes čas,“ prohlásil Hosta a přistoupil k detektivovi. 

Jessie se podívala na hodiny. Přednáška byla u konce. Uběhlo to jako nic. Studenti začali odcházet, mnozí se však zastavili, aby si promluvili s Hernandezem. Jedna Jessiina část se chtěla také zdržet. Měla spoustu otázek ohledně jeho práce.

Nicméně si rovněž pamatovala, že před pouhými čtyřmi dny zabila při opilém incidentu, na nějž si ani nevzpomínala, nevinnou ženu. Možná by tedy nebyl nejlepší nápad jít si poklábosit s detektivem z oddělení vražd.

A tak se opatrně vydala dolů po schodech a ke dveřím učebny. Po tom, čím si prošla, byla z tak dlouhého sezení celá rozbolavělá. Už byla málem u dveří, když ji zastavil profesor Hosta.


„Skvělá práce, paní Huntová. Musím přiznat, že bych byl trochu zklamaný, kdybyste tu záhadu nevyřešila. Na chvíli jsem měl jisté pochybnosti.“

„To i já, pane profesore,“ přiznala a doufala, že tím rozhovor ukončí, aby mohla rychle odejít.

„Těšíte se na své poslední setkání s naším přítelem v Norwalku?“ zeptal se jí. „Vím, že je při vašich konverzacích překvapivě sdílný.“

Jessie se kousla do rtu. Nevěděla, proč jí s Crutchfieldem dovolili mluvit. Zjevně to však bylo rozhodnutí Panelu. A navzdory jeho předstírání, že o ničem neví, se v Jessie vzdmývaly rostoucí pochybnosti, zda Hosta sám není jedním z členů. Ať už se však dělo cokoliv, nechtěla svá podezření dávat najevo. A tak pokračovala v hraní nadšené, ovšem trochu naivní, vysokoškolské studentky. 

„Těším se, pane profesore. Už jsem se tam hodně naučila. Děkuju, že jste za mě nasadil krk.“

„Bylo mi velkým potěšením,“ řekl, očividně polichocen.

Jessie ucítila, jak jí někdo zlehka poklepal na rameno, a když se otočila, spatřila detektiva Hernandeze, který se na ni zeširoka usmíval.

„Chtěl jsem vám jen říct, že jste odvedla skvělou práci. Moc hezky se to poslouchalo, jak jste postupně spojila všechny kousky skládanky. Řekl bych, že jste si vybrala práci ve správném oboru.“

„Děkuju,“ odpověděla a nedokázala v sobě potlačit nadšení, přestože jí v žaludku nervózně škublo pokaždé, když si uvědomila, že hledí do očí muži, jehož úkolem je chytat lidi, kteří páchají zločiny—lidi, jako je nyní i ona. Přemítala, kolik toho lze v tu chvíli vyčíst z její řeči těla. Naštěstí na něj netrpělivě čekalo několik dalších studentů, včetně obou upovídaných slečen, jež s ním chtěli mluvit.

„Vypadá to, že jste na odchodu a já odsud ještě nějakou chvíli nedostanu,“ poznamenal. „Ale tady je moje vizitka. Ozvěte se mi prosím. Dobří profilovací experti se nám na oddělení vždycky hodí, i ti začínající. Jsem si jistý, že bychom našli způsob, jak váš talent využít.“ 

„Díky moc, určitě se s vámi spojím,“ odpověděla a cítila, jak ji po zádech najednou stékají kapky potu. „Máte ale pravdu, už musím jít. Ještě jednou děkuji, že jste přišel. Bylo to opravdu... poučné.“

Otevřel ústa, aby jí odpověděl, než ze sebe však stihl vypravit jediné slovo, byla už venku ze dveří. Počkala, dokud se nedostala do druhé poloviny kampusu, a pak zmizela na toalety, aby se osušila. Přestože se snažila zhluboka dýchat, trvalo dalších deset minut, než se jí uvolnila ramena a její srdeční tep se vrátil do normálu.

 

*

 

Jessie byla napůl cesty domů, když jí zavolal rozvodový právník. Nechala ho namluvit vzkaz do hlasové schránky a pak si zprávu poslechla. Žádal ji, aby mu zavolala zpátky, až bude moct. Nebyla si jistá, jestli o to ještě stojí. A vlastně na tom ani moc nezáleželo. 

Rozvádět se teď v žádném případě stejně nemohla. Kyle ji v poslední době podoproval. Nedokázala si představit, že by to tak pokračovalo, kdyby mu předhodila rozvodové papíry. Co by v takové situaci asi udělal? Je možné, že by prozradil, co provedla? Nyní zjevně nebyl nejlepší čas si ho znepřátelit.

Zatřásla hlavou, aby se dotěrných myšlenek zbavila, a odbočila směrem k přístavu Balboa. Nedokázala říct proč, pociťovala však silné nutkání podívat se na vodu. Zaparkovala na vrcholu kopce a sestoupila po stejných příkrých schodech, po nichž šli tehdy s Carlislovými poprvé do klubu a Daughton křičel každých pár schodů „bum!“. 

Počasí se od rána změnilo; už nebylo osvěžující, ale mnohem spíš chladné. Větry přicházející od oceánu jí pronikaly pod kůži a ona si musela zapnout kabát až ke krku. Když došla až dolů, pozorovala, jak se na moři líně převalují vlny a naráží do doků. 

Tento pohled ji v myšlenkách přenesl do jiné doby, kdy stála nad vodní plochou. I tenkrát byla v pokušení se tam vrhnout. Tehdy to ovšem bylo proto, aby se zachránila. Dnes možná proto, aby to skoncovala.

Jak se to mohlo stát tak rychle? Ještě před necelou hodinou byla na vrcholu světa, protože vyřešila záhadu, jež nechala zbytek třídy s rozumem v koncích. Teď zírala na svůj odraz ve vodě a rozjímala o svém potlučeném manželství, ztrátě nenarozeného dítěte a skutečnosti, že někoho zabila; dívku, jejíž příjmení ani neznala.

Jessie věděla, že nad ní začíná přebírat kontrolu deprese a že ji musí zahnat rozumem, a co nejdříve také léky. V této chvíli se však nedokázala přimět k ničemu jinému, než k zírání do modré vody a dumání, jak osvobozující by bylo ukončit všechny své útrapy.

„Našlas tam mořskou pannu?“ zeptal se známý hlas.

„Cože?“ vyhrkla Jessie a když vzhlédla, spatřila Melanie Carlislovou ve sportovním oblečení, jak ji zvědavě pozoruje.

„Zkoumalas tu vodu tak upřeně, že jsem myslela, že se třeba pod povrchem skrývá nějaká kouzelná nestvůra.“

„Ne,“ odpověděla Jessie a snažila se ze sebe setřást zoufalství, které ji svazovalo. „Jen mořské řasy. Ale víš co, i ty můžou být někdy zajímavé.“ 

„Mhm,“ přisvědčila Mel, nevypadla ale příliš přesvědčeně. „Jak se ti daří, zlato?“

Jessie věděla, že se ptá na potrat a rozhodla se, že jí neublíží, když aspoň částečně přizná, jak se cítí. 

„Tak trochu s tím zápasím,“ připustila a oči se jí proti její vůli zalily slzami.

„Samosebou, že zápasíš,“ řekla Mel a přišla k ní blíž. „Jsem sice trochu upocená, ale bude ti vadit, když tě obejmu?“

Jessie zavrtěla hlavou a sama Mel objala jako první. Pevně ji k sobě tiskla. Zůstaly tak hezkou chvíli stát až nakonec Jessie své sevření povolila. Cítila se trochu rozpačitě. Mel se na ni podívala, usmála se a odhrnula si z očí pramen vlasů. Pak se zahleděla na vodu.

„Zdá se, že to tu konečně vyčistili,“ podotkla. Zjevně nějak vytušila, že chce Jessie změnit téma.

„Co tím myslíš?“

„Vždyť víš, po večírku k zazimování lodí byl všude na dodích a ve vodě strašný nepořádek. Vůbec bys nevěřila některým šokujícím věcem, co se z tama v posledních pár dnech vyplavily.“

Celé Jessiino tělo ztuhlo a zledovělo. Musela uplatnit veškeré zbytky sebeovládání, aby nevykřikla otázku, jež jí okamžitě vytanula v hlavě. Místo toho s mírně zaujatým výrazem přejela pohledem po hladině, pak se otočila zpátky a co nejledabyleji to dokázala, se zeptala: „Jaké věci?“ 

„Tak například nafukovací pannu v životní velikosti! První osoba, co ji uviděla, nějaká bába v důchodu, si myslela, že je to lidské tělo a začala vyšilovat a křičet, no málem ji z toho trefilo. Ráda bych věděla, jak se tam ta věc dostala.“

„Jo, já taky,“ přitakala Jessie s úlevou.


„Tak jo, zlato,“ pronesla Mel hlasem, který naznačoval, že domluvila. „Jestli si jsi jistá, že budeš v pohodě, půjdu dokončit svou procházku. Mám to jako své denní cvičení a už cítím, jak na mě v téhle zimě začíná usychat pot. To nevěstí nic dobrého. Navíc chci být brzy zpátky doma. Teddy je v poslední době uzlíček nervů, tak mám obavy, aby omylem nepodpálil dům. Nevadí ti to?“ 

„Vůbec ne, jen běž,“ vybídla ji Jessie. „A Mel, díky.“

Mel jí dala rychlou pusu a vyrazila svěžím krokem po cestě k přístavu. Jessie se za ní pomalu loudala, dokud nedošla k místu, odkud zřetelně viděla skalní výběžek, u nějž Kyle vyhodil Nataliino tělo. Z takové dálky vypadal jako pouhý nenápadný hrbolek v oceánu. Nic na něm nenaznačovalo, že se jedná o místo posledního odpočinku dívky, která si zasloužila něco lepšího.

Ucítila, jak to na ni zase začíná dopadat a pokusila se to setřást. Zazvonil jí telefon a ona to okamžitě zvedla, vděčná za každé vyrušení. Byla to sestra z ordinace její gynekoložky. Mluvila radostným hlasem a Jessie chvíli trvalo, než si uvědomila proč. Nevěděla, že potratila. Doktor z pohotovosti ve Westport Beach se s nimi zjevně dosud nespojil a ona neměla potuchy, co se stalo.


„Právě jsme dostali výsledky vašeho testu na pohlaví miminka,“ oznámila jí sestra. „Budete mít chlapečka!“

„Děkuji,“ odpověděla Jessie a bez dalšího slova zavěsila.




 

 

 

DVACÁTÁ ŠESTÁ KAPITOLA

 

Jessie cítila, že opět sklouzává na temné místo. Zoufale se snažila udržet na okraji citové propasti, hledala ve své mysli něco, na co by se mohla zaměřit, co by její pozornost odvedlo od příšerného vědomí, že nikdy nepotká toho malého muže, který mohl být její pýchou a radostí. Podlomila se jí kolena a aby neupadla, musela se zachytit zábradlí na doku.

Stála tam a snažila se bojovat s hyperventilací, jež se ji chystala přepadnout, když uslyšela pípnutí telefonu. Popadla ho, ráda, že se může soustředit na něco jiného než na sebe.

Byla to krátká zpráva od profesora Hosty: „Připomínám-poslední rozhovor s Crutchfieldem.“

To stačilo, aby se zklidnila. Zítra se naposledy setká s Boltonem Crutchfieldem.

„Musíš se připravit,“ řekla si nahlas.

A tak se po zbytek cesty zpátky k autu, jízdy domů i celého odpoledne, až dokud se domů nevrátil Kyle, udržovala rovnováhu tím, že se soustředila na Crutchfielda a dosud nevyslovenou otázku, na kterou se ho potřebuje zeptat. Nejdříve však musela přijít na to, jak se zeptat. V jednu chvíli se dokonce i napůl zasmála, když jí došlo, že ji před trápením zachraňuje myšlenka na nadcházející setkání se sériovým vrahem.

Když dorazil Kyle, připadala si opět aspoň částečně normální. Uvařila jim večeři a dokonce i upekla koláč. Kyle jí poděkoval, ale zdálo se, že si toho sotva všiml. I tak se jí ptal na všechny klasické otázky—jak se cítí? Nepotřebuje něco? 

Působil však roztržitě, jako by byl myšlenkami někde jinde. Nepřítomně si hrál se sponou na peníze se symbolem „$“, co mu dal Teddy, a opakovaně si s ní točil mezi prsty. Očividně mu stačil jeden den v práci a znovu se proměnil ve své někdejší workoholické já. Bylo to skoro, jako by se celá ta věc—vražda Natalii, potrat—nikdy nestala.

 

*

Na druhý den Jessie seděla v pozorovací části cely Boltona Crutchfielda a nervózně čekala, až se vrátí. Odvedli ho na jeho povinnou týdenní sprchu. Když se k tomu přidala všechna vyžadovaná bezpečnostní opatření, trval celý proces hodinu. Důstojnice Gentryová jí nabídla, aby do jeho návratu počkala v její kanceláři, Jessie však usoudila, že pokud na něj už bude čekat v jeho prostoru, až se vrátí, mohlo by jí to poskytnout výhodu.

Když Crutchfield vešel, nevypadal, že by ho překvapilo, že ji tam našel, třebaže jí Gentryová informovala, že mu její návštěvu neohlásili. Pomalu se přišoural k posteli, jako by ho na světě nic netrápilo, a beze spěchu se posadil.

„Moc rád vás opět vidím, slečno Jessie,“ promluvil svým protáhlým hlasem a položil důraz na poslední hlásku jejího jména. „Kdepak jsme skončili?“

„Toto bude bohužel naše poslední návštěva, pane Crutchfielde. Moje praktikum je téměř splněno a nemyslím, že budu mít po dnešku ještě dovoleno sem chodit. Budeme tedy náš zbývající čas muset využít co nejlépe.“

„Jaká škoda,“ odpověděl. „A zrovna, když jsme se konečně začali poznávat.“

„Máte pocit, že mě znáte?“ zeptala se, protože vycítila šanci položit otázku ještě před tím, než začnou opět hrát podle pravidla „tři za jednu“. Zaznamenala, jak se za ní Gentryová, která stála vedle dveří zavrtěla a věděla, že její úmysl rovněž pochopila.

„No ale zajisté,“ odvětil Crutchfield. „Teď například dokážu říct, že v sobě nesete těžké břímě, i když už ne fyzické.“

Sám se svému výroku zachichotal. Jessie si uvědomila, na co naráží, a upírala na něj chladný pohled. Nehodlala mu dovolit, aby na ní postřehl, jaký v ní vzdudil šok a bolest. On si to však neuvědomoval nebo ho to nezajímalo a klidně pokračoval.

„Nejprve jsem usoudil, že vás tak složila ztráta toho drobátka, co vám rostlo v břiše,“ prohlásil a pohledem se přitom přesunul k důstojnici Gentryové. Zjevně se mu líbilo pozorovat její reakci, když už se mu nepodařilo dostat ji z Jessie. „Pak jsem si ovšem uvědomil, že vás sžírá něco jiného.“

„Prosím, jen pokračujte,“ pobídla ho Jessie bez emocí.

„S radostí.“ Bez milosti do ní zavrtával své pronikavé hnědé oči. „Nesete v sobě tíhu, nějakou vinu za něco, co jste udělala, nebo si alespoň myslíte, že jste to udělala.“

„Jak si můžete být tak jistý?“ chtěla vědět.

„I když sám moc viny necítím, mám dar ji na první pohled rozeznat v ostatních. Jako by pluzovala, víte? Je to jako, když vás nic nesvědí, ale přitom si snadno všimnete, když se všichni ostatní škrábou. A vy něco škrábete velice urputně, slečno Jessie.“ 

„A pročpak to tak je?“ otázala se a ignorovala plížící se strach, že ji pouze na základě její řeči těla přímo v téhle místnosti obviní z toho, že někoho zabila.

„Vaše hlava vám říká, že jste udělala něco ohavného. Vaše intuice na vás však křičí něco jiného. A vy nevíte, které z nich věřit. Úplně vás to zevnitř užírá. Něco vám poradím. A vy víte, že se o rady obvykle nedělím, takže tahle musí být dobrá. Věřte své inutici, slečno Jessie. Věřte svým instinktům. Možná nejste ta, kterou by to mělo užírat.“

Jessie na něj hleděla a snažila se zjistit, zda je to, co říká, upřímná snaha o pomoc nebo jen další perverzní hra. Přece jen je to sériový vrah, připomněla si, ne terapeut. On jí pohled vracel, se rty lehce zvlněnými pobavením, vyčíst z něj však nedokázala nic.

Než mohla dospět k jakémukoli závěru, ozvala se ohlušující siréna, místnost poteměla a začalo v ní blikat červené světlo. Jessie, jež napůl vyskočila ze židle, si nemohla nevšimnout, že Crutchfield na ten chaos vůbec nereagoval. Rychle na ni mrknul, jinak se ale ani nepohnul. Otočila se zpátky k důstojnici Gentryové, která již mluvila do své vysílačky.

„Sitrep!“ dožadovala se.

„Jackson šílí,“ zakřičel naléhavě Cortez. „Mlátí hlavou o rám postele a kouše si do zápěstí. Všude stříká krev.“

„Hned tam budu,“ oznámila Gentryová a pak ukázala na Jessie. „Vy pojďte se mnou!“

Jessie zalétla pohledem ke Crutchfieldovi, jenž měl na tváři stále netečný výraz. Zároveň se však zdálo, že se jí snaží očima něco sdělit. V tom okamžiku se rozhodla. Sebrala svůj zápisník a postavila se. Když se otáčela ke dveřím, předstírala, že zakopla a upadla na zem, přičemž z bloku vytrhla list papíru.

„Pohněte!“ nařídila jí Gentryová a vytáhla ji na nohy. Jessie se nechala zvednout a zatímco ji důstojnice táhla z místnosti ven, zmačkala vytrhnutý papír do malinké kuličky. U dveří opět zavrávorala a „omylem“ vrazila do zárubně. Pokusila se náraz levou rukou ztlumit a přitom papírovou kuličku nacpala do zámkového otvoru v zárubni. Když se ocitly na chodbě, Jessie se přinutila soustředit svou pozornost na Gentryovou a ne na dveře, které se za ní zavíraly.

„Jděte do bezpečnostní stanice,“ přikázala jí Gentryová. „Zůstaňte tam, dokud se situace nevyřeší. Je to jasné?“

„Jasné,“ přisvědčila Jessie a přikývla. 

Vydala se ukázaným směrem a Gentryová odspěchala na opačnou stranu. Až když si byla jistá, že je Gentryová mimo dohled, se Jessie otočila a zamířila zpátky ke Crutchfieldovým dveřím. Aniž by se nad tím zamýšlela, popadla kliku a zatáhla. Dveře se bez problémů otevřely.

Crutchfield k jejímu překvapení už neseděl na kraji postele, ale a výrazem plným očekávání stál těsně u skleněné přepážky. Nepromluvil, jedním prstem jí však pokynul, aby přistoupila blíž. Předstírajíc že přibližovat se k sériovému vrahovi na vzdálenost pouhých pár centimetrů není žádná věda, pospíchala ke sklu, i přes své nejlepší snahy ovšem po cestě hlasitě polkla.

„Nemáme moc času,“ pronesl Crutchfield sníženým hlasem, pořád se svým typickým přízvukem, nyní však bez onoho lenivého protahování. „Jackson je dokáže zaměstnat jen na chvíli. Řekl jsem mu, aby je zdržel aspoň na dvě minuty, zaručit to ale nemůžu. Položte mi tedy tu otázku, k níž sbíráte odvahu už několik týdnů.“

Jessie nepotřebovala vybízet dvakrát.

„Všechny vaše vraždy jsou kopie,“ zašeptala ve spěchu. „Muž, kterého kopírujete, ovšem své vraždy zakrýval tím, že po činu spálil těla obětí. Úřady nikdy neprozradily, jaké k tomu používal metody—dokonce ani o všech nevěděly. Vy ale ano. Jak je to možné?“

„Myslím, že odpověď na tuto otázku už znáte, slečno Jessie. Ten návštěvník, co za mnou před časem přišel, nebyl jen někdo, kdo si chtěl přátelsky pokecat. Byl to—jak je to dnes lidé označují—můj mentor. A chtěl se na mě podívat.“

„Jak jste se ale našli?“ vyptávala se. „Jak jste se poprvé potkali?“

„Obdivoval jsem jeho práci,“ odpověděl Crutchfield.

„To chápu. Jenže jak jste se poprvé dozvěděl, jak spáchal své zločiny? Určitě jste na sebe jen tak nenarazili v nějaké kavárně.“

„Já myslím, že i na to znáte odpověď, slečno Jessie. Ale ať je po vašem. Dostala se mi do rukou výpověď jediného svědka, který jeho zločiny přežil, malé holčičky jménem Jessica Thurmanová. Byla tehdy ještě mladičká, bylo jí asi šest. A popisovala věci tak příšerné, že si policajti mysleli, že do toho míchá noční můry, které měla kvůli tomu, čím si prošla. Měli za to, že si v hlavě vytvořila bubáka, jenž by vysvětloval věci, jimž ještě nemohla rozumět. Všechno to sepsali, ve skutečnosti jí ovšem nevěřili. Bylo to příliš šílené. Já jsem jí ale věřil. A začal jsem toho umělce, jehož práci tak podrobně popsala, hledat. A taky jsem ho našel, slečno Jessie. Našel jsem vašeho bubáka a on mě naučil svému řemeslu. Možná ne všem svým trikům, ale rozhodně většině—přinejmenším těm opravdu nejlepším.“

„Je tedy naživu?“ zeptala se Jessie spíše sama sebe než Crutchfielda. „Po všech těch letech, je pořád naživu?“

„Naživu a ve formě, slečno Jessie, přesně jako v té písničce.“

„A věděl, že za vámi nakonec přijdu?“ tlačila na něj. „Že mi dojde, jak se jeho a vaše zločiny podobají?“

„Přesně tak, slečno Jessie. Věděl, že dříve nebo později rozeznáte jeho práci. Věděl, že najdete způsob, jak se ke mně dostat. Nechal mi pro vás i vzkaz. Chcete ho?“ 

Jessica přikývla. V té chvíli se však za ní rozletěly dveře. Otočila se a viděla, jak se k ní řítí Gentryová a Cortez. Rychle se obrátila zpátky ke Crutchfieldovi.

„Povězte mi ho,“ dožadovala se.

Než ale mohl odpovědět, ucítila, jak do ní zezadu něco prudce narazilo. Obličejem přistála na skle a za zády jí někdo na ruce nasazoval želízka. Crutchfield se sehnul a Jessie si na malý okamžik pomyslela, že jí možná chce vzkaz pošeptat. Místo toho se však sklonil a políbil sklo na stejném místě, k němuž měla z druhé strany přitisknutou svou tvář. Pak od skla odstoupil.

„Řekněte mi ho!“ křičela ještě pořád, když ji silou táhli pryč. Neudělal ovšem nic, jen s vážností sledoval, jak ji vlečou z místnosti ven.




 

 

 

DVACÁTÁ SEDMÁ KAPITOLA

 

„Mohla bych vás zatknout!“

Jessie seděla na židli v kanceláři důstojnice Gentryové s levou ruku připoutanou k potrubí u zdi. Důstojnice si několikrát přehrála video Jessiina rozhovoru s Crutchfieldem. Vzhledem k hlasitým sirénám a tomu, jak blízko k sobě stáli, byl ale zvuk úplně k ničemu. Očividně rozčilená se teď uchylovala k výhrůžkám.

Jessie její rozčarování chápala a snažila se ho nezhoršovat. Místo toho se už asi počtvrté omluvila.

„Je mi to líto. Neuvědomila jsem si, že tím, že se tam vracím, porušuji protokol. Dveře byly odemčené a já měla dojem, že ho slyším volat o pomoc.“

„Nechte si to!“ okřikla ji Gentryová. „Jen si to zhoršujete. Pokaždé, když jste sem přišla, byly vám znovu výslovně vysvětleny pravidla pro komunikaci s vězni. Dveře otevřené nebyly. Našli jsme v zámku zmačkaný papír. To vy jste ho tam dala. O pomoc nikdy nevolal. Věděl, že se vrátíte. Čekal na vás. A než jsem se vrátila, vy jste si skoro celou minutu v klidu povídali. Proč bych vás neměla na místě zatknout za napomáhání a navádění vězně? Jak mám vědět, jestli jste mu nechtěla pomoct utéct?“ 

Jessie se na ženu před sebou podívala. Zjevně to v ní vřelo. A přesto Gentryová nezavolala policii. Neudělala nic, než že jí dala kázání. A to rozhodně nebylo poprvé, co Jessie porušila protokol. Stávalo se to poměrně běžně. Proč se tedy Gentryová držela zpátky? Proč jí dávala možnost vše vysvětlit, dokonce i teď? 

„Důstojnice Gentryová, můžu se vás na něco zeptat?“

„Co?“ zařvala Gentryová a pak o něco tiššeji zopakovala, „Co?“

„Proč ještě nejsem v pruhovaném úboru na cestě na místní policejní stanici?“

Gentryová se do ní zabodla pohledem, jako by se chtěla opět dát do křiku, podařilo se jí však se ovládnout. Posadila se a z úst jí vyšlo dlouhé, hluboké povzdechnutí.

„Paní Huntová,“ řekla nakonec a její tón zněl téměř vyrovnaně, „budu k vám upřímná, pokud pro mě uděláte to samé. Co kdybychom uzavřely stejnou dohodu, jako vy s Crutchfieldem? Jen ji uděláme trochu spravedlivější. Vy mi položíte jednu otázku a pak vám jednu položím já. Připadá vám to fér?“ 

„Připadá.“

„Dobře, důvod, proč vás nechci zatknout, je následovný: Crutchfield na rozhovory téměř nikdy nepřistupuje. A když ano, dotyčná osoba většinou odejde s pláčem nebo úplně mimo. S vámi se ale zdá, že si z nějakého důvodu nemá zájem zahrávat tolik, jako s ostatními. Proto doufám, že by jeho ochota s vámi mluvit mohla nakonec vést k ochotě prozradit věci, které si nechává pro sebe. Z devatenácti obětí, o kterých víme, bylo nalezeno pouze patnáct těl. A lidé chytřejší než já si myslí, že mu za oběť padlo mnohem víc než devatenáct osob. Třeba vám řekne, kde jsou pohřbena další těla. Třeba se přizná k dalším vraždám. Někteří odborníci se domnívají, že měl komplice. Třeba by vám o tom něco pověděl. Vše, co vám říká, je mnohem víc, než za celé roky řekl komukoliv jinému. Nerada bych tedy k němu zakázala přístup jediné osobě, s níž je ochoten mluvit. Vy mi to ovšem ani trochu neulehčujete. Stačí vám na vaši otázku taková odpověď?“

„Ano,“ řekla Jessie. „Stačí.“

„Teď je řada na mně. A nezapomeňte na svůj slib, že budete upřímná. O čem jste to tam mluvili?“

Jessie se na Gentryovou dlouze zadívala. Zkoumala její jizvu pod okem i malé známky popálení na obličeji. Cítila, že Gentryová musela ve válce zažít skoro tak špatné věci, jako ona sama zažila tady doma. A v tom okamžiku se rozhodla jí důvěřovat.

„Mohli bychom se přesunout ven?“ zeptala se Jessie potichu.

Gentryová se okamžitě postavila, sundala jí želízka a rychle ji provedla několika bezpečnostními stanovišti, až se ocitly venku na parkovišti. Vzduch byl chladný, na obloze však jasně svítilo slunce a Jessie musela mhouřit oči, aby viděla.

„Tak?“ pobídla ji Gentryová.

Jessie se pustila do vyprávění. Věděla, že jestli to má ze sebe dostat, musí prostě začít a pak nepřestávat. Rozhodla se být upřímná ve všem, co řekne, třebaže měla v úmyslu pár podrobností vynechat.

„Když jsem byla malá holka, vyrůstala jsem v jihovýchodní Missouri, na kraji Ozarks. Moji rodiče byli rozvedení a mě vychovávala máma. Jednoho dne mě unesl muž a vzal mě do odlehlé chaty hluboko v lese. Věznil tam několik lidí. Ukazoval mi videa, jak je zajal. Pak je příšernými způsoby zabíjel ve sklepě. Nutil mě, abych se dívala.“

„Ježíšikriste,“ zamumlala Gentryová, ale Jessie pokračovala.

„Pokaždé, když zabil všechny zajatce, na pár dní odešel, aby si nasbíral nové oběti. Mě dal do okovů a připoutal ke sloupu, nechal mi jen trochu jídla, kbelík místo záchodu a špinavou matraci na spaní. Když se vrátil, přivedl s sebou další tři, čtyři lidi a zase se jimi postupně propracovával. A já se vždycky musela dívat.“

Gentryová se opřela o zeď, pak si klekla na kolena a dívala se do země.

„Jedné z jeho obětí, ženě, vypadla z vlasů vlásenka. Sebrala jsem ji. Zatímco spal, podařilo se mi pouta otevřít a utekla jsem do lesa. Byla jsem bosá a bylo to v zimě. Na zemi byl sníh. Nevěděla jsem, kam běžím, ale nezastavovala jsem se. Nakonec jsem za sebou uslyšela kroky a věděla jsem, že mě pronásleduje. Doběhla jsem k útesu nad řekou. Podívala jsem se dolů. Bylo to přinejmenším patnáct metrů a části řeky byly zamrzlé. Doháněl mě, měla jsem ale dost času na to, abych skočila, než bude u mě. Jenže jsem to nedokázala. Jen jsem tam stála.

„Popadl mě a odnesl zpátky do chaty. Prý se budu muset dívat ještě jednou; že má pro mě něco speciálního. Přilepil mi oči páskou, abych je nemohla zavřít a řekl, ‚Musíš to vidět, chroustíku. Musíš znát pravdu.' Vždycky mi říkával chroustíku.“  

„Ke stropním nosníkům měl připoutanou ženu. Jenomže tentokrát to nebylo ve sklepě. Bylo to uprostřed obýváku, takže jsem věděla, že to bude jiné. Dodnes si pamatuju, jaký zvuk ty dřevěné trámy vydávaly pod zátěží, co na nich visela. Skřípěly a úpěly, jako by i ony trpěly bolestí. Pořád je někdy slyším.“

Jessie si v té chvíli něco uvědomila. To vrzání a skřípání, co slýchala v novém domě—to, jehož zdroj se tak dlouho snažila najít—se vždy ozývalo pouze v jejích vzpomínkách. Není divu, že ho nikdy nenašla. 

Sklouzla pohledem dolů k Gentryové, která k ní s očekáváním vzhlížela. Jessie se zhluboka nadechla a pokračovala.

„Pak jsem uviděla, co je to za ženu. Byla to moje matka.“

Gentryová se přinutila postavit se na nohy. Bylo zřejmé, že chce něco říct, nemohla však najít žádná slova.

„To je v pořádku,“ ujistila ji Jessie. „Neexistuje nic, co byste mohla říct, aby to bylo lepší. Věřte mi. A tak ji zabil. Nebudu vám popisovat jak. Když byl hotov, pořezal mě od ramene ke krku. Prý ať mám suvenýr.“

Odtáhla límec své košile a ukázala jí růžovou jizvu, která jí vystupovala z kůže.

„A pak odešel. Nikdy se nevrátil. Tři dny jsem v té chatě byla uvězněná, krvácela jsem a tělo mé mrtvé matky leželo sotva metr ode mě. Pak mě našli nějací lovci. Oheň v krbu mezitím dávno vyhasl a já jsem byla vyhladovělá a podchlazená. Vzali mě do nemocnice, kde jsem zůstala dva týdny. Dala jsem policii svou svědeckou výpověď. Přestože však našli pár videí a několik spálených těl, nikdy nenašli všechny, o kom jsem jim řekla. Jsem si jistá, že měli za to, že jsem si spoustu z toho vymyslela.“

„Kam jste šla potom?“ vypravila ze sebe Gentryová. „Vzal vás k sobě váš otec?“

„Ne. Nebyl ten typ člověka. A FBI měla obavy, že i když nemají žádného známého podezřelého, bylo možné, že mě bude chtít dostat, aby v případě, že ho někdy chytí, neexistoval žádný svědek. USMS mě tedy umístili do programu na ochranu svědků. Adoptovala mě rodina v Las Cruces v Novém Mexiku. Otec pracoval v místní pobočce FBI a s manželkou právě ztratili syna v batolecím věku kvůli rakovině. Dávalo to smysl. Oni potřebovali dítě, které by mohli milovat. Já jsem potřebovala bezpečné místo daleko od Missouri. A tak skončil můj život pod jménem Jessica Thurmanová a začal nový po jménem Jessica Huntová. Říkali mi ale Jessie, protože Jessica mi říkávala moje máma, a poslouchat to pro mě bylo příliš bolestivé.“ 

„To je mi opravdu líto,“ pravila Gentryová. „Neumím si ani představit, jaké to pro vás muselo být.“

„Děkuju. Ještě jsem vám ovšem neodpověděla na vaši otázku, o čem jsme si povídali.“

Gentryová přikývla, i když podle všeho zapomněla, že to byla její původní otázka.

„Dobře,“ vybídla ji. „Povězte mi to.“

„O únosech, které jsem viděla na videích, a o vraždách na chatě jsme věděli pouze já a jejich pachatel. Popsala jsem je sice ve své výpovědi, ale jen obecně. Stejně mi nikdo nevěřil. Nicméně Bolton Crutchfield o nich věděl první poslední.“

„Jak to víte?“ chtěla vědět Gentryová.

„Protože své vraždy spáchal úplně stejným způsobem,“ vysvětlila Jessie. „Učil se od muže, který je původně spáchal.“

„Jak si můžete být tak jistá?“

„Protože mi to přiznal. Mluvil o muži, jenž zabil mou matku—poldové ho tehdy pojmenovali Ozarkský kat—jako o svém mentorovi. Tvrdil, že ten muž věděl, že za ním jednoho dne přijdu. Proto tady v nemocnici Crutchfielda navštívil. Celou dobu to tak totiž chtěl.“




 

 

 

DVACÁTÁ OSMÁ KAPITOLA

 

Na dlouhé zpáteční cestě do Westport Beach Jessie jen stěží vnímala provoz kolem ní. Třebaže byla Crutchfieldova tvrzení o původu jeho zločinů znepokojivá, její podezření spíše potvrzovala, než vyvracela. Tušila něco takového už dlouho a vědět nyní s jistotou, že měla pravdu, ji svým způsobem uklidňovalo.

V myšlenkách se jí nicméně neodbytně převalovalo něco jiného, co řekl. Pořád v hlavě slyšela ozvěnu jeho hlasu: „Věřte svým instinktům.  Bylo to něco jiného, co řekl, co jí kroužilo v myšlenkách; co nemoha nechat být. Pořád slyšela jeho hlas ve své hlavě: „Věřte svým instinktům. Možná nejste ta, kterou by to mělo užírat.“

Její instinkty na ni křičely, že pokud si nevzpomíná, že Nataliu zabila, tak to pravděpodobně neudělala. Jessie měla spoustu vzpomínek, které by s radostí navždycky vytěsnila. Všechny však zůstávaly na místě, připravené na ni vyskočit alespoň ve snech, když ne za bílého dne. Sama se krutě přesvědčila o tom, že zaplašit je pro ni není možné.

Jestli ale přistoupí na skutečnost, že dívku nezabila, pak bude muset zvážit, zda to neudělala osoba, která jí tvrdila, že to musela být ona—její vlastní manžel.

Ta představa jí připadala absurdní. Znala Kyla Vosse téměř deset let a nic jí na něm nikdy nenaznačilo, že by byl takového činu schopný. Než se přestěhovali do Westport Beach, nejhorší, co o něm mohla říct, bylo to, že měl sklony k workoholismu a byl poněkud majetnický. Když ovšem vzala v úvahu své psychické problémy, vyjímaly se vedle toho Kylovy neduhy jako úplné nic.

Jistě, od té doby, co se přestěhovali, se věci zhoršily. Trval na tom, aby se přidali do venkovského klubu, který tajně funguje jako erotický klub, což nebylo právě ideální, i kdyby to nebyl důvod, proč se chtěl přidat.

A přestože se o ni po potratu staral, stáhl se a uzavřel do sebe. Na druhou stranu, každý se s tragédií vypořádává po svém a ona nebyla v pozici někoho soudit. 

Přistihla ho, jak v nočním klubu šňupe kokain. I když ji to trápilo, nehodlala z toho vyvozovat žádné dalekosáhlé závěry o jeho povaze. Ona toho na střední a na výšce vyzkoušela mnohem víc a nikdy se kvůli tomu v nestvůru neproměnila.

Jediná věc, která ji opravdu ohromila, bylo to, jak ochotně zakryl vraždu Natalii. Pravda, byla to krizová chvíle a v takové situaci může zpanikařit každý. On ale nevypadal, že by panikařil. Vypadal... cílevědomě. 

Když sjížděla z dálnice, vytanulo jí v mysli něco, co včera zmínil detektiv Hernandez. Něco o tom, jak je při vyšetřování třeba obrnit se proti domněnkám a odsunout stranou naše předsudky o lidech.

Jessie napadlo, že by bylo nejlepší promluvit si s někým, kdo má na Kyla jiný pohled než ona. Věděla o jednom člověku, který ho znal dávno předtím, než ho vůbec poznala. A ten shodou okolností bydlel pouze pár bloků od ní.

 

*

 

Jessie zazvonila na zvonek domu Carlislových a čekala. Snažila se ovládnout svou nervozitu. Dveře otevřela Melanie a když ji spatřila, tvářila se potěšeně a překvapeně zároveň.

„Dvakrát za dva dny,“ poznamenala. „Čemu vděčím za tu čest?“

„Omlouvám se, že přicházím bez ohlášení. Popravdě řečeno jsem přišla za Teddym. Volala jsem mu do kanceláře, kde mi řekli, že dnes odešel domů dřív. Je tady?“

„Je,“ přisvědčila Mel, kterou to zjevně zaskočilo. „Chceš jít dovnitř?“

„Vlastně s ním potřebuju mluvit v soukromí. Vím, že to zní divně. Ale je to celkem důležité. Nevadí ti to?“

Mel to očividně vadilo. Vynaložila však obdivuhodnou snahu, aby to zakryla.

„Jistěže ne,“ odvětila. „Dej mi chviličku, hned ti ho zavolám.“

Jessie rozpačitě postávala u vchodových dveří, zatímco se Mel vrátila do domu. Slyšela šeptání, nebyla ovšem sto rozeznat žádná slova. Z jejich hlasů bylo patrné, že Mel je podezřívavá a Teddy zmatený. Objevil se o vteřinu později.

„Co je?“ zeptal se s přimhouřenýma očima.

„Jen si s tebou chci o něčem promluvit. Mohli bychom poodejít k mému autu?“ zeptala se a bez čekání na odpověď tím směrem zamířila.

Jakmile došli na příjezdovou cestu, otočila se. Teddy stál naproti ní s rukama překříženýma v obranné poloze.

„Nemůžu se zdržet dlouho,“ oznámil ji. „Slíbil jsem Daughtonovi, že budu hned zpátky.“

Jessie pochybovala, že to byla pravda, ale nedporovala.

„To je v pohodě. Vlastně si připadám docela hloupě, že se takhle ptám,“ začala a vžila se do příběhu, jenž si v hlavě připravila po cestě sem. „Já jen, že se blíží Kylovy narozeniny, má je na začátku prosince. Vzhledem k tomu, že to bude plus mínus deset let od jeho maturity, napadlo mě, že by mohla být sranda dát mu pár dárků, které by se k tomuhle období vztahovaly. Jediný problém je, že o něm zas až tak moc nevím, kromě toho, co mi sám vyprávěl. A pak mi došlo, že mám přece z té doby skvělý zdroj informací—tebe. Doufala jsem, že bys mi mohl říct, jaký byl na střední. Třeba i něco, co by mi sám ochotně neprozradil.“

„Jako jaké věci?“ zeptal se a bylo na něm vidět, že ho to zaujalo, i když stále zůstával trochu ostražitý.

„Nic příliš důvěrného. Nechci, aby se cítil nepříjemně. Ale třeba něco trošku trapného nebo přihlouplého? Byl například oblíbený? Randil hodně?“

Teddy se zašklebil a Jessie bylo jasné, že to spolkl i s navijákem, a skutečně se snaží si vzpomenout na nějaké dobré historky. Pak se na ni podíval.

„Popravdě nebyl až tak jiný, než je teď. Už tehdy byl velice cílevědomý. Vždycky věděl, co chce a jak to dostat.“

„Dobře. Dokážeš si vzpomenout na nějaké příhody, kdy se to projevilo?“

Na vteřinu se zatvářil zmateně, pak se mu ale obličej roztáhl do nostalgického úsměvu.

„Vzpomínám si na jednu skvělou historku, která dokazuje, jak byl vytrvalý,“ přiznal a pak se zdálo, že to opět zvažuje. „Jenomže je v tom holka. Nebudeš s tím mít problém?“

„Vůbec ne. Nikdy jsem si nemyslela, že jsem první holka, se kterou randil.“

„Tak jo, vzal na ples hlavní roztleskávačku,“ prozradil Teddy. „Paráda, co?“

„To je paráda, Teddy,“ souhlasila Jessie. „Ale to není historka. To je oznamovací věta. Mohl bys mi k tomu říct pár podrobností?“

Teddy se trochu ošíval, zjevně si stále nebyl jistý, kolik toho může říct.

„Jen mi to řekni,“ pobízela ho Jessie. „Tyhle záležitosti jsou deset let staré. Na ničem z toho už nezáleží. Jde mi pouze o to, najít nějaký barvitý materiál.“

Sledovala, jak vráska na jeho čele mizí a věděla, že ho přesvědčila.

„No dobře. Jmenovala se Becky Patronová. Byl do ní úplně hotový. To byli vlastně úplně všichni, ale Kyle ještě víc. Byla to hlavní roztleskávačka a navíc byla nesmírně chytrá—dalo by se říct, že to byla třídní premiantka. Měla stipendium na Harvard.“

„Ta zní jako dobrý úlovek,“ podotkla Jessie a snažila se udržovat lehký tón hovoru.

„To teda. Každopádně, Kyle ji chtěl vzít na ples. Jenže ona už měla jiného partnera—svého přítele. Jmenoval se Reese něco. Byl to obránce fotbalového týmu a prezident studentské rady. Byl to v podstatě hvězdný pár. A i když byl Kyle obecně velice oblíbený, neexistovala žádná šance, že by Becky odkopla svého přítele fotbalistu, jen aby šla na ples s nějakým klukem, se kterým se jenom kamarádila.“

„To zní jako vážné dilema,“ poznamenala Jessie.

„To jo. Teda aspoň do chvíle, než Reese zatkli,“ pronesl Teddy škodolibě.

„Za co?“

Opět se zamyslel, svraštěné obočí bylo zpátky. Očividně si vzpomněl na něco dalšího, co se příběhu týkalo, a nyní váhal, zda pokračovat.

„Řekni mi to, Teddy,“ vybídla ho svým nejpřesvědčivějším hlasem. „Není důvod teď přestávat.“

Zřejmě usoudil, že má pravdu, protože se dal znovu do řeči.

„Popravdě to bylo celkem ošklivé,“ řekl najednou vážně. „Obvinili ho, že pár týdnů před plesem na večírku zdrogoval a znásilnil nějakou holku. Popřel to a Becky se ho nějakou dobu zastávala. Pak ale policajti našli, ehm, fyzické důkazy, že s tou slečnou něco měl. Takže i kdyby se nejednalo o znásilnění, pořád to bylo podvádění. Becky mu dala kopačky a byla z toho úplně na dně. Kyle jí nabídl rameno, na kterém se mohla vyplakat, a trval na tom, že by si ples neměla nechat ujít jen kvůli něčemu, co provedl někdo jiný. Navrhl jí, že ji tam vezme, a ona přijala.“ 

„Dobře pro Kyla,“ nadhodila Jessie a snažila se nedat najevo, co si o tom opravdu myslí. „Ovšem ne moc dobře pro Reese.“

„Ne. Tak nějak mu to posralo život. Bylo to ještě horší—mám dojem, že obvinění nakonec stáhli kvůli nedostatku důkazů nebo tak něco. Jenže to už bylo příliš pozdě. Jeho pověst byla zničená.“

„Takže Kyle s Becky začal chodit?“ vyptávala se Jessie.


„Ani ne. Řekl bych, že ho vždycky považovala spíš za kamaráda, než za potenciálního přítele. Vím, že doufal, že s ní půjde na Harvard—podal si přihlášku. Ale nedostal se tam; ne, že by na to kdy vůbec měl nějakou velkou šanci.“

„To je škoda,“ prohlásila Jessie. „To znamená, že se jejich cesty rozdělily?“

„Vlastně to chvíli vypadalo, že bude mít další šanci,“ vzpomněl si najednou Teddy. „Becky ke konci roku obvinili z podvádění u nějaké závěrečné zkoušky. Bylo to trochu šílené, protože už ji přijali na výšku a měla skvělý průměr. Pamatuješ, jak jsem říkal, že to byla málem premiantka? Byla by, kdyby nebylo té jedné podvodné zkoušky. A taky ji to stálo stipendium na Harvard. Bez něj si tam studium nemohla dovolit. Všechny ostatní školy ji potom navíc také odmítly, a to i USC, kam měl namířeno Kyle, jak sama dobře víš. Skončila proto na veřejné výšce.“

„To opravdu naštve,“ okomentovala to Jessie. „Šla alespoň někam poblíž?“

„Ne. Kyle doufal, že půjde. Myslel si, že potom, co přišla o Harvard, zůstane blízko domova, aby ušetřila peníze. Ona ale všechny překvapila. Odjela někam do Arizony. Podle mě chtěla utéct od všech těch klepů, co se o ní doma vykládaly.“

„To je opravdu smutné. Doufám, že se pro ni věci obrátily k lepšímu.“

„Ále, neměj z toho špatný pocit,“ uklidňoval ji Teddy. „Slyšel jsem, že se má dobře. Koneckonců, byla opravdu hezká a nevídaně chytrá. V absolventském e-mailu jsem četl, že teď ve Phoenixu dělá právničku.“ 

„Ráda slyším, že to pro ni dobře dopadlo,“ pronesla Jessie neutrálně. „Jinak by mi nebylo příjemné ten příběh použít na jeho narozeniny. Ale vzhledem k tomu, že je nakonec v pohodě, můžu tam nějak zapracovat, že vzal na ples hlavní roztleskávačku.“

„To by se mu líbilo,“ souhlasil Teddy.

„Přemýšlela jsem, že to udělám v klubu. Když chce teď ale omezit své návštěvy, možná budu muset místo toho najít nějakou hezkou restauraci. Nějaké doporučení?“

„Omezit?“ podivil se Teddy. „O čem to mluvíš?“

„Copak ti Kyle neřekl, že už nebude do klubu chodit tak často?“

„Ne,“ namítl Teddy. „To bych si pamatoval vzhledem k tomu, jak moc se v první řadě snažil tam dostat.“

„Co tím myslíš?“ zeptala se Jessie a snažila se, aby to nevyznělo, jako by ji to příliš zajímalo.

„No, s Kylem jsme se na střední sice znali, ale nebyli jsme nějací nerozluční kámoši, takže mě ve skutečnosti trochu překvapilo, když mi jednoho dne zničehonic zavolal.“


„Co chtěl?“ vyptávala se Jessie. Cítila, že v ní krev proudí o něco rychleji, snažila se však, aby to jejím hlase nebylo poznat.

„Říkal, že se sem vy dva stěhujete a že o klubu Deseo slyšel samé dobré věci. Chtěl vědět, jak se tam dostat.“ 

„Když jste spolu poprvé mluvili, už o něm věděl?“ chtěla vědět Jessie. „Neřekl jsi mu o něm ty?“

„Ne. Věděl o něm všechno i to, že jsem členem. Vyptával se na spoustu konkrétních otázek.“

„Jako jakých?“

Teddy najednou opět vypadal v rozpacích, jako by prozradil něco, co neměl.

„Jen tak, o věcech,“ odpověděl nepřesvědčivě.

„Jakých věcech?“ ptala se Jessie a snažila se pořád znít, jako že o nic nejde.

Nefungovalo to ale. Viděla, jak se Teddy uzavírá.

„Poslyš, už bych se opravdu měl vrátit za Daughtonem,“ vymlouval se.

Jessie se rozhodla, že čas na lehkou hru vypršel. Teď bude muset hrát tvrdě.

„Teddy, já o klubu vím. Vím, co se tam skutečně děje.“

„Nechápu, o čem to mluvíš,“ protestoval a díval se jí přes rameno směrem ke vchodovým dveřím.

Jessie obrátila pohled stejným směrem. Melanie tam sice nebyla, ale Teddy se zjevně bál, že by je mohla slyšet. To si opravdu myslel, že jeho žena neví, jak to tam chodí? Že neví, co vyvádí?


„Ale víš,“ trvala na svém Jessie. „Víš to, protože sám využíváš, co nabízí. Viděla jsem tě s tou brunetkou v koutě nad schody za jídelnou. Jak že se to jmenovala—Kelsey? Moc se mi líbily ty její černé minišatičky, i když pod nimi nic neměla.“

Teddyho oči se doširoka rozevřely a Jessie si uvědomila, že si zvykl, že ho s jeho chováním nikdo nekonfrontuje, a tak ho ani nenapadlo, že to není tajemstvím.


„Poslyš, nesmíš o Kelsey říct Mel,“ řekl prosebně.

„Já ani nechci,“ ujišťovala ho Jessie. „A neřeknu, pokud nebudu muset. Potřebuju ale, abys mi řekl pravdu o Kylovi.“

Teddy si ji měřil pohledem a snažil se vyhodnotit, jak vážně to myslí. Rozhodla se mu to usnadnit a otočila se směrem k domu.

„Pojďme se podívat, jak Mel zareaguje na ten příběh s minišaty,“ nadhodila přes rameno.

„Fajn, počkej, zastav se,“ zasyčel.

„Vyklop to,“ nařídila mu Jessie, jakmile se k němu otočila. „Poslední šance.“

„Dobře. Poslouchej. Tvůj manžel je možná úspěšný byznysmen, má ale taky jisté choutky, které by radši udržel pod pokličkou. Před nějakým časem se mi svěřil, že ho manželský život nudí; že si to chce trochu okořenit. Někdo se před ním zmínil o klubu Deseo. Něco si o něm pozjišťoval a když mi zavolal, už o něm všechno věděl. Ptal se mě na velice konkrétní otázky ohledně toho, jak jejich služeb využít, aniž by riskoval svou pověst.“

„Chceš mi tedy říct, že jsme se sem přestěhovali jenom proto, aby se mohl přidat do toho klubu?“ zeptala se Jessie skepticky.

„To on navrhl, aby jejich satelitní kancelář rozšířili, a sám se nabídl, že tu bude pracovat. Věděl, že bys na životní styl, o který jeví zájem, nikdy nepřistoupila. Tvrdil, že jsi naprosto svázaná konvencemi—žádné swingers párty ani orgie nepřipadají v úvahu. Říkal si ale, že jak už tu jednou budete, usazení ve svém luxusním domě s kopou peněz, dítětem na cestě a daleko od všech známých kromě něj, budeš mít pocit, že musíš zůstat. A i kdybys přišla na něco nekalého, budete tu už tak zakořenění, že se s tím prostě budeš muset smířit. To v těchto končinách není neobvyklé.“ 

Jessie z něj nespouštěla pohled a přemítala, jak může být tak tupý a neuvědomovat si, že to, co popisuje, se děje v jeho vlastním domě. Jelikož mu to však zjevně nedocházelo, rozhodla se nic mu neříkat. Jeho strach, že na to jeho žena „přijde“, byl jediný triumf, který měla v rukávu.

„A loď?“ zeptala se.

„Jak víš o lodi?“ chtěl vědět.

Jessie něco napovědělo, že mluví každý o něčem jiném, a tak se rozhodla nechat ho mluvit, aby se nijak neprořekla.

„To mi řekni ty,“ opáčila.

„Víš ty co, tváříš se sice jako světice, ale ty a Kyle toho máte společného víc, než si myslíš. Ty mi vyhrožuješ, že povíš mé ženě o Kelsey. On udělal přesně to samé, když se dozvěděl, že jsem ji párkrát vzal na loď.“

„Měl jsi s Kelsey sex na své lodi?“ vyptávala se Jessie šokovaně a zhnuseně.

„Mel má mořskou nemoc už jenom v docích,“ poznamenal Teddy. „Věděl jsem, že by tam nikdy nepřišla. Jsem jen rád, že nevěděl o mé bonusové vychytávce, jinak by se mě určitě pokusil vydírat i s tím.“

„Bonusové vychytávce?“ zopakovala Jessie.

Teddymu se ve tváři zračila panika. Bylo jasné, že řekl více, než měl v úmyslu.

„Ehm, jo,“ hlesl a očividně za chodu vymýšlel nějakou falešnou odpověď. „Koupil jsem si pokročilý navigační systém. Byl hrozně drahý a neřekl jsem o tom Mel. Kdyby to Kyle věděl, použil by to proti mně.“ 

„Teddy,“ řekla Jessie a dělala, co mohla, aby její hlas působil uklidňujícím a přitom neústupným dojmem. „Jsi nehorázně bohatý. Svou ženu podvádíš s hosteskou z klubu. Nechce se mi věřit, že by tě trápilo, co si myslí o tom, že sis koupil nový navigační systém. Pověz mi o té bonusové vychytávce, jinak se Mel dozví o Kelsey. Další šanci ti už nedám. A tvé žalostné pokusy mě přechytračit mě začínají unavovat. A teď to všechno hezky vyklop.“

Zavrtávala se do něj očima. Na jednu dlouhou, napjatou vteřinu se mezi nimi rozhostilo elektřinou nabité ticho. Čekala, jestli se zlomí.

Budou takové všechny moje výslechy?

Složitý koktejl adrenalinu, očekávání a strachu byl opojnější než jakýkoliv drink, který kdy ochutnala. 

„Mám kameru,“ zamumlal a konečně to vzdal. 

„Kameru,“ zopakovala Jessie ohromeně, náhle bez dechu.

„Jo. Mám v ložnici bezpečnostní kameru. Aktivuje se pohybem. Občas si rád... přehrávám záznam. Kdyby o tom věděl, okamžitě by to použil proti mně.“

Jessie nic neřekla. 

Zdálo se, jako by si Teddy opožděně uvědomil, co jí právě prozradil a rychle se ujišťoval, „Nebudeš o tom nic říkat, že ne?“

„Samozřejmě, že ne, Teddy,“ odpověděla a snažila se ho uklidnit. „Slíbila jsem ti, že když mi řekneš pravdu o Kylovi, nic Mel neřeknu. Dodržel jsi svou část dohody. A já udělám to samé.“ 

Teddy se opět zadíval někam za její rameno a ona věděla, že musel ve dveřích spatřit Mel. Otočila se a viděla, že se její kamarádka mračí.

„Všechno v pořádku?“ zeptala se Mel.

„Všechno v pohodě,“ ujistila ji Jessie. „Tvůj manžel mi jen pomáhal přijít s pár dobrými nápady na Kylovy narozeniny. Mrzí mě, že jsem s tím dělala takové tajnosti.“

„Myslíš, že nedokážu udržet tajemství?“ zeptala se Mel.

„Ty? Ano. Ale nebyla jsem si jistá, kolik by toho mohl zaslechnout támhle malý ‚bum!' klučina. Nechtěla jsem to riskovat. Není to tak, Teddy?“ 

Teddy nepřesvědčivě přikývl.

„A můžu se na tebe spolehnout, že Kylovi nic neřekneš, viď?“ dodala se silným důrazem. „Kdyby někdo prozradil, co nemá, všechno by se tím pokazilo, nemyslíš?“

Teddy tentokrát přikývl poněkud energičtěji.

„Tak jo. Já už musím jít. Uvidíme se později,“ rozloušila se Jessie a nasedala do auta. 

Když vyjížděla, zamávala na Mel, která nazpět nezamávala a pozorovala ji se směsicí nedůvěry a opovržení.




 

 

 

DVACÁTÁ DEVÁTÁ KAPITOLA

 

Jessiina mysl pracovala na plné obrátky. Teď, když získala nové informace o tom, proč se přestěhovali do Westport Beach, se začala na všechno za posledních deset let dívat novýma očima. Po cestě do přístavu, kde kotvila Teddyho loď, zavolala na dvě čísla. První patřilo Lacey. K Jessiinu údivu odpověděla.

„Čauky, dámo,“ pozdravila její kamarádka mile.

Jessie překvapilo, jak normálně Laceyin hlas zní, dokud si nevzpomněla, že už spolu hezkých pár dní nemluvily. Ve skutečnosti jí to teď vyhovovalo, protože chtěla přejít rovnou k věci, a kdyby Lacey věděla o všem, co se děje, nikdy by jí to nedovolila.

„Ahoj,“ odpověděla a po následujících pár minut, kdy jen tak přátelsky klábosily, udržovala svůj nejveselejší tón. 

Až když si byla jistá, že se nad tím Lacey nepozastaví, jí položila otázku, na niž se chtěla zeptat celou dobu.

„Poslyš, můžu se tě zeptat na něco úplně mimo mísu?“

„Takové otázky mám nejradši,“ odvětila Lacey.

„Kyle a já jsme vykládali jedné sousedce, jak jsme se poznali, a on zmínil, jak vlastně došlo k našemu prvnímu rande. Připomněl mi, že jsem původně měla jít na rande s někým, kdo se ale nakonec neobjevil. Pamatuješ si na to?“

„Jasně.“

„Jak se ten kluk jmenoval?“ snažila se vzpomenout Jessie.

„Khalid. Byl to druhák.“

„Jasně, Khalid. Nevyhodili ho pak ze školy nebo něco podobně šíleného?“

„Hm, jo. Ale to nebylo všechno. Možná už si na to nezpomínáš, protože jsi byla celá unešená z Kyla, ale toho kluka i deportovali.“

„Cože?“ zeptala se Jessie nevěřícně. „Jak to, že jsem o tom neslyšela?“

„Škola se to snažila ututlat. Podrobnosti jsem zjistila až o pár měsíců později. Zadrželi ho za prodej drog. Našli jich v jeho pokoji na koleji obrovský balík. Byl tu z Jordánska na studentském vízu. To mu zrušili a o necelý týden později ho deportovali.“

„Jak mu na ty drogy přišli?“ chtěla vědět Jessie. „Chci říct, takhle by mohli zatknout polovinu děcek ve škole, mě nevyjímaje, za to, co jsme měli poschovávané v šuplících.“

„Už je to nějaký ten pátek, takže si to úplně přesně nepamatuju, ale mám dojem, že to bylo kvůli anonymnímu telefonátu.“

„To je divné,“ poznamenala Jessie. „Kdo by to vůbec věděl, aby to nahlásil?“

„To si myslíš, že je divné?“ kontrovala Lacey. „A co tohle? Khalid byl oddaný muslim. Podle toho, co jsem slyšela, si v životě nedal ani kapku alkoholu, natož aby bral nějaké drogy. Jeho kamarádi odmítali uvěřit, že by mohl dealovat, prý to bylo víc než směšné. Poslali ho ale pryč tak rychle, že nikdy nedostal šanci na žádnou obhajobu.“

„To jsem netušila.“

„No, ty ses v té době někde zamilovávala. Nepamatuju si, že bys v těch dnech věnovala pozornost čemukoliv jinému, než Kylovi.“

„No, asi ne,“ připustila Jessie a uvažovala, čemu dalšímu nevěnovala pozornost.

„Hele, jsi v pořádku, zlato?“ ptala se Lacey. „Zníš, jako by tě něco trápilo.“

„To nic, jsem v pohodě,“ rychle ji ujistila Jessie. „Asi mám jen trochu špatný pocit z toho, že jsem tehdy neměla tušení o ničem, co se dělo.“

„Moc se tím netrap. Vím, že pocházel z dobré rodiny. Myslím, že ho přeložili do školy v Anglii.“ 

„To ráda slyším,“ prohlásila Jessie. „Poslyš, už musím jít. Pojďme si ale brzy někam sednout. Chybí mi náš společný čas.“

„Jsem pro,“ slyšela ještě Lacey potvrdit, než přerušila hovor.

U dalšího semaforu vytáhla z peněženky vizitku detektiva Ryana Hernandeze a vytočila jeho číslo. Ozvala se hlasová schránka.

„Zdravím, detektive,“ řekla. „Tady Jessie Huntová, studentka ze třídy profesora Hosty, ta, co vyřešila vaši případovou studii. Omlouvám se, že vás obtěžuji, ale mám… policejní otázku, na kterou jsem doufala, že se vás budu moct zeptat. Mohl byste mi, prosím, zavolat, až budete mít čas? Díky.“

Zauvažovala nad tím, zda mu nemá zavolat znovu a zanechat mu podrobnější informace, v tu chvíli však dorazila na parkoviště v přístavu a rozhodla se, že takhle obecně to prozatím bude bezpečnější.

 

*

 

Na Teddyho loď se dostala bez potíží. U bezpečnostní brány jí postarší vrásčitý chlap bez otázky podržel dveře a když cílevědomě prošla kolem strážce, který po docích přecházel tam a zpátky, ani se po ní neohlédl.

Jen co vkročila na palubu, okamžitě zamířila do ložnice a dávala přitom pozor, aby pohledem nezaletěla k posteli. Skrytou kameru našla během pouhých pár vteřin, nebyla totiž ani tak skrytá, jako spíše uklizená na malé poličce mezi dvěma knihami. 

Pokud se nepletla, musela kamera jasně zabírat celou postel a většinu pokoje. Nyní už jen musela zjistit, jak získat přísup k záznamu z kamery. Když vzala v potaz vše, co věděla o Teddym, nebylo těžké uhodnout, kde najde pokyny ke kameře. Nechtěl by, aby se ho Mel vyptávala, proč něco takového má, takže musel návod nechat někde na lodi, kde bylo nepravděpodobné, že by ho našla.

Netrvalo jí to ani pár minut a držela v ruce plastovou krabici s nápisem „Papíry“. Uvnitř se nacházelo několik papírových složek. Na jedné stálo „dokumenty k lodi“. Na jiné „dokumenty k potápění“. A na té na dně byl prostý nápis „dokumenty ke kameře“. 

Otevřela ji a přelistovala na stránku, na níž byly uvedeny informace o webových stránkách a aplikaci pro kameru. Hned pod nimi bylo místo, kde si uživatel mohl zaznamenat své uživatelské jméno/e-mail a heslo. Úhledným písmem tam byla vepsána e-mailová adresa TeddyCWestport@deseo.com a za ní brilantní heslo „TeddyCWestportboatcamera”. Jessie poslala Teddymu nevyslovené díky za to, že je tak jednoduchý chlap.

Jessie naťukala údaje do aplikace na svém telefonu a s potěšením zjistila, že přihlášení funguje. Na obrazovce se jí zobrazil seznam videí za posledních šest měsíců. Chronologicky je procházela, dokud nedošla k datumu o pět dní dřív, kde našla časovou stopu z 22:00, tedy poslední chvíle, kdy si pamatovala, že byla při vědomí. 

Rozhodla se, že si záznam prohlédně někde ve větším soukromí. A tak vše rychle vrátila tam, kde to našla, a opustila loď, přičemž se snažila vypadat co nejpřirozeněji. Jak kráčela dokem k autu, minula místo, kde se s Nataliou pohádali a kde to s ní následně švihlo. Když ho spatřila, vybavila se jí v mysli jedna poznámka, kterou Kyle té noci pronesl. Když si ji zvedal do náruče, aby ji odnesl na Teddyho loď, prohlásil, „Je to na to dokonalé místo. Máme štěstí, že je to hned tady.“

Jak velmi příhodné.

Když se Jessie vrátila do auta, znovu otevřela aplikaci a podívala se na ono video. Začínalo ve 22:09, kdy ji Kyle donesl do ložnice, položil ji na postel a přetáhl přes ni přikrývku. Poté opustil ložnici a zhruba po třiceti vteřinách, kdy se nic nepohnulo, video skončilo.

Další klip začal o osmnáct minut později, ve 22:27, kdy Kyle do pokoje přinesl další ženu. Hlava jí bezvládně visela přes jeho ruku. Na první pohled bylo poznat, že je to Natalia. Jessie si nemohla nevšimnout, jaký má Kyle na tváři lhostejný výraz, jako kdyby prostě vynášel smetí.

Položil dívku vedle Jessie, která od minulého videa ani o píď nezměnila polohu. Postupně uchopil Jessie za každý jednotlivý prst a nehty jí škrábal po Nataliině krku.

Jessie video na chvíli pozastavila, jelikož cítila, jak ji závažnost tohoto činu začíná přemáhat. V břiše se jí začínala zvedat vlna odporu, takže musela na minutku vystoupit z auta, aby se trochu sebrala. Jakmile si byla jistá, že to zvládne, opět stiskla přehrávání. 

Video pokračovalo a Kyle se blížil k posledním nehtům. Když byl hotov, překulil Nataliu na bok a i přes ni přetáhl přikrývku. Pak zamkl dveře od ložnice a zahákl bezpečnostní řetízek. Následně otevřel velké kruhové okno, vylezl jím ven a zvenčí ho zavřel. O pár sekund později video skončilo.

V novém klipu Jessie pozorovala, jak se druhého dne ráno probudila. Bylo nepříjemné sledovat incident, který osobně prožila, z takového odstupu, obzvlášť když neslyšla žádný zvuk, jenž by záběrům dodal kontext. Probíhalo to ovšem tak, jak si pamatovala: pomalý návrat k vědomí, následné zjištění, že vedle ní leží žena, a nakonec uvědomění, že žena, kterou poznala, je mrtvá.

Sledovala sama sebe, jak odjišťuje řetízek a odemyká dveře, a dovnitř vstupuje Kyle nejdříve s výrazem zmatení a vzápětí šoku. Viděla, jak zavřel dveře, něco jí říkal, pomohl jí sednout si na postel a znovu se dal do řeči. Jessie si vzpomínala, že zhruba v té době navrhl, aby se zbavili Nataliina těla.

Pozorovala, jak kolem těla manévruje, aby se podíval z velkého okna. Úhel, z nějž kamera místnost zabírala, byl však jiný, než z jakého Jessie vše viděla toho příšerného rána, a tak si tentokrát všimla něčeho nového. Zatímco Kyle upíral pohled z okna, zajistil západku na okně. 

Jen o pár okamžiků později, až na ni zase promluví, poznamená, že vraždu mohla spáchat jedině ona, protože dveře i okna byly zamčené. Ona však před sebou měla důkaz, že místnost opustil oknem, které později potají zamkl, a pokusil se tvrdit, že za zločin byla zodpovědná ona, neboť bylo vše zamčeno.

Video, kde by Nataliu přímo škrtil sice nemá, ale to, co má, rozhodně naznačuje, že se on—její vlastní manžel—pokusil hodit celou věc na ni. Video se opět přerušilo. Znovu se spustilo později, když se objevil Kyle, a jenom Kyle, aby z pokoje vynesl Nataliino tělo.

Další klip zachycoval Kyla to samé ráno později, když se do ložnice naposledy vrátil, aby převlekl povlečení. Poté už zbýval jen jediný klip a na tom byla Jessie dnes ráno, když do ložnice vstoupila, aby našla kameru.

Dlouho zůstala sedět v autě a rozhodovala se, jak postupovat dál. Jedna její část, zoufale zpanikařená část, chtěla celou nahrávku vymazat. Dokud se na ni nepodívala, byla označena jako „nepřehraná“, takže věděla, že ji zatím nikdo jiný neviděl.

Čím déle tam však seděla—odpolední slunce už se začínalo sklánět k obzoru—tím méně se chtěla videa zbavit. Místo toho se jí v hlavě začal rodit plán. Čím víc o něm přemýšlela, tím víc se jí zamlouval, přestože se tím vystavovala obrovskému riziku.

Poslední zbytky slunce zmizely v Tichém oceánu a ona se rozhodla svůj plán zrealizovat. Příliš dlouho se chovala jako bábovka. Bylo na čase, aby převzala kontrolu nad vlastním osudem bez ohledu na to, jaké to bude mít následky.

Nastartovala auto a vyjela z parkoviště.
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Jessie byla tak nabuzená nervozitou a adrenalinem, že si hlasové zprávy od detektiva Hernandeze nevšimla, dokud už neodbočovala do svého sousedství. Zřejmě jí volal, když byla na lodi, kde byl špatný signál, a proto telefon ani nezazvonil.

Zrovna se chystala si ji poslechnout, když dostala další hovor. Byl to doktor Farah, ten mladý gynekolog, který jí v nemocnici oznámil, že přišla o své miminko. Nechala hovor přejít přímo do hlasové schránky a pak si obě zprávy poslechla.

Hernandezova byla stručná a jeho hlas působil uspěchaně. „Omlouvám se, že jsem zmeškal váš hovor. Rád zodpovím, co budu vědět. Zavolejte mi, až budete moct.“

Zpráva od dokotora Faraha byla jen o kousek delší a rovněž velice věcná.

„Dobrý den, paní Huntová,“ pozdravil a zněl sebejistěji a profesionálněji než naživo. „Dnes jsme dostali výsledky vašich krevních testů a všimli jsme si pár... neobvyklých úkazů. Našli jsme vám v těle nečekané léky. Doufal jsem, že byste se tu zítra mohla zastavit, abychom testy zopakovali a mohli se ujistit, že se nejedná o chybu. Zavolejte mi prosím, co nejdříve to půjde.“ 

To bylo divné.

Jaký druh léků mohl být tak nečekaný? Kromě těhotenských vitaminů, které v té době brala, nezměnila Jessie žádné své léky od té doby, co jí doktorka Lemmonová před dvěma měsíci předepsala nová antidepresiva.

Byla v pokušení mu zavolat hned, mezitím už ale zajížděla na příjezdovou cestu. Otevřela dveře do garáže a uviděla, že Kylovo auto tam už stojí. Telefonáty budou muset počkat. Teď si nemohla dovolit, aby ji něco rozptylovalo. Potřebovala se plně soustředit na to, co se chystá udělat.

Zaparkovala vedle něj, vypnula si zvuk na telefonu, zapnula nahrávání a vešla do domu. Kyle nebyl ani v kuchyni, ani v jídelně, na kredenci však stála otevřená láhev bourbonu.

„Kyle, jsem doma,“ oznámila tím nejuvolněnějším hlasem, na jaký se zmohla.

„Tady,“ zavolal z obýváku.

Zamířila za ním a našla ho, jak sedí na pohovce s téměř prázdnou sklenicí v ruce. Před ním ležely na konferenčním stolku dvě plastové misky se sushi ze supermarketu. Jedna byla skoro prázdná. Druhá byla nedotčená. V krbu za ním hořel praskající oheň.

„První oheň této zimy,“ poznamenala a snažila se znít vesele. „Tyhle brutální zimy v jižní Kalifornii nám ale, hádám, nedávají na výběr. Obávám se, že by dnes teplota mohla klesnout až pod 10 stupňů.“

„Přinesl jsem ti večeři,“ prohlásil a kývl hlavou ke stolu, přičemž zcela ignoroval její snahu o vtip. „Jenže ty ses neukázala.“ 

Všimla si, že vyslovuje trochu nesrozumitelně, a přemýšlela, kolik už těch bourbonů měl. Předstírala, že si toho nevšimla.

„To vidím. Kdybych věděla, že převezmeš iniciativu, snažila bych se být doma dřív.“ 

„Kdes byla?“ chtěl vědět. „Proč jsi přišla tak pozdě?“

„Chytla jsem hrozný provoz po cestě z praktika. A pak jsem se zastavila ve škole, abych se na něco podívala v knihovně. Kdybys zavolal, mohla jsem tu poslední zastávku přeskočit a přijet rovnou domů. Víš, jak sushi zbožňuju. A teď ho zase můžu jíst.“

Poslední větu pronesla s kousavostí, o níž si přála, aby si ji dokázala odpustit. Nicméně jí v hlavě neustále zněl vzkaz doktora Faraha a přiváděl ji k jisté myšlence. 

Co když se ten neočekávaný lék neocitl v mém systému náhodou?

Zdálo se, že Kyle si jejího tónu nevšiml. Než promluvil, znovu se napil.

„Měla by ses do něj pustit. Už tu nějakou dobu leží.“

„Jasně, jen si odložím,“ řekla a vrátila se do kuchyně, aby si tam odložila kabelku a sundala bundu. Než se vrátila do obývacího pokoje, zkontrolovala nejdříve, že má telefon bezpečně v kapse u kalhot a že není vidět.

„Nemyslím, že jsi ke mně úplně upřímná,“ prohlásil Kyle, když se přišla zpět do obýváku.

„O čem to mluvíš?“ zeptala se tak nevinně, jak to jen šlo, vzala-li v úvahu náhlý mráz, který jí proběhl tělem.

„Skoro nikdy nechodíš pozdě. A když, tak mi dáš vždycky vědět předem. Vzhledem k tomu, že jsi to tentokrát neudělala, mám podezření, jestli jsi opravdu byla tam, kde říkáš. Měl bych mít podezření, Jessico?“ 

Zněl teď ještě nesrozumitelněji než předtím. Otázku však ze sebe vypravil s takovou ostrostí, že ji to přimělo přemýšlet, zda je opravdu opilý nebo zda to hraje, aby si nedávala takový pozor. V tuhle chvíli, už by ji u něj nic nepřekvapilo.

„Jednou přijdu trochu později a hned dostanu kázání?“ oponovala. „Ani bych se nedopočítala, kolikrát jsi venku dlouho zůstal ty, aniž bys mi něco řekl. Chápu, že jsi zklamaný z toho potratu, ale nehledej si záminky, proč na mě útočit.“

Na chvíli se odmlčela a uvažovala, jestli má pokračovat. Pokud další větu vysloví, nebude už cesty zpět. Na druhou stranu svého manžela stejně podezírala, že zabil ženu a pokusil se to přišít jí. 

K čemu bych se v této chvíli ještě chtěla vracet?

„A neobviňuj mě, prosím tě,“ pokračovala, než mohl odpovědět, „z toho, že se celý tvůj plán sesypává.“

Oči se mu zúžily a on se posadil vzpřímeněji.

„Jaký plán?“ zeptal se ostře. 

Všimla si, že pořád trochu komolí slova, což by naznačovalo, že opilost nehraje. Nebyla si jistá, jestli je to dobře nebo špatně, nicméně měla pocit, že to každou chvíli zjistí.

„Měl jsi v plánu hodit na mě Nataliinu vraždu,“ prohlásila a čekala na jeho reakci.

Doširoka otevřel oči, když však promluvil, hlas měl vyrovnaný.

„O čem to mluvíš?“

Přitlačila, věděla, že na to, aby z něj dostala pravdivou reakci, má jen chvíli, než se vzpamatuje a přepne se do „režimu krytí“.

„Vždyť víš, jak jsi zabil tu mladou číšnici, a pak se mě pokusil přesvědčit, že jsem to udělala já, i když jsem byla celou tu dobu v bezvědomí.“

Z jeho pohledu dokázala říct, že se i navzdory jemné opilosti už sebral a přemýšlel o svém dalším tahu. Předstírat nevědomí už mu nepomůže. Co z něj však vzápětí vypadlo, ji skutečně zaskočilo.

„Donutil mě k tomu Teddy,“ řekl a jeho hlas byl plný studu.

„Cože?“ zeptala se užasle.

„Vím, že mě to neomlouvá,“ pokračoval se skloněnou hlavou a odmítal navázat oční kontakt. „Ale nevěděl jsem, co mám dělat—zpanikařil jsem.“

„Co se tím snažíš říct?“

„Teddy měl s Nataliou poměr,“ vysvětloval a téměř u toho šeptal. „Když jsme se ten večer vrátil na loď s ibuprofenem a vodou, pro které jsem ti šel, našel jsem ho v podpalubí a ona mu ležela u nohou. Uškrtil ji. Prý mu vyhrožovala, že o nich řekne Mel a on se prostě neudržel. Řekl jsem mu, ať jde na policii. On se ale obrátil proti mně. Chtěl po mně, abychom to přišili tobě; že si nebudeš pamatovat, co se té noci po hádce s Nataliou stalo, a že pokud se tě pokusím přesvědčit, žes to udělala ty, uvěříš mi. Prý se mám postarat, aby sis myslela, že vina leží na tobě, a pak se těla zbavit. Odmítl jsem. On se rozzuřil a začal mi vyhrožovat, že pokud to neudělám, budete ty i naše dítě v nebezpečí; že se nikdy nedozvím kdy nebo jak, ale dřív nebo později za to zaplatíš, jestli neudělám, co chce. Byl z něj úplně jiný člověk.“

Jessie se snažila si v hlavě urovnat, zda by to vůbec bylo možné. Když se tohle všechno mělo odehrávat, byla v bezvědomí, takže neměla jak zjistit, jestli Kyle mluví pravdu. Kamera na lodi hlavní kabinu neukazovala, nemohla si tedy příběh nijak ověřit.

Kyle vzal její mlčení jako pochyby a pokračoval dál.

„Teddy tvrdil, že jestli ti o tom řeknu, budeš v nebezpečí. Proto jsem doteď váhal, zda ti vůbec něco říkat. A proto jsem byl v poslední době tak mimo. Nejdřív tohle a pak ještě ztratíš naše dítě? Byl jsem úplně ztracený. A když jsi byla v nemocnici, Teddy za mnou přišel, aby mi připomněl, že nemám nic vymýšlet; že i když jsi potratila, pořád ti může ublížit. Podal to úplně chladnokrevně.“

Jessie si v hlavě převracela jeho slova. Všechny části příběhu se teoreticky mohly stát tak, jak říkal. Něco jí na tom ovšem nesedělo. Zaprvé, Teddyho Carlisla znala. A pokud to nebyl nejlepší herec na světě, pak jí rozhodně nepřipadal jako typ člověka, který by takový plán dokázal vymyslet. Byl slabý a zbabělý. Byl ale také poněkud přitroublý. Nedokázala uvěřit, že by byl schopný takových složitých manévrů.

A i když až donedávna neměla důvod pochybovat o upřímnosti svého manžela, deset let, které ho znala, jí dokázalo jednu věc. Myslelo mu to velice rychle. Mnohokrát se o tom přesvědčila v jeho pracovním životě—měl schopnost zvládat jak nadřízené, tak klienty. Měl pro to dar. Z nějakého důvodu ji však nikdy nenapadlo, že by ten samý dar používal i na ni. Tedy až doteď.

„Nevěřím ti, Kyle,“ prohlásila věcně. „Teddy není zrovna zločinecký génius. A když jsem s ním dnes odpoledne mluvila, nechoval se jako muž, který se snaží zakrýt vraždu své milenky a přitom mě ohrožovat na životě. Zkus to znovu, zlato.“ 

Všimla si, jak se Kylovi v očích objevil náznak vzteku, jenž vystřídala chvilková frustrace. Ta byla rychle nahrazena výrazem, který nejdříve nedokázala identifikovat.

„Fajn,“ povzdechl si rezignovaně. „Přiznám se. Očividně jsem ztratil tvou důvěru, a tak to ze sebe prostě vysypu a budu doufat, že se na věci dokážeš podívat z mé perspektivy.“

„Jsem jedno ucho,“ odpověděla.

„Je to vcelku jednoduché. To já spal s Nataliou,“ prohlásil a odmítal se na ni podívat. „Bylo to jen jednou, ale udělal jsem to. Jednou v noci mi někdo v klubu dal extázi a tehdy k tomu došlo. Nevím, proč jsem si ji vzal. Říkal jsem si, že je to proto, abych si získal klienty, ale popravdě už si ani nejsem jistý. Tak či tak, další věc, co si pamatuju, je, že jsem byl... s ní. Okamžitě jsem toho litoval. Snažil jsem se na to zapomenout. Vyhýbal jsem se klubu. Byl to taky jeden z důvodů, proč jsem souhlasil, abychom tam přestali chodit. Chtěl jsem, aby sis myslela, že je to kvůli tobě, ale stejným dílem to bylo i kvůli tomuhle. A pak za mnou na tom večírku přišla. Vyhrožovala mi, že ti o té noci všechno řekne. Žadonil jsem ji, aby to nedělala, a myslel jsem, že se mi ji povedlo přesvědčit. Pak jsem se ale vrátil s vodou a s léky a ona tam stála a chystala se otevřít dveře do ložnice. Asi jsem se prostě neovládl.“

„Uškrtil jsi ji?“ zeptala se Jessie.

„Byl jsem tak naštvaný. Tahle žena se snažila zničit mou rodinu a já prostě… jo, nedokázal jsem se zastavit.“

„A pak jsi za to vinil mě?“ tlačila na něj.

Kyle přikývl a když se dával znovu do řeči, všimla si, že má na obličeji ten samý výraz, který předtím nedokázala přesně identifikovat. Teď jí to však došlo. Bylo to odhodlání. Přišlo jí to vzhledem k jeho přiznání poněkud zvláštní.

„Chvíli jsem tam jen tak seděl vedle jejího mrtvého těla,“ přiznal. „Přemýšlel jsem, že zavolám policii. A pak mě to najednou napadlo, jako blesk z čistého nebe—způsob, jak se zbavit hrozby, kterou představovala, a přitom ti zabránit, abys chtěla odejít. Stydím se to přiznat, ale byl jsem na velice temném místě. Jakmile ses ale probudila a našla to tělo, byl v tom až po uši.“

Svěsil hlavu a sesunul se na lenošku naproti pohovky, na níž seděla. Vypadal úplně zničený. Jenže…


Nevidím mu do obličeje. Nevím, na co myslí.

„Nemůžu si pomoct a říkám si, že to všechen ten stres může za to, že jsi přišla o naše dítě,“ zamumlal. „A nevím, jestli se s tím někdy smířím.“ 

A v té chvíli si byla konečně jistá. Na vteřinku už ji málem měl. Pak ale na pilu zatlačil příliš. Tak se snažil o dojemný účinek, až to přehnal.

„Zmínit potrat byla chyba, zlato,“ poznamenala a samotnou ji ohromilo, že jí v hlase nezaznívaly absolutně žádné emoce. Připomnělo mi to totiž pravý důvod, proč k němu došlo: zdrogoval jsi mě. Ať jsi do toho šampaňského hodil cokoliv, byla jsem potom celkem popudlivá. A pak jsi mě postavil do situace, kdy byl konflikt s Nataliou prakticky nevyhnutelný. Udělal jsi to navíc tak, aby všichni viděli, že jsem po ní vyjela. A pak mě ta tvoje droga složila, velice příhodně jen kousek od Teddyho lodě. Zdrogoval jsi mě. Naplánoval jsi můj výbuch na veřejnosti. Pravděpodobně jsi tam Nataliu nalákal, když jsem spala. Pak jsi ji zabil a hodil to na mě. Nečekal jsi ale, že kvůli té droze potratím. A taky jsi nemohl vědět, že mi z nemocnice zavolají, aby mi řekli, že mi v krvi našli neobvyklé léky. To tys to všechno provedl, lásko. Já se snažím přijít na to proč.“


Pár vteřin naproti ní seděl se sklopenou hlavou a ani se nehnul. Pak si sáhl do kapsy a Jessie si na chvíli myslela, že z tama vytáhne zbraň. Byla to však jen jeho příšerná spona na peníze se znakem dolaru. Odhodil ji na konferenční stolek a vzhlédl. Oči se mu leskly něčím, co se blížilo zlomyslnosti.

„Vím, že tu věc nesnášíš,“ podotkl klidně. „Musel jsem ji ale vytáhnout. Tlačila mě do stehna, takže jsem se nemohl soustředit.“

„Soustředit na co?“

„Na to, co dělat dál,“ vysvětlil. „Takhle to přece nemůže pokračovat, viď že ne?“

Jessie cítila, jak se v ní hromadí vztek, a poprvé se rozhodla ani se nepokoušet ho v sobě zadržet.

„Myslíš, abych žila s mužem, co zavraždil nějakou holku, pokusil se to hodit na mě a nasypal mi do pití prášek, kvůli kterému jsem potratila? Jo, řekla bych, že je to na rozchod.“ 

„Ptala ses mě proč,“ připomněl jí. „Opravdu chceš znát odpověď, Jessico?“

„Opravdu chci.“

„Tak fajn,“ odpověděl. „Nejsem si ale jistý, jestli se ti to bude líbit. Má se to tak. Jsem z tebe unavený. Nebaví mě být s tebou ženatý. Chtěl jsem jen trochu zábavy, trochu si to ozvláštnit. Pak jsem se doslechl o klubu, ve kterém jsou takové věci možné. Věděl jsem ale, že ty bys na to nikdy nepřistoupila.“

„Na otevřené manželství?“ zeptala se. „To jo, to od tebe bylo velice vnímavé.“

„Když ty všechno tak ztěžuješ, Jessie. Pronásledují tě všichni možní démoni. Práce, kterou chceš dělat, se odehrává v temném světě a stahuje tě ke dnu. Chtěl jsem si prostě užívat, trochu si povyrazit. Myslel jsem si, že se ti to třeba zalíbí. A pak, když bylo jasné, že ne, jsem se rozhodl, že si to tedy užiju sám. Jenomže i to jsi mi musela znemožnit.“

„Proč jsi mě prostě neopustil, když jsi byl tak nešťastný?“ zeptala se.

„To nemůžu udělat, Jessico. Víš, že ve firmě zkrachovalá manželství nemají rádi. Žádný rozvedený se tam ještě nikdy nestal partnerem. Všechny nakonec vyhodí. Zato šťastně ženatí muži, obzvlášť s dětmi, ti po žebříčku stoupají rychlostí světla. Nemohl jsem si dovolit takhle se ohrozit. A tak jsem vymyslel plán.“

„Přinutit mě, abych byla perfektní manželkou?“ napověděla.

„Přesně tak. Nebyla to moje první volba. Napadlo mě ale, že když budeš mít strach, že pokud mě opustíš nebo se přestěhujeme, skončíš v kriminále, najdeš si způsob, jak se tady s tím smířit. A jakmile by se narodilo dítě, byla bys už v komunitě tak zažitá, že by ses myšlenky na stěhování do centra nadobro vzdala.“

„Takže jsi někoho zabil, aby sis zaručil mou poslušnost?“ ujišťovala se a pořád jí dělalo problémy to zpracovat.

„Zoufalé časy, zoufalá opatření,“ pokrčil rameny. „A proto tahle další část nebude moc příjemná.“

„Co to má znamenat?“ chtěla vědět Jessie a cítila jak jí vlasy v zátylku vstávají.

„To znamená, má drahá,“ řekl a postavil se, „že to pro tebe skončí špatně.“





 

 

 

TŘICÁTÁ PRVNÍ KAPITOLA

 

Jessie se taky postavila a snažila se připravit na to, co přijde, ať už to bude cokoliv. Na to, že Kyle hbitě vyrazí vpřed, natáhne se přes konferenční stolek a udeří ji do čelisti, ovšem připravená nebyla.

Nohy jí zavrávoraly a ona se sesula na pohovku. Před očima jí vyskákaly hvězdičky. Přestože se jí tělem šířila bolest, pokusila se z pohovky zvednout. Než však stihla cokoliv udělat, objevil se nad ní. Dvakrát ji znovu udeřil do obličeje, načež se zhroutila, ochromená a neschopná pohybu.

Nic neviděla, přes tepavou horkou bolest v uších však slyšela, jak přechází po pokoji. O minutu později už byl zase u ní. Cítila, jak ji popadl za zápěstí, přitiskl je k sobě a omotal je lepící páskou. To samé následně provedl s jejími kotníky.

Zamrkala, aby se zbavila slz, které jí zamlžovaly zrak, a uviděla, jak něco hledá na svém telefonu.

„Určitě jsi zvědavá, jaký mám teď plán,“ řekl uvolněnějším hlasem, než by za daných okolností čekala. „Bohužel to vypadá, že se budu muset přesunout k plánu D. Nebo je to E?“ 

Podíval se na ni, jako by od ní čekal odpověď, pak si však zřejmě uvědomil, že nemůže mluvit. Pokračoval.

„Plán E je takový, aby to vypadalo, že jedno z mých dřívějších vysvětlení bylo pravdivé. Pro účely dnešního večera to totiž byl Teddy, kdo měl s Nataliou poměr. Když jsem zjistil, že ji zabil, opravdu vyhrožoval, že ti ublíží. A poté, co sis s ním šla promluvit mu došlo, že to musí skoncovat. Přišel tedy sem a zastřelil tě neoznačenou zbraní, kterou jsem si shodou okolností koupil minulý týden. Byl jsem nahoře, rychle jsem ale přispěchal dolů. Když jsem uviděl, co provedl, vrhnul jsem se na něj. Střelil mě, ale já na něj dál dotíral. Zápasili jsme spolu, prali jsme se o jeho pistoli. Při rvačce zbraň vystřelila a zabila ho. Jako jediný přeživší náhlého pobláznění mého kamaráda ze střední jsem pak zavolal policii, i když jsem byl naprosto zdevastovaný, jak se věci vyvinuly. Všechno to bylo opravdu velice smutné.“ 

Jessie se mu pokusila říct, že mu to nikdy neprojde, podařilo se jí však ze sebe dostat pouze zamumlání.

„To mi připomíná,“ vzpomněl si a odřízl další kus lepící pasky, kterou jí zalepil pusu. „Nemůžu ti dovolit, abys ho varovala křičením nebo tak něčím. Vím, že je to nepohodlné, omlouvám se. Aby to ale fungovalo, musíte oba zemřít zhruba ve stejnou dobu. Nepotřebuju, aby nějaký všetečný koroner přišel na to, že časy smrti neodpovídají mému příběhu. Takže budeš muset počkat, až sem dorazí, a teprve pak to všechno skoncujeme. Navíc komu bych se pak chlubil se svým skvělým plánem? Po dnešku to bude moje malé tajemství. Přece bys mi neměla za zlé, že si o něm chci trochu zablábolit před někým, kdo o tom nebude moct nikomu vykládat? Nehledě na to, že když se nepochlubím sám, nikdo jiný to za mě neudělá.“


Našel Teddyho číslo a právě se mu chystal zavolat, když vtom zazvonil zvonek u dveří. Jessie sledovala, jak zmizel do přední místnosti. Hned byl zase zpátky.

„Tomu neuvěříš,“ zašeptal. „Ale za dveřmi je Mel a vypadá dost naštvaně. Myslíš, že bych ji měl pozvat dál?“

Jessie horlivě zakroutila hlavou ze strany na stranu a hlavou jí přitom projížděla ostrá bolest.

„Chápu,“ řekl soucitně, když zvonek opět zazvonil. „Nechceš, aby se tvojí kamarádce stalo něco zlého. Vlastně mi to ale hraje do karet. Bude to dávat větší smysl, když sem Teddyho pozve jeho žena. Navíc by to při vyšetřování mohlo vypadat podezřele, kdybych zavolal z vlastního telefonu. V tom případě bude samozřejmě muset umřít i Mel. Na to se ale bude dát jednoduše vymyslet nějaký příběh, jak to vysvětlit. Začínám v tom být dost dobrý. Hned jsem zpátky.“

Zamířil ke vchodovým dveřím a ignoroval přitom Jessiino nesrozumitelné protestující huhňání. Když byl pryč, Jessie se začala zoufale rozhlížet po něčem, co by mohlo změnit její postavení. 

Proklínala se za to, jak byla arogantní, když si myslela, že s něj dokáže vymámit přiznání a pak z domu nějak vytancovat. Necelých deset let, které s ním strávila, jí dodalo příliš samolibosti a sebejistoty. Jenže pominula, že to není ten samý člověk, kterého znala. 

Představovala si, jak Kyla konfrontuje s jeho zločiny, pak se vyřítí ven a zamíří přímo na policii. To si opravdu myslela, že bude tak ohromený, že ji nechá jen tak odejít? Čekala snad, že se schoulí do klubíčka provinilosti a ona bude moct zavolat 112? Skoro své hlouposti nemohla uvěřit.

Přestaň! Tohle nepomůže ani tobě, ani Mel. Najdi řešení a rychle!

Jessie se přinutila opět se rozhlédnout po pokoji a tentokrát se zaměřila na to, aby našla něco, co jí pomůže zbavit se pásky. Pohrabáč u krbu by byl příliš nemotorný a navíc byl moc daleko. Nikdy by se tam nedokázala dostat včas, natož ho ještě použít. Na krbové římse stála obrovská skleněná váza. Nemohla však spoléhat na to, že se jí podaří se k ní dostat, shodit ji a najít vhodný střep, jímž by se osvobodila, ani kdyby na to náhodou měla čas.

Pak jí pohled padl na Kylovu sponu na peníze. Horní oblouček symbolu „$” symbolu se leskl v záři ohně. Vytáhl si sponu z kalhot, protože ho bodala. Měla příliš ostré rohy.

Když uslyšela Kyla otvírat vchodové dveře, natáhla se a sebrala ji do sevřených rukou.

„Ahoj, Mel,“ pozdravil Kyle v předsíni. „Vypadáš naštvaně. Je všechno v pořádku?“

„Můžu jít dovnitř?“ zeptala se a zněla na pokraji zuřivosti. „Musím něco probrat s Jessie.“

„Jasně,“ odpověděl. „Pojď dál. Je v obýváku. Můžu nějak pomoct?“

„Ne. Toto je čistě ženská záležitost.“

Jessie slyšela, jak Mel kráčí jejím směrem, i to, jak za ní Kyle potichu zavřel a zamkl dveře. Zatímco čekala, až její kamarádka vstoupí do místnosti, pohlédla dolů na své ruce, aby se přesvědčila, že v nich sponu nejde vidět. 

Mel zahnula za roh a spatřila Jessie sedět na pohovce spoutanou a s krvavým obličejem. Otevřela ústa a chtěla křičet, než to však mohla udělat, objevil se za ní Kyle, popadl ji zezadu za hlavu a prudce jí s ní praštil do zdi. S bouchnutím dopadla na zem.

Kyle se k ní sklonil, položil jí ucho na hrudník a zkontroloval tep. Po chvilce vzhlédl.

„Pořád naživu,“ ohlásil vesele. „Díky bohu. Tím by se všechno zkomplikovalo.“

Jessie sledovala, jak Mel prohledává kapsy, dokud z jedné nevytáhl její telefon. Vytočil číslo a čekal a zatímco telefon zvonil, spokojeně se na Jessie usmíval.

„Hej, kámo,“ pozdravil, když to Teddy zvedl. „Neděs se, ale tvá žena mě požádala, abych ti zavolal. Přišla sem promluvit si s Jessie, jenomže zakopla o schodek a vyvrtla si kotník. Zavezl bych ji k vám, ale Jessie je dnes hrozně rozrušená z toho potratu. Je v takové depresi, že se bojím ji doma nechat samotnou. Mohl bys sem rychle zajet a vyzvednout si svou ženu?“ 

Počkal, až Teddy na druhé straně domluví a jako by nic přitom klečel nad jeho bezvědomou manželkou.

„Ne, nemyslím, že musíš Daughtona budit. Vím, že ho nechceš nechávat samotného, ale mluvíme tady maximálně o deseti minutách. Ani si nevšimne, že jsi pryč.“

Opět se zaposlouchal a pak přikývl.

„Dobře, kámo. Uvidíme se za chvilku.“

Zavěsil a s přehnanou gestikulací přestíral, že si z čela otírá pot.

„To bylo jen tak tak. Na minutku jsem si už myslel, že s sebou přivede i kluka. To by ovšem byla nepříjemná komplikace. Ubrečené dítě v autosedačce, zatímco rodiče leží mrtví na podlaze? To by nevypadalo dobře. Tak či tak tady bude každou chvíli, takže abych si zašel pro tu pistoli. Neboj se, zlato. Brzy už bude po všem.“

Vstal a vyšel po schodech, kde podle všeho ukryl svou nelegální zbraň. Když si byla jistá, že je ve druhém poschodí, otočila Jessie sponu na peníze tak, aby mohla její ostrou horní hranou přejíždět po pásce, která jí spoutávala zápěstí. Vypadala dostatečně špičatá, Jessie ji však stěží mohla dobře uchopit, a tak jí šla práce velmi pomalu. Sotva se jí podařilo na jednom konci načít malou trhlinu, už slyšela Kyla, jak dupe po schodech dolů. Přestala s řezáním, ukryla sponu opět mezi dlaněmi a obrátila pohled vzhůru.

„Pořád mimo?“ zeptal se a zaletěl očima k Mel. „Výborně. Nepotřebujeme žádné komplikace. Řekl bych, že Teddyho budu muset zastřelit jako prvního, vzhledem k tomu, že bude v téhle chvíli jako jediný představovat vůbec nějakou hrozbu. Nejdřív ho asi nalákám sem, aby si došel pro Mel. Pak se k němu co nejvíc přiblížím a střelím ho do břicha. Musí to vypadat, jako bychom spolu zápasili tělo na tělo. Nevím, jestli záleží na tom, jestli jako další zastřelím tebe nebo Mel. Přemýšlím, že policajtům řeknu, že se nějak dozvěděla o jeho aféře s Nataliou a vyhrožovala mu, že na něj zavolá poldy, a tak ji musel taky sundat. Možná, že se jí zbavíme jako první, ať to vypadá jako zločin z vášně. Střelí ji do hrudi ve chvíli pomatené paniky. Pak zabije tebe, tak jak mi vyhrožoval, že to udělá. To je metodičtější. Střelí tě do hlavy, aby mě tím potrestal za to, že jsem neudržel jeho tajemství. Pak budu muset najít nějaký způsob, jak se střelit bez toho, aby šlo poznat, že jsem to udělal sám. Musí to být z dostatečně velké dálky, aby to působilo dojmem, že to on mě střelil, když jsem se na něj chystal vrhnout. Možná bych mohl k něčemu připojit spoušť. Víš ty co—to vyřeším později. Až budete všichni mrtví, budu mít pár minut čas, než budu muset zavolat 112. Někdy je třeba improvizovat, viď, miláčku?“


Podíval se na ni, jako kdyby skutečně čekal, že mu odpoví. Když se toho nedočkal, pokrčil rameny, popadl Mel za paže a položil ji na pohovku vedle Jessie.

„Nemůže ji nechat nikde, kde by na ni mohla dopadnout krev z mé konfrontace s Teddym. Někdo by si to mohl dát dohromady.“ 

Z příjezdové cesty dovnitř najednou mezi závěsy v jídelně proniklo světlo.

„Ále, vypadá to, že už je tu,“ oznámil Kyle vzrušeně. „Pojďme na to!“




 

 

 

TŘICÁTÁ DRUHÁ KAPITOLA

 

Ve vteřině, kdy zmizel z dohledu, začala Jessie řezáním rozšiřovat malou trhlinu, kterou se jí v pásce již podařilo udělat. Po každých pár řezech škubla zápěstím od sebe, aby se ji pokusila roztrhnout rychleji. 

„Už přichází po příjezdové cestě, zlato,“ zavolal Kyle z vedlejší místnosti hlasitým šeptem. „Je to tak napínavé, že mám dojem, že si z toho cvrknu do kalhot. Možná to udělám, až mě postřelí? Mohlo by to vypadat věrohodněji.“

Už byla téměř volná, bála se však, že až pásku konečně přetrhne, vydá to příliš hlasitý zvuk a Kyle si toho všimne. Pak na prahu uslyšela Teddyho kroky a dostala nápad. Vyčkávala. U dveří zazvonil zvonek. Jessie přesně v té chvíli škubla zápěstím od sebe a použila přitom veškerou sílu, kterou v sobě našla. Páska se hlasitě roztrhla a uvolnila jí ruce. Okamžitě se pustila do sundávání pásky ze svých kotníků.

„Čau, kámo,“ slyšela Kyla, jak otevírá dveře. „Fakt se omlouvám. Vím, že jsi Daughtona nechtěl doma nechávat samotného, ale hned budeš zpátky.“

Řezala pásku tak rychle a silně, jak dokázala. Tentokrát to šlo mnohem jednoduššeji, neboť mohla sponu na peníze pořádně sevřít, a vložit tak do řezání všechnu svou sílu.

„Myslel jsem, že na mě budete čekat venku,“ poznamenal Teddy, „aby mohla jen nasednout a my mohli vypadnout.“

Páska se uvolnila. Jessie se opřela o područku pohovky, aby udržela rovnováhu, a postavila se. Rozhlédla se po něčem, co by mohla použít na obranu.

„To ne, kámo. Jak jsem řekl, nechci Jessie vůbec nechávat samotnou. Mel s ní sedí v obýváku na pohovce a dohlíží na ni, zatímco jsem tu. Budeš si ji muset odnést.“

Jessie padl pohled na pohrabáč u krbu. Nebyla to sice ideální zbraň, byl však těžký a lepší než nic. Natáhla se přes pohovku a sundala ho z držáku.

„Dobře,“ souhlasil Teddy. Jeho hlas se přibližoval a vytvářel lehkou ozvěnu. Zjevně už vstoupil do předsíně. „Tak pojďme, rychle.“

Jessie se přesunula na druhou stranu obývacího pokoje a do kuchyně tak tiše, jak to jen dokázala. Věděla, že Kyle Teddyho nasměruje do obýváku, tak, jako předtím Mel, aby mu mohl zůstat za zády, a udržet si tak výhodu.

„Je hned tam,“ řekl Kyle. „Jen zavřu dveře, aby nám sem nelítal hmyz. Jsem hned za tebou.“

Jessie zašla za roh v kuchyni a vyhlédla právě včas, aby viděla, jak Teddy přichází po chodbě do obýváku. Kyle byl pár kroků za ním a v pravé ruce držel za jeho zády pistoli.

Jessie zalétla pohledem ke vchodovým dveřím. Na okamžik byla v pokušení utéct. Hned naproti bydlela Kimberly. Nebo jestli Teddy nechal klíče v zapalování, mohla by jen naskočit do auta a ujet.

To by však znamenalo, že jak Mel, tak Teddy skoro určitě zemřou. A kdyby se tak stalo, tentokrát by to opravdu byla zčásti její vina. Kromě toho ji už nebavilo utíkat.

„Ahoj, Mel, jak ti je?“ zeptal se Teddy, když zahnul za roh do obýváku. „Co to…“

Jessie věděla, že musel spatřit svou bezvládnou ženu v bezvědomí na pohovce. Kyle vyšel zpoza rohu hned za ním. Jessie se za ním po špičkách rychle přikradla zezadu, protože věděla, že ve chvíli, kdy si všimne, že zmizela, nad ním ztratí výhodu.

„Promiň mi to, kámo,“ slyšela říkat Kyla a uvědomila si, že se na pohovku ještě nepodíval. Soustředil veškerou pozornost na svého kamaráda, jehož se chystal zastřelit. „Rád bych ti to vysvětlil, ale je to komplikované.“ 

Věděla, že může každou vteřinou vystřelit, a tak se k němu rozběhla s pohrabáčem nad hlavou. Muselo mu dojít, že něco nehraje, protože těsně předtím, než se za stěnou objevila jeho hlava, zaslechla něco jako „což—?“.

Dělil ji o něj jen necelý metr, když se s pohrabáčem rozmáchla k úderu. Viděla jak se mu oči doširoka rozevřely a pistole, kterou do té doby mířil na Teddyho, se se škubnutím otočila k ní. Ve stejné chvíli, kdy uslyšela výstřel, pohrabáč tvrdě dopadl na jeho lebku. 

Vrazila tělem do svého manžela a za sebou slyšela zvuk rozbitého skla. Zjevně minul. Dopadli na zem ve stejný okamžik, ona na něj, což ztlumilo její přistání. Převalila se na záda a viděla, že je sice otřesený, ovšem při vědomí. 

Z rány na hlavě mu po obličeji stékala krev. I přes to se vedle ní zvedl na kolena a neobratně se potýkal s pohrabáčem, který jí vypadl z rukou. Popadl ho za rukojeť, zvedl vysoko nad hlavu a prudce jím švihnul směrem k jejímu obličeji.

Jessie se podařilo zakrýt si hlavu rukama. O vteřinu později ucítila na své levé straně silné pálení. Náhlá bolest ji přiměla zalapat po dechu. Než ji však dokázala zcela zpracovat, viděla, že se Kyle napřahuje k druhému úderu. Věděla, že nemá dostatek síly, aby se dokázala ubránit další ráně.

Znovu zvedla ruce před obličej a koutkem oka přitom zachytila rozmazaný pohyb. Pak najednou všechno explodovalo v záplavě skleněných střepů. Cítila, jak jí Kylovo tělo ztěžka přistálo na hrudi. Pohlédla na něj a zjistila, že je v bezvědomí. 

Vrátila se pohledem nahoru a uviděla tam stát Teddyho, který na ni s pusou dokořán hleděl. V zakrvácených rukou držel zbytky vázy, již předtím krátce zvažovala jako nástroj k přeřezání pásky.

Pokusila se promluvit, pak si ovšem uvědomila, že jí pusu stále zakrývá lepící páska. Strhla si ji a podrážděné kůže pod ní si nevšímala.

„Chtěl nás všechny zabít,“ vysvětlovala mu chraplavým hlasem. „Zabil tu Nataliu. A chystal se zabít i nás.“

Zdálo se, že Teddy nemá slov. Nakonec se mu podařilo zamumlat jen jedno.

„Proč?“

„To teď není ta nejdůležitější otázka, Teddy,“ poznamenala a najednou pocítila závrať. „Zavolej policii. A ujisti se, že se nevzbudí, dokud sem nepřijedou. Byl půl vteřiny od toho, aby tě zastřelil, a pokud se mu naskytne šance, zkusí to znova.“ 

„Dobře,“ souhlasil Teddy, „ale Jessie…“

„Jo?“

„Dost ošklivě krvácíš.“

„Cože?“ nechápala, začínala teď však vnímat, že jí v levém boku pulzuje palčivá bolest. Sklouzla tam pohledem a viděla, jak jí z břicha vytéká krev. Spustila ruce, aby na ránu vyvinula tlak, když vtom cítila, jak se propadá a pak už všude zavládla tma.

 

*

Byla ve stejné nemocnici jako předtím a přemítala, zda je to i stejný pokoj. Barva i zařízení pokoje byly úplně stejné.

Jessie byla vzhůru asi půl hodiny a pořád nedostala žádné odpovědi. Doktoři a sestry jí neřekli nic jiného, než že jí pohrabáč propíchl levou část břicha, že nezasáhl žádný důležitý orgán a že se nakonec plně zotaví.

„Může mi někdo, prosím, říct, co se děje?“ dožadovala se chraplavým hlasem už asi počtvrté nebo popáté. „Je můj manžel ve vazbě? Je Melanie Carlislová v pořádku?“

„Už jsem vám říkala,“ odpověděla očividně otrávená sestra, „že nemáme povoleno vám poskytovat žádné dodatečné informace, dokud si s vámi nepromluví úřady. Venku teď spolu mluví několik detektivů. Jsem si jistá, že za vámi jeden z nich brzy přijde, aby s vámi celou situaci probrali.“

Vyšla z pokoje a nechala Jessie o samotě se ztišenou televizí, suchými ústy, tupým bušením v levém boku a infuzí v pravé ruce. Usuzovala, že právě kvůli té se cítí, jako by byla trochu opilá.

Dveře se otevřely a zjevil se v nich někdo, koho opravdu nečekala, že tady uvidí. Se směsicí soucitu a údivu na ni shlížel detektiv Ryan Hernandez z centrální pobočky LAPD.

„Co tady děláte?“ zasípala Jessie.

„Moc milé,“ zatřásl hlavou. „Tak já vás přijedu navštívit až z centra Los Angeles a takhle vy mě přivítáte?“

„Promiňte, jsem jen zmatená.“

„No, vzhledem k tomu, že vás přetáhli pohrabáčem,“ připustil, „vám to protentokrát odpustím. Vaše hlasová zpráva zněla poměrně naléhavě. Zavolal jsem vám zpátky, ale vy jste se už neozvala. Tak jsem zavolal znova—pořád nic. Zavolal jsem potřetí, a když jsem stále nic neslyšel, začal jsem si dělat starosti. A tak i když jsem si připadal trochu divně, jsem si dal tu práci a nechal si váš telefon vystopovat na základě GPS, které směřovalo do této nemocnice. Tak jsem si řekl, že se zastavím. Vypadá to, že to bylo správné rozhodnutí.“

„Aha,“ vypravila ze sebe Jessie, jíž se podařilo z toho většinu pochopit, i když během jeho řeči sem tam ztrácela nit. „Znamená to, že mi můžete říct, co se děje?“

„Myslím, že ano. Měla byste ale vědět, že nejsem jediný, kdo tady je, aby si s vámi promluvil. Venku čeká pár místních detektivů, kteří vám chtějí položit několik otázek. Prozatím se mi je podařilo zadržet pod záminkou, že až se vzbudíte, budete chtít vidět aspoň napůl přátelský obličej.“

„Vážím si toho,“ poděkovala Jessie a snažila se posadit a brčkem usrknout trochu vody. „Vidět napůl přátelský obličej je vždycky příjemné. Můžu se vás ale na něco zeptat?“

„Jistě,“ souhlasil detektiv Hernandez. Přistoupil k ní, aby jí pomohl se posadit a napít se.

„Proč jste potřeboval záminku, abyste se mnou mohl mluvit?“

„Aha, tohle slovíčko vás zaujalo, co? To je tak. Támhleti detektivové našli zvukovou nahrávku, kterou jste pořídila na svém telefonu. Je celkem usvědčující. Jasnější přiznání, než je to od vašeho manžela, jsem snad ani neslyšel.“ 

„Viděl jste taky to video?“ chtěla vědět Jessie.

„Video?“

„Našla jsem videonahrávku z lodi, kde zabil tu dívku, Nataliu. Mimo jiné je na ní vidět, jak pokládá její mrtvé tělo vedle mého bezvědomého.“ 

„To jsem neviděl,“ přiznal Hernandez. „Ale řeknu jim o tom. To taky pomůže.“

„A i tak jste potřeboval záminku,“ připomněla mu Jessie.

„Ano. Bylo by nevhodné, kdybych vám teď říkal příliš. Jen jsem vás chtěl upozornit, že váš manžel tvrdí, že jste po vykonání činu byla spoluviníkem; že prý jste věděla o jeho plánu zbavit se dívčina těla. Popravdě řečeno tvrdí, že to byl celé váš nápad a že to vy jste mu řekla, kde tělo vyhodit.“

Jessie si Hernandeze důkladně prohlížela. Chtěla věřit, že je na její straně a že se jí snaží pomoct, možná ji dokonce varovat. Poslední dobou však neměla tendence věřit, že by někomu kromě ní ležely na srdci její nejlepší zájmy.

„A existuje nějaký jenom poloslušný polda, který mu na to skočí?“ zeptala se a snažila se, aby to vyznělo co nejpohrdavěji.

„Nemyslím si,“ odpověděl Hernandez. „Vycucal si z prstu tolik různých verzí, včetně těch asi čtyř, co byly na vaší nahrávce, že cokoliv, co teď řekne, se dá jen stěží brát vážně.“


„Proč z vás mám tedy takový neklidný dojem, detektive Hernandezi?“

„To jen, že jsem si jeho výslech už několikrát přehrál,“ přiznal a nedíval se jí přitom úplně do očí. „A je naprosto zjevné, že jde o patologického lháře, pravděpodobně sociopata.“ 

„Ale…?“

„Ale když jsme mluvili o tom, že jste o plánu zbavit se těla věděla a nic jste proti němu nenamítala, zněl jeho hlas trochu jinak, skoro žalostně, až na pokraji uvěřitelnosti.“

„Co se tedy snažíte říct?“ chtěla vědět Jessie, která cítila, jak se jí i navzdory omamným lékům na hrudi usazuje strach.

Detektiv Hernandez se najednou přestal vyhýbat očnímu kontaktu a zadíval se jí přímo do očí, ani nemrkal. A v té chvíli věděla, že vycítil, že část toho, co Kyle tvrdil, byla pravda.

„Asi o nic nejde,“ odbyl to po chvíli ticha. „Ten chlap vykládá lži stejně snadno, jako většina lidí dýchá. Jen jsem myslel, že byste to měla vědět. Mimochodem, vaše kamarádka Melanie se zotavuje. Má otřes mozku, ale jinak je v pořádku. Její manžel je v pohodě, i když se zdá, že pořád nedokáže pochopit, co se stalo. Není to ten nejchytřejší chlap. Půjčil jsem si váš telefon, abych se podíval na vaše poslední hovory a zavolal jsem vaší kamarádce Lacey. Je v čekárně a přijde za vámi, jen co u vás skončí detektivové. Pokud jsem to správně pochopil, budete tu muset zůstat minimálně přes noc, možná pár nocí. Pak by vás ale měli pustit domů nebo kamkoliv, kde se budete cítit dobře. Mezitím vás nechám odpočívat.“

„Díky, detektive, vážím si toho.“

„Žádný problém,“ řekl, když kráčel ke dveřím. „A říkejte mi Ryan.“

Přikývla a pak byl pryč. Zavřela oči, aby si dopřála chvilkový odpočinek, než se dovnitř nahrnou ostatní detektivové. Víčka jí však těžkly a moc se jí nechtělo oči v blízké době zase otevírat. Ostatní detektivové holt budou muset ještě chvíli vydržet.




 

 

 

TŘICÁTÁ TŘETÍ KAPITOLA

 

O týden později vystoupila Jessie z výtahu bytové budovy v centru LA, kde bydlela Lacey, a pomalu prošla vstupní halou. Svou hůl přitom používala, co nejméně to šlo.

Kývla na strážce, který jí podržel dveře. Do obličeje ji tvrdě zasáhl studený listopadový vzduch a ona sklopila hlavu, aby se ochránila před plným náporem větru. Na chvíli zvažovala, že se prostě vrátí do teplého bytu Lacey, kde pro sebe měla prostorný pokoj pro hosty.

Lékaři jí však říkali, že čím více bude chodit ven na procházky, tím rychleji se jí bodná rána zahojí. 

Mám bodnou ránu.

Při této myšlence nevěřícně potřásla hlavou, pak si to rozmyslela. Koneckonců v posledních týdnech se musela vypořádat s celou řadou neuvěřitelných věcí. Dozvěděla se, že její partner, s nímž strávila téměř deset let, je sociopatický vrah, který na ni hodil vraždu. Ona nicméně celou tu dobu neměla o jeho pravé povaze ani ponětí. Měla kvůli tomu pochyby, jestli z ní opravdu může být dobrá forenzní psycholožka.

To byl takový vždycky? Byla jsem tak nevšímavá? Dokázal to přede mnou tak dobře skrývat? Nebo se to zhoršovalo časem?

Tyto otázky jí nedávaly pokoj. Doktorka Lemmonová jí včera na sezení samozřejmě řekla, aby na sebe nebyla tak přísná, že máme často potíže vidět takové náznaky v lidech, kteří nám jsou příliš blízcí. Znovu jí to připomněla, co jí řekl Bolton Crutchfield na jejich posledním setkání, když ji nabádal, aby věřila své intuici.

„Možná nejste ta, kterou by to mělo užírat,“ povídal jí. Jako by to věděl celou dobu.

Pokračovala dál, kolébala se ulicí směrem ke kavárně na rohu a ignorovala vítr, který jí do tváře házel uvolněné prameny vlasů. Nevadilo jí to. Navzdory větrným tunelům, jež mezi mrakodrapy vznikaly, pro ni bylo uklidňující, že je zase ve svém starém sousedství.

Teď, když se opět ocitla ve známém prostředí, se jí zdálo, jako by její život ve Westport Beach byl jen zlý sen. A přesto to bylo všechno skutečné. Ženy, které manželům tolerují nevěru, protože nebyly dostatečně finančně nezávislé na to, aby si dovolily jim to zatrhnout. Ženy, které odkládají své sny, aby uspokojily požadavky jejich sebestředných manželů. 

A ona se málem stala jednou z nich. Jen v jejím případě to bylo ještě horší. Ji k tomu zmanipuloval sociopat, jenž byl ochoten zabíjet, aby mohl žít život, jaký chtěl. Kdyby se pár věcí neobrátilo v její prospěch, mohla s ním tak v nevědomosti žít celá léta.

Ten život pro ni však skončil. Brzy bude opět svobodná. A i když ji občas pořád přemohla bolest ze ztráty dítěte a prostoupil ji pocit nekonečné prázdnoty, připomněla si, že je to jen příležitost začít odznova. Možná, že se jí jeden den podaří založit rodinu tak, jak si to přeje ona.

Ta představa ji při cestě ulicí téměř nadnášela. Přesně tady chtěla začít svůj nový život. Jak se tak proplétala přeplněnými ulicemi a rukou si zakrývala oči, aby je ochránila před oslnivým slunečním světlem, které se odráželo od nejbližšího mrakodrapu, přistihla se, že si vychutnává i zápach linoucí se z nedalekého kanálu a škytání výfuku projíždějící dodávky. Byla doma.

Nevěděla, jak dlouho zůstane u Lacey, i když ji její kamarádka ujišťovala, že se jedná o otevřenou pozvánku. Tak jako tak zůstane v této oblasti. Dům ve Westportu se pořád musel prodat a to podle jejího právníka nebude možné, dokud Kyla neodsoudí, k čemuž předpokládal, že dojde během příštích šesti až devíti měsíců. 

Se všemi důkazy, jež proti němu existovaly, se všichni shodovali, že to byl prakticky hotový případ. Kromě dalšího měli Jessinu zvukovou nahrávku a Teddyho svědectví. Nikdo kromě detektiva Hernandeze (nebo tedy Ryana) ani nezmínil, že se ji její manžel pokusil namočit do plánu na zbavení těla. Pravděpodobně se to vytáhne u soudu, ale možná ani to ne. Koneckonců, se nejednalo o alibi, pouze o výmluvu. A vezme-li se v potaz, že ji předtím zdrogoval, což vedlo k jejímu potratu, bylo to pochybné i jako výmluva.

Věci se ve výsledku zlepšily. Úřady zarazily prostituci v klubu Deseo, o němž nyní kolovaly fámy, že je na prodej za směšnou cenu. Jessiino praktikum skončilo a Hostův kurz úspěšně splnila, což znamenalo, že během příštího měsíce dostane svůj titul. 

Už teď dostávala od různých místních policejních agentur nabídky konzultovat na jejich případech a zároveň si pohrávala s myšlenkou podat si přihlášku na desetitýdenní tréninkový program Národní akademie FBI. Měla v úmyslu si během svátku projít své možnosti. 

Až se dům konečně prodá, bude dostatečně finančně nezávislá na to, aby se nemusela strachovat a vybírat si práci jen na základě platu. A to ani nepočítala, kolik dostane ze svého nadcházejícího rozvodu. Možná bude mít dokonce dostatek prostředků a volného času, aby si trochu posvítila na Panel a zjistila, mimo jiné, proč ji tak ochotně nechali komunikovat s Boltonem Crutchfieldem.

Jinak, pokud příliš nemyslela na Nataliu—jejíž příjmení, jak se dozvěděla, bylo Urgova—a na to jak se zřítila z lodi a ponořila se do ledových vod Tichého oceánu, byla v pořádku. Ta vidina se jí sem tam vracela, většinou se jí však podařilo ji rychle zahnat. Pravdou bylo, že měla v hlavě uvízlé mnohem horší výjevy.

Když vyšla z kavárny s teplým kelímkem v ruce, přemýšlela, zda se vrátit do bytu nebo se ještě trochu projít. Než se mohla rozhodnout, ucítila na sobě něčí pohled, a tak se otočila.

K jejímu překvapení stála dva metry od ní důstojnice Kat Gentryová a pozorovala ji. Tak ji to zaskočilo, že o krok ustoupila a ztratila rovnováhu. Gentryová k ní bleskově přistoupila a chytila ji za předloktí, aby ji podepřela, než se jí podaří znovu získat balanc.

„Promiňte,“ omluvila se Gentryová. „Nechtěla jsem vás vystrašit.“

„Co tady děláte?“ zeptala se Jessie s údivem. „Není to trochu mimo vaši jurisdikci?“

„Trochu,“ přisvědčila Gentryová. „Nejsem tady ale oficiálně kvůli práci. Všichni jsme slyšeli, co se vám stalo a chtěli jsme se přesvědčit, že jste v pořádku. Obzvlášť Cortez si dělal starosti.“

Gentryové se při té poslední větě mihl po tváři úsměv, což Jessie přimělo se trochu uvolnit.

„To je moc milé. Mám ovšem takový pocit, že to je jen výmluva a že jste mě vyhledala z jiného důvodu.“

Gentryová se na ni dlouze a tvrdě zadívala, jako by přemýšlela, zda vyjít s pravdou ven nebo se jen rozloučit.

„Víte, možná, že budete nakonec ve své práci opravdu dobrá. Pokud tedy v žádném z vašich případů nebude vystupovat váš bývalý. V té oblasti máte zjevně slepé místo.“

„Důstojníku Gentryová,“ pronesla Jessie, „nejsem si jistá, jestli se známe tak dobře, abyste na můj účet mohla dělat takové drsné vtipy.“

„Asi ne. Jen hraju o čas,“ připustila Gentryová a vytáhla z kapsy své bundy obálku, kterou jí podala. Byla to klasická levná bílá obálka a nebylo na ní nic napsáno.

„Co to je?“ zeptala se Jessie.

„Dlouho jsem přemýšlela, jestli vám ji dát. Nakonec jsem se ale rozhodla, že radši ano, než abych toho pak litovala.“

„Chováte se trochu záhadně,“ poznamenala Jessie a obálku si od ní vzala.

„Je od Boltona Crutchfielda. Říkal, že musíte o něčem vědět. Říkal, že jste v nebezpečí. A že tohle vás přesvědčí, že říkal pravdu.“

„Věříte mu?“ chtěla vědět Jessie, když obálku otevírala.

„Pracuji s tím chlapem už nějakou dobu. Nesnáší mě, nikdy mi—ani o mně—neřekl nic bez posměšků nebo pohrdání v hlase. Když mě ale žádal, abych vám předala tohle, poprvé za celou dobu, co ho znám, zněl upřímně. Myslím, že mu na vás záleží, a to tím nevražedným způsobem.“

„To napsal on?“ zeptala se Jessie a vytáhla z obálky jediný list papíru, který uvnitř byl.

„Ne. Tvrdil, že je to od toho muže, co ho tenkrát navštívil, od jeho mentora, Ozarkského kata. Prý je to ten vzkaz, který vám onen muž zanechal.“

Jessie stránku rozložila a zůstala na ni hledět. Cítila, jak jí v žilách tuhne krev. Gentryová si slova na stránce letmo přečetla:

UVIDÍME SE, CHROUSTÍKU.

Gentryová pohlédla na Jessie, která hlasitě polkla a téměř zapomněla dýchat.

„Tohle je od toho muže, který vás unesl?“ zeptala se. „Od toho, který zabil vaši matku a ty ostatní lidi?“

Jessie přikývla.

„Jak si ale můžete být jistá, že si s vámi Crutchfield jen nezahrává?“ vyptávala se Gentryová. „Jak víte, že je to od stejného muže?“

„Protože je jediný, kdo mi tuto větu kdy řekl. Než se všechno pokazilo, říkával mi ji každou noc, když mě ukládal do postele.“ 

„Počkejte, co?“ ptala se Gentryová zmateně. „Ukládal vás do postele? Jak je to možné?“

Jessie ji papír podala zpátky a její tělo pulzovalo strachem, jaký už roky necítila. Přinutila se vyslovit ta slova nahlas.

„Protože je to můj otec.“
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DOKONALÝ BLOK

(Psychologický thriller o Jessie Huntové—druhá kniha)

 

V DOKONALÉM BLOKU (knize č.2), novopečená forenzní psycholožka, Jessie Huntová, 29, sbírá kusy svého rozbitého života a opouští předměstí, aby začala nový život v centru Los Angeles. Když ale někdo zavraždí bohatého prominenta, Jessie, které je případ přidělen, se ocitne zpátky ve světě naoko perfektního předměstí, kde musí mezi falešnými fasádami normálnosti a sociopatických žen dohonit pomateného vraha.

 

Jessie, šťastná, že je opět v centru LA, si je jistá, že její příměstská noční můra je nyní záležitostí minulosti. Připravená hodit své nevydařené manželství za hlavu, si najde práci na místním policejním oddělení a své přijetí na Akademii FBI prozatím odkládá.

 

Na začátek kariéry dostane přidělený jednoduchý případ—vraždu v bohaté čtvrti. Její nadřízení ovšem nevědí, že je na případu víc, než kdo tuší. Nic ji nemůže připravit na její první případ, při němž bude donucena nahlédnout do myslí bohatých, předměstských párů, o kterých si myslela, že je zanechala daleko za sebou. Za jejich vyleštěnými rodinnými fotografiemi a pěstěnými živými ploty si Jessie uvědomuje, že dokonalost není tím, čím se jeví.

 

Rychle ubíhající psychologický thriller s nezapomenutelnými postavami a napínavým příběhem, DOKONALÝ BLOK, je druhou knihou v nové sérii, která vás přinutí otáčet stránky pozdě do noci.

 

Kniha č. 3 v sérii o Jessie Huntové—DOKONALÝ DŮM—je nyní také k dispozici k předobjednání.
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DOKONALÝ BLOK

(Psychologický thriller o Jessie Huntové—druhá kniha)

 




 

 

Věděli jste, že jsem napsal více mysteriózních románů? Pokud jste ještě nečetli všechny mé série, klikněte na obrázek níže a stáhněte si začátky těchto sérií!
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Blake Pierce

 

Blake Pierce je autorem mysteriózní série bestsellerů RILEY PAGE, v níž dosud vyšlo dvanáct knih (a vycházejí další). Blake Pierce je rovněž autorem mysteriózní série MACKENZIE WHITE, která sestává z devíti knih (a vycházejí další); mysteriózní série AVERY BLACK, jež se skládá ze šesti knih; mysteriózní série KERI LOCKE o pěti knihách; mysteriózní série STVOŘENÍ RILEY PAIGEOVÉ, v níž zatím vyšly dvě knihy (a vycházejí další); mysteriózní série KATE WISE, ve které byly dosud publikovány dvě knihy (a vycházejí další); psychologických mysteriózních thrillerů CHLOE FINE, které zatím vyšly dva (a vycházejí další); a série psychologických thrillerů JESSIE HUNT, sestávající ze dvou knih (a vycházejí další).

 

Jako zanícený čtenář a celoživotní fanoušek mysteriózního žánru a thrillerů od Vás Blake moc rád uslyší, neváhejte proto, navštivte www.blakepierceauthor.com, zjistěte více a zůstaňte v kontaktu.
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